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EN – USER MANUAL 
Dear customers, 

Thank you for your trust and for purchasing our product. These operating instructions are part of the product and contain 

important instructions for its commissioning and operation. If you pass the product on to other persons, please make sure that you 

also pass on these operating instructions to them. 

Package contents: 

Smartwatch, 2x Straps 22 mm (stainless steel, magnetic silicone), Charging cable, Instructions for use, Metal strap shortener 

Technical specifications: 

• Bluetooth name: WGAirFlexNeo 

• Display diagonal: 1.96" 

• Display type: AMOLED 

• Display: 3D Curved Glass 

• Resolution: 410x502px 

• Compatible OS: Android version 6.0; IOS version 

12.0 

• Bluetooth: ver. 5.2 

• Batteries: 350mAh 

• Flash Memory: 256Mb 

• Battery life: 3-14 days 

• Water resistance: 3ATM 

• Watch material: Zinc Alloy + PC 

• Dimensions: 46x39x8 mm 

• Strap material: magnetic silicone and stainless steel 

 
 

Before using for the first time: 

• Charge the watch before using it for the first time. Turn it on after charging. 

• To turn on your watch, press and hold the power button, it will take about 10 seconds. If your watch cannot be turned on, charge 
it and try again. 

• When you turn it on, you'll see a list of languages. Choose the language you want to use. Swipe to the left. QR code will appear, 
scan it from your cell phone and download the OnWear Pro app. 

Charging: 

Connect the watch's charging cable to the power adapter or to the USB port of your computer. Firmly align the charging port with 
the magnets on the back of the watch. Once charging begins, the progress will be shown on the watch screen. 

To pair your watch: 

• To use the watch, you need to download the OnWear Pro app, which provides information about your sleep, exercise, and 

personalized health features to help you lead a healthy lifestyle 

• Use your mobile phone to scan the QR code or search for the app in the Google Store or App Store to download and install the 

latest version. 

• Open the app and register an account and log in. 

• Pair your watch with the app. Follow the instructions in the app to pair your watch correctly. 
 

Android and IOS: Make sure Bluetooth is turned on. Open the OnWear app and tap the "Health" icon in the bottom left corner. 
Then  tap the "+" icon in the top right. Choose "Add Device", then tap "Search Device". A list of Bluetooth devices will appear – 
select WG AirFlexNeo. A confirmation prompt will appear on the watch screen; confirm the pairing. Your watch is now connected 
and ready to use. You can also pair it using Scan QR option (scan the QR in the watch by the app). 
 
Important note: to use all features of the watch, you need to allow the app access to your phone (e.g. location, phone call logs, 
contacts etc.). If you deny access, you may be not able to make phone calls or received phone calls from the watch etc. You will 
also be asked to let OnWear Pro to work in the background (auto start) – can appear only for Android users though. 

To choose a watch face: 

Long press the watch face (finger must touch the picture) for 2s to enter the dial switch interface. Slide right and left to toggle the 
watch face for selection, and click to select the watch face. When you touch the picture on the watch face with a slight touch, you 
can change colors (works only with small number of watch faces). 

Control Center: 

Swipe down on the screen to access quick settings. 
Light – Turns on the screen light. 
Connect to app – Opens the connection to the paired phone app. You can also trigger your phone to ring 
remotely, useful if you can't find it. 
Power Saving Mode – Reduces battery consumption by limiting background activity and some features. 
Raise to Wake – When enabled, the screen turns on automatically when you turn your wrist. 
Icon Arrangement – Customize the layout of apps shown when you press the side button. 
Ringtones – Change the ringtone for calls and notifications. 
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Night Silent Mode – Mutes sounds and vibrations during a set time period, e.g. while sleeping. 
Brightness – Adjust the screen brightness. 
Audio 

• Call Audio – When enabled, call sound during a Bluetooth call outputs through the watch speaker instead of your 
phone. 

• Media Audio – When enabled, sound from voice messages or music outputs through the watch speaker instead of 
your phone. 

 
Swipe down once more for another line: 
Settings – Different other settings menu for the watch. 
GPS Update – Manually triggers a GPS data refresh to improve location accuracy. 
Device Information – Displays details about the watch, such as firmware version, MAC address, or bluetooth name. 
 

Daily movement data: 

Swipe the screen left. Displays the number of steps, distance and calories burned. In the app, you can set your own daily goal – 
distance, steps and calories. When you click this screen, you can scroll down for more detailed statistics. 
You can customize many other panels which will show after left swipe. E.g. Heart Rate, Sleep, Weather, Stress etc. 

Alert Center: 

Swipe up on the display. Here you will find all incoming messages, calls, etc. 

All settings: 

To access full settings menu, press the side button. You can find here for example Chat GPT icon, where you can ask some 
questions. In the OnWearPro app, you can click AI Agent and you can also design your own watch face. You can find also function 
like Auto-Drain which can be used if your watch gets in contact with water. Also there are some easy games and many more.  

Women's health: 

To activate the menstrual cycle feature, open the OnWear Pro app, set your gender to female in your profile, then go to the "Health" 

menu. Find the "Menstrual cycle" section (with a female symbol) and tap the green eye icon to enable it. Tap the box to enter your 

data in the calendar and save everything. The feature should then appear on your watch. 

Wearing the watch: 

Wear the watch strap so that it is neither too tight or too loose, and leave enough space for your skin to breathe. This will ensure 

your comfort and allow the sensors to work properly. For accurate blood oxygen measurements, wear the watch snugly (not on the 

wrist joint), keep the arm still and relaxed. External factors like arm movement, hair, tattoos, or a drooping arm can affect or prevent 

measurement. 

Synchronization & Measurement Accuracy: 

• To store the readings, current date and time, it is important to synchronize the watch daily with the app on your phone, as the 

readings may reset overnight. 

• This product is not a medical device. Watch and app are not for diagnosis, treatment, or disease prevention. Values are indicative 

and may differ from certified devices due to method or fit. Complaints about accuracy are accepted only if the device malfunctions 

per instructions. Accurate function requires clean sensor and snug strap with skin contact. 

Water Resistance (ATM3) & Chemical Exposure: 
The watch is rated 3ATM water resistant. This means it can withstand everyday contact with water, such as hand washing, sweat, 
light rain, and accidental splashes. The watch is not designed for swimming, diving, snorkeling, sauna use, hot showers, water 
sports, or long-term immersion in water. Showering is not recommended, as heat, steam, soap, shampoo, and pressure changes 
may weaken the seals and allow moisture to enter the device. 
Avoid exposure to soapy water, saltwater, shampoo, conditioner, lotion, perfume, alcohol, cleaning products, or similar 
substances, as these may damage the sealing materials and reduce water resistance. 
Do not press buttons, turn the crown, or charge the watch while it is wet. Water resistance may decrease over time due to 
normal wear, impact, scratches, aging of seals, or improper handling. 
Situations the watch can withstand – Hand washing, Sweat, Rain during outdoor sports, Accidental drops into water. 

App Permissions & Connectivity: 

When connecting your phone for the first time, you may see a permissions prompt. Follow the instructions to allow required 

permissions. If not shown, go to your phone's settings and manually grant them to ensure full functionality. If pairing fails, try 

resetting or restarting the watch. 

If you do not receive call or message notifications, check: 
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The watch is paired via the app, not your phone’s Bluetooth menu. Notifications are enabled in both app and phone settings. The 

app's Do Not Disturb mode is disabled. Bluetooth is active. 

Calling via the watch is best for short conversations. Longer calls may cause disconnections. 

Connection troubleshooting tips: 

• Ensure both watch and phone are charged. Enable Bluetooth and GPS. Allow location access for the app. Keep the watch 

close to the phone. Make sure your phone and app are updated. Try reinstalling the app or restarting both devices. Minimum 

requirements: Android version 6.0; IOS version 12.0.

Sensor Functionality: 

A flashing red light on the sensor is normal behavior, even when the watch is not worn. It indicates active measurement or data 

transfer. 

Maintenance & Firmware Updates: 

For proper operation, restart or reset the watch occasionally. If a new firmware version is available, update it via the app (Profile 

→ Watch settings → Upgrade). Also keep the app itself updated through your phone’s app store. 

Charging & Battery Care: 

Always charge the watch for a maximum of 2 hours at 5 V. Overcharging or improper voltage may reduce battery capacity and 

lifespan. Environmental factors (e.g. temperature) and active features affect battery performance. Some functions may drain the 

battery within hours. Battery capacity naturally decreases over time. 

Safety Instructions: 

• Protect the watch from drops, impacts, high temperatures, and direct sunlight. These may impair function or cause damage. 

Keep the device at room temperature. 

• The watch contains a built-in battery. Do not expose it to fire or extreme heat, as there is a risk of explosion. Keep away from 

explosives and chemicals. Do not modify or tamper with the device—this may cause injury or render the product unsafe. 

Repairs should only be carried out by authorized professionals. 

• Keep the product out of the reach of children. It contains small parts that may be a choking hazard. 

 

CZ – UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 
Vážení zákazníci, 

Děkujeme vám za vaši důvěru a za zakoupení našeho produktu. Tento návod k obsluze je součástí produktu a obsahuje důležité 

pokyny pro jeho uvedení do provozu a provoz. Pokud produkt předáte jiným osobám, ujistěte se, že jim předáte i tento návod k 

obsluze. 

Obsah balení: 

Chytré hodinky, 2x řemínek 22 mm (nerezová ocel, magnetický silikon), nabíjecí kabel, návod k použití, kovový zkracovač 

řemínku 

Technické specifikace: 

• Název Bluetooth: WGAirFlexNeo 

• Úhlopříčka displeje: 1,96" 

• Typ displeje: AMOLED 

• Displej: 3D zakřivené sklo 

• Rozlišení: 410x502px 

• Kompatibilní OS: Android verze 6.0; iOS verze 12.0 

• Bluetooth: verze 5.2 

• Baterie: 350 mAh 

• Flash paměť: 256 MB 

• Výdrž baterie: 3–14 dní 

• Vodotěsnost: 3ATM 

• Materiál hodinek: Slitina zinku + PC 

• Rozměry: 46x39x8 mm 

• Materiál řemínku: magnetický silikon a nerezová ocel 

 

 

Před prvním použitím: 

• Před prvním použitím hodinky nabijte. Po nabití je zapněte. 

• Chcete-li hodinky zapnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení, bude to trvat přibližně 10 sekund. Pokud hodinky nelze zapnout, 
nabijte je a zkuste to znovu. 

• Po zapnutí se zobrazí seznam jazyků. Vyberte jazyk, který chcete používat. Přejeďte prstem doleva. Zobrazí se QR kód, 
naskenujte jej pomocí mobilního telefonu a stáhněte si aplikaci OnWear Pro. 
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Nabíjení: 

Připojte nabíjecí kabel hodinek k napájecímu adaptéru nebo k USB portu počítače. Pevně zarovnejte nabíjecí port s magnety na 
zadní straně hodinek. Jakmile se nabíjení spustí, průběh se zobrazí na obrazovce hodinek. 

Spárování hodinek: 

• Abyste mohli hodinky používat, musíte si stáhnout aplikaci OnWear Pro, která poskytuje informace o vašem spánku, cvičení a 

personalizované funkce pro sledování zdraví, které vám pomohou vést zdravý životní styl. 

• Pomocí mobilního telefonu naskenujte QR kód nebo vyhledejte aplikaci v obchodě Google Store či App Store a stáhněte si a 

nainstalujte nejnovější verzi. 

• Otevřete aplikaci, zaregistrujte si účet a přihlaste se. 

• Spárujte hodinky s aplikací. Postupujte podle pokynů v aplikaci a hodinky správně spárujte. 
 

Android a iOS : Ujistěte se, že je Bluetooth zapnutý. Otevřete aplikaci OnWear a klepněte na ikonu „Zdraví“ v levém dolním rohu. 
Poté klepněte na ikonu „+“ v pravém horním rohu. Vyberte „Přidat zařízení“ a poté klepněte na „Vyhledat zařízení“ . Zobrazí se 
seznam zařízení Bluetooth – vyberte WG AirFlexNeo . Na obrazovce hodinek se zobrazí výzva k potvrzení; potvrďte párování. 
Hodinky jsou nyní připojeny a připraveny k použití. Můžete je také spárovat pomocí možnosti Skenovat QR kód (naskenujte QR 
kód v hodinkách aplikací). 
 
Důležitá poznámka: Abyste mohli používat všechny funkce hodinek, musíte aplikaci povolit přístup k telefonu (např. poloha, 
protokoly telefonních hovorů, kontakty atd.). Pokud přístup odepřete, pravděpodobně nebudete moci telefonovat ani přijímat hovory 
z hodinek atd. Budete také požádáni o povolení aplikace OnWear Pro pracovat na pozadí (automatické spuštění) – tato možnost 
se však může zobrazit pouze u uživatelů systému Android. 

Výběr ciferníku: 

Dlouze stiskněte ciferník (prst se musí dotýkat obrázku) po dobu 2 sekund pro vstup do rozhraní přepínače. Posouváním doprava 
a doleva přepínáte ciferník a kliknutím jej vybíráte. Jemným dotykem obrázku na ciferníku můžete změnit barvy (funguje pouze s 
malým počtem ciferníků). 

Řídicí centrum: 

Přejetím prstem dolů po obrazovce získáte přístup k rychlému nastavení. 
Světlo – Zapne osvětlení obrazovky. 
Připojit k aplikaci – Otevře připojení ke spárované aplikaci telefonu. Můžete také na dálku spustit vyzvánění 
telefonu, což je užitečné, pokud jej nemůžete najít. 
Režim úspory energie – Snižuje spotřebu baterie omezením aktivity na pozadí a některých funkcí. 
Zvednutím pro probuzení – Je-li tato funkce povolena, obrazovka se automaticky zapne při otočení zápěstí. 
Uspořádání ikon – Přizpůsobte si rozvržení aplikací zobrazených po stisknutí bočního tlačítka. 
Vyzváněcí tóny – Změna vyzváněcího tónu pro hovory a oznámení. 

Tichý noční režim – Ztlumí zvuky a vibrace během nastaveného časového období, např. během spánku. 
Jas – Nastavení jasu obrazovky. 
Zvuk 

• Zvuk hovoru – Pokud je tato funkce povolena, zvuk hovoru přes Bluetooth se přehrává přes reproduktor hodinek 
místo telefonu. 

• Zvuk médií – Pokud je tato funkce povolena, zvuk hlasových zpráv nebo hudby se přehrává přes reproduktor hodinek 
místo telefonu. 

 
Pro další řádek přejeďte prstem dolů ještě jednou: 
Nastavení – Různá další nastavení hodinek. 
Aktualizace GPS – Ručně spouští aktualizaci dat GPS pro zlepšení přesnosti polohy. 
Informace o zařízení – Zobrazuje podrobnosti o hodinkách, jako je verze firmwaru, MAC adresa nebo název Bluetooth. 
 

Denní údaje o pohybu: 

Přejeďte prstem po obrazovce doleva. Zobrazuje počet kroků, vzdálenost a spálené kalorie. V aplikaci si můžete nastavit vlastní 
denní cíl – vzdálenost, kroky a kalorie. Po kliknutí na tuto obrazovku se můžete posunout dolů pro podrobnější statistiky. 
Můžete si přizpůsobit mnoho dalších panelů, které se zobrazí po přejetí prstem doleva. Např. tepová frekvence, spánek, počasí, 
stres atd. 

Centrum upozornění: 

Přejeďte prstem po displeji nahoru. Zde najdete všechny příchozí zprávy, hovory atd. 

Všechna nastavení: 

Pro přístup k úplné nabídce nastavení stiskněte boční tlačítko. Najdete zde například ikonu Chatu GPT, kde můžete klást otázky. 
V aplikaci OnWearPro můžete kliknout na AI Agent a také si můžete navrhnout vlastní ciferník hodinek. Najdete zde také funkce 
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jako Auto-Drain, které lze použít, pokud se vaše hodinky dostanou do kontaktu s vodou. K dispozici je také několik jednoduchých 
her a mnoho dalšího. 

Zdraví žen: 

Chcete-li aktivovat funkci menstruačního cyklu, otevřete aplikaci OnWear Pro, nastavte ve svém profilu pohlaví na ženské a poté 

přejděte do nabídky „Zdraví“. Vyhledejte sekci „Menstruační cyklus“ (se symbolem ženy) a klepnutím na ikonu zeleného oka ji 

aktivujte. Klepnutím na políčko zadejte svá data do kalendáře a vše uložte. Funkce by se poté měla zobrazit na vašich hodinkách. 

Nošení hodinek: 

Řemínek hodinek noste tak, aby nebyl ani příliš utažený, ani příliš volný a aby ponechal dostatek prostoru pro dýchání pokožky. 

Tím zajistíte své pohodlí a umožníte senzorům správně fungovat. Pro přesné měření hladiny kyslíku v krvi noste hodinky pevně 

(ne na zápěstí) a držte paži v klidu a uvolněně. Vnější faktory, jako je pohyb paže, vlasy, tetování nebo povislá paže, mohou ovlivnit 

nebo zabránit měření. 

Synchronizace a přesnost měření: 

• Pro uložení naměřených hodnot, aktuálního data a času je důležité hodinky denně synchronizovat s aplikací v telefonu, protože 

hodnoty se mohou přes noc vynulovat. 

• Tento produkt není zdravotnickým prostředkem. Hodinky ani aplikace neslouží k diagnostice, léčbě ani prevenci nemocí. 

Hodnoty jsou orientační a mohou se lišit od certifikovaných zařízení v důsledku metody nebo uchycení. Reklamace ohledně 

přesnosti jsou přijímány pouze v případě, že zařízení nefunguje správně podle pokynů. Přesná funkce vyžaduje čistý senzor a 

pevný pásek s kontaktem s pokožkou. 

Vodotěsnost (ATM3) a vystavení chemikáliím:  
Hodinky jsou vodotěsné s hodnocením 3 ATM. To znamená, že vydrží každodenní kontakt s vodou, jako je mytí rukou, pot, slabý 
déšť a náhodné postříkání. Hodinky nejsou určeny pro plavání, potápění, šnorchlování, saunu, horkou sprchu, vodní sporty ani 
dlouhodobé ponoření do vody. Sprchování se nedoporučuje, protože teplo, pára, mýdlo, šampon a změny tlaku mohou oslabit 
těsnění a umožnit vniknutí vlhkosti do zařízení.  
Vyhněte se vystavení mýdlové vodě, slané vodě, šamponu, kondicionéru, pleťovému mléku, parfému, alkoholu, čisticím 
prostředkům nebo podobným látkám, protože by mohly poškodit těsnicí materiály a snížit vodotěsnost.  
Nestiskávejte tlačítka, neotáčejte korunkou ani nenabíjejte hodinky, když jsou mokré. Vodotěsnost se může časem snížit v 
důsledku běžného opotřebení, nárazů, poškrábání, stárnutí těsnění nebo nesprávné manipulace.  
Situace, kterým hodinky vydrží – Mytí rukou, pot, déšť při venkovních sportech, náhodné pády do vody. 

Oprávnění a připojení aplikací: 

Při prvním připojení telefonu se může zobrazit výzva k zadání oprávnění. Postupujte podle pokynů a povolte požadovaná oprávnění. 

Pokud se nezobrazí, přejděte do nastavení telefonu a ručně je udělte, abyste zajistili plnou funkčnost. Pokud se párování nezdaří, 

zkuste hodinky resetovat nebo restartovat. 

Pokud nedostáváte oznámení o hovorech nebo zprávách, zkontrolujte: 

Hodinky jsou spárovány přes aplikaci, nikoli přes nabídku Bluetooth vašeho telefonu. Oznámení jsou povolena v nastavení 

aplikace i telefonu. Režim Nerušit v aplikaci je vypnutý. Bluetooth je aktivní.

Volání přes hodinky je nejlepší pro krátké hovory. Delší hovory mohou způsobit přerušení spojení. 

Tipy pro řešení problémů s připojením: 

• Ujistěte se, že jsou hodinky i telefon nabité. Povolte Bluetooth a GPS. Povolte aplikaci přístup k poloze. Mějte hodinky blízko 

telefonu. Ujistěte se, že máte telefon a aplikaci aktualizované. Zkuste aplikaci znovu nainstalovat nebo restartovat obě 

zařízení. Minimální požadavky: Android verze 6.0; IOS verze 12.0.

Funkce senzoru: 

Blikající červené světlo na senzoru je normální, i když hodinky nejsou nasazeny. Indikuje aktivní měření nebo přenos dat. 

Údržba a aktualizace firmwaru: 

Pro správnou funkci hodinky občas restartujte nebo resetujte. Pokud je k dispozici nová verze firmwaru, aktualizujte ji 

prostřednictvím aplikace (Profil → Nastavení hodinek → Aktualizovat). Také udržujte aplikaci aktualizovanou prostřednictvím 

obchodu s aplikacemi v telefonu. 

Nabíjení a péče o baterii: 

Hodinky vždy nabíjejte maximálně 2 hodiny při 5 V. Přebíjení nebo nesprávné napětí může snížit kapacitu a životnost baterie. 

Výkon baterie ovlivňují faktory prostředí (např. teplota) a aktivní funkce. Některé funkce mohou baterii vybít během několika 

hodin. Kapacita baterie se časem přirozeně snižuje. 

Bezpečnostní pokyny: 

• Chraňte hodinky před pády, nárazy, vysokými teplotami a přímým slunečním zářením. Mohlo by dojít k narušení funkce nebo 

poškození. Uchovávejte zařízení při pokojové teplotě. 
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• Hodinky obsahují vestavěnou baterii. Nevystavujte je ohni ani extrémnímu horku, hrozí nebezpečí výbuchu. Uchovávejte mimo 

dosah výbušnin a chemikálií. Neupravujte ani nemanipulujte s přístrojem – mohlo by dojít ke zranění nebo znehodnocení 

výrobku. Opravy by měli provádět pouze autorizovaní odborníci. 

• Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí. Obsahuje malé části, které mohou představovat nebezpečí udušení. 

 

SK – POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA 

Vážení zákazníci, 

Ďakujeme za vašu dôveru a za zakúpenie nášho produktu. Tento návod na obsluhu je súčasťou produktu a obsahuje dôležité 

pokyny pre jeho uvedenie do prevádzky a prevádzku. Ak produkt odovzdáte iným osobám, uistite sa, že im odovzdáte aj tento 

návod na obsluhu. 

Obsah balenia: 

Inteligentné hodinky, 2x remienok 22 mm (nehrdzavejúca oceľ, magnetický silikón), nabíjací kábel, návod na použitie, kovový 

skracovač remienka 

Technické špecifikácie: 

• Názov Bluetooth: WGAirFlexNeo 

• Uhlopriečka displeja: 1,96" 

• Typ displeja: AMOLED 

• Displej: 3D zakrivené sklo 

• Rozlíšenie: 410x502px 

• Kompatibilný OS: Android verzia 6.0; iOS verzia 12.0 

• Bluetooth: verzia 5.2 

• Batérie: 350 mAh 

• Flash pamäť: 256 MB 

• Výdrž batérie: 3 – 14 dní 

• Vodotesnosť: 3ATM 

• Materiál hodiniek: Zliatina zinku + PC 

• Rozmery: 46x39x8 mm 

• Materiál remienka: magnetický silikón a 

nehrdzavejúca oceľ 

 

 

Pred prvým použitím: 

• Pred prvým použitím hodinky nabite. Po nabití ich zapnite. 

• Ak chcete hodinky zapnúť, stlačte a podržte tlačidlo napájania, bude to trvať približne 10 sekúnd. Ak sa hodinky nedajú zapnúť, 
nabite ich a skúste to znova. 

• Po zapnutí sa zobrazí zoznam jazykov. Vyberte jazyk, ktorý chcete použiť. Potiahnite prstom doľava. Zobrazí sa QR kód, 
naskenujte ho z mobilného telefónu a stiahnite si aplikáciu OnWear Pro. 

Nabíjanie: 

Pripojte nabíjací kábel hodiniek k napájaciemu adaptéru alebo k USB portu počítača. Pevne zarovnajte nabíjací port s magnetmi 
na zadnej strane hodiniek. Po spustení nabíjania sa priebeh zobrazí na obrazovke hodiniek. 

Spárovanie hodiniek: 

• Na používanie hodiniek si musíte stiahnuť aplikáciu OnWear Pro, ktorá poskytuje informácie o vašom spánku, cvičení a 

personalizované funkcie pre zdravie, ktoré vám pomôžu viesť zdravý životný štýl. 

• Pomocou mobilného telefónu naskenujte QR kód alebo vyhľadajte aplikáciu v obchode Google Store alebo App Store a stiahnite 

si a nainštalujte si najnovšiu verziu. 

• Otvorte aplikáciu, zaregistrujte si účet a prihláste sa. 

• Spárujte hodinky s aplikáciou. Postupujte podľa pokynov v aplikácii a hodinky správne spárujte. 
 

Android a iOS : Uistite sa, že je Bluetooth zapnutý. Otvorte aplikáciu OnWear a klepnite na ikonu „Zdravie“ v ľavom dolnom rohu. 
Potom klepnite na ikonu „+“ v pravom hornom rohu. Vyberte možnosť „Pridať zariadenie“ a potom klepnite na „Vyhľadať 
zariadenie“ . Zobrazí sa zoznam zariadení Bluetooth – vyberte WG AirFlexNeo . Na obrazovke hodiniek sa zobrazí výzva na 
potvrdenie; potvrďte párovanie. Vaše hodinky sú teraz pripojené a pripravené na použitie. Môžete ich tiež spárovať pomocou 
možnosti Skenovať QR kód (naskenujte QR kód v hodinkách pomocou aplikácie). 
 
Dôležitá poznámka: Ak chcete používať všetky funkcie hodiniek, musíte aplikácii povoliť prístup k telefónu (napr. poloha, záznamy 
telefonických hovorov, kontakty atď.). Ak prístup odmietnete, možno nebudete môcť telefonovať ani prijímať hovory z hodiniek atď. 
Taktiež budete požiadaní, aby ste povolili aplikácii OnWear Pro pracovať na pozadí (automatické spustenie) – táto možnosť sa 
však môže zobraziť iba pre používateľov systému Android. 
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Výber ciferníka hodiniek: 

Dlhým stlačením ciferníka (prstom sa musíte dotýkať obrázka) po dobu 2 sekúnd vstúpite do rozhrania prepínača. Potiahnutím 
doprava a doľava prepínajte medzi ciferníkmi a kliknutím vyberte ciferník. Jemným dotykom obrázka na ciferníku môžete zmeniť 
farby (funguje len s malým počtom ciferníkov). 

Riadiace centrum: 

Potiahnutím prsta nadol po obrazovke získate prístup k rýchlym nastaveniam. 
Svetlo – Zapne svetlo obrazovky. 
Pripojiť k aplikácii – Otvorí pripojenie k spárovanej aplikácii telefónu. Môžete tiež spustiť zvonenie telefónu na 
diaľku, čo je užitočné, ak ho neviete nájsť. 
Režim úspory energie – Znižuje spotrebu batérie obmedzením aktivity na pozadí a niektorých funkcií. 
Zdvihnutím prebudíte – Ak je táto funkcia povolená, obrazovka sa automaticky zapne po otočení zápästia. 
Usporiadanie ikon – Prispôsobte si rozloženie aplikácií zobrazených po stlačení bočného tlačidla. 
Zvonenia – Zmeňte vyzváňací tón pre hovory a upozornenia. 

Tichý nočný režim – Stlmí zvuky a vibrácie počas nastaveného časového obdobia, napr. počas spánku. 
Jas – Upravte jas obrazovky. 
Zvuk 

• Zvuk hovoru – Ak je zapnutá, zvuk hovoru počas hovoru cez Bluetooth sa prehráva cez reproduktor hodiniek namiesto 
telefónu. 

• Zvuk médií – Ak je táto funkcia povolená, zvuk hlasových správ alebo hudby sa prehráva cez reproduktor hodiniek 
namiesto reproduktora telefónu. 

 
Pre ďalší riadok potiahnite prstom nadol ešte raz: 
Nastavenia – Rôzne ďalšie menu nastavení pre hodinky. 
Aktualizácia GPS – Manuálne spustí aktualizáciu údajov GPS na zlepšenie presnosti polohy. 
Informácie o zariadení – Zobrazuje podrobnosti o hodinkách, ako je verzia firmvéru, MAC adresa alebo názov Bluetooth. 
 

Údaje o dennom pohybe: 

Potiahnite obrazovku doľava. Zobrazuje počet krokov, vzdialenosť a spálené kalórie. V aplikácii si môžete nastaviť vlastný denný 
cieľ – vzdialenosť, kroky a kalórie. Po kliknutí na túto obrazovku sa môžete posunúť nadol pre podrobnejšie štatistiky. 
Môžete si prispôsobiť mnoho ďalších panelov, ktoré sa zobrazia po potiahnutí prstom doľava. Napr. srdcová frekvencia, spánok, 
počasie, stres atď. 

Centrum upozornení: 

Potiahnite prstom nahor po displeji. Tu nájdete všetky prichádzajúce správy, hovory atď. 

Všetky nastavenia: 

Pre prístup k celej ponuke nastavení stlačte bočné tlačidlo. Nájdete tu napríklad ikonu Chat GPT, kde môžete položiť niekoľko 
otázok. V aplikácii OnWearPro môžete kliknúť na AI Agent a tiež si môžete navrhnúť vlastný ciferník hodiniek. Nájdete tu aj funkcie 
ako Auto-Drain, ktoré možno použiť, ak sa vaše hodinky dostanú do kontaktu s vodou. K dispozícii je tiež niekoľko jednoduchých 
hier a mnoho ďalšieho. 

Zdravie žien: 

Ak chcete aktivovať funkciu menštruačného cyklu, otvorte aplikáciu OnWear Pro, nastavte si vo svojom profile pohlavie na ženské 

a potom prejdite do ponuky „Zdravie“. Nájdite sekciu „Menštruačný cyklus“ (so symbolom ženy) a klepnutím na ikonu zeleného oka 

ju aktivujte. Ťuknutím na políčko zadajte svoje údaje do kalendára a uložte všetko. Funkcia by sa potom mala zobraziť na vašich 

hodinkách. 

Nosenie hodiniek: 

Remienok hodiniek noste tak, aby nebol ani príliš tesný, ani príliš voľný a aby ponechal dostatok priestoru na dýchanie pokožky. 

Zabezpečíte si tým pohodlie a senzory budú správne fungovať. Pre presné meranie hladiny kyslíka v krvi noste hodinky pevne (n ie 

na zápästí) a ruku držte nehybnú a uvoľnenú. Vonkajšie faktory, ako sú pohyby ruky, vlasy, tetovania alebo ovisnutá ruka, môžu 

ovplyvniť alebo zabrániť meraniu. 

Synchronizácia a presnosť merania: 

• Pre uloženie nameraných hodnôt, aktuálneho dátumu a času je dôležité denne synchronizovať hodinky s aplikáciou v telefóne, 

pretože namerané hodnoty sa môžu cez noc vynulovať. 

• Tento produkt nie je zdravotnícka pomôcka. Hodinky a aplikácia nie sú určené na diagnostiku, liečbu ani prevenciu chorôb. 

Hodnoty sú orientačné a môžu sa líšiť od certifikovaných zariadení v dôsledku metódy alebo prispôsobenia. Reklamácie týkajúce 

sa presnosti sú akceptované iba v prípade, že zariadenie nefunguje správne podľa pokynov. Presná funkcia vyžaduje čistý 

senzor a pevný remienok s kontaktom s pokožkou. 
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Vodotesnosť ( ATM3) a chemická odolnosť:  
Hodinky sú vodotesné s hodnotou 3 ATM. To znamená, že vydržia každodenný kontakt s vodou, ako je umývanie rúk, pot, slabý 
dážď a náhodné postriekanie. Hodinky nie sú určené na plávanie, potápanie, šnorchlovanie, saunu, horúce sprchy, vodné športy 
ani dlhodobé ponorenie do vody. Sprchovanie sa neodporúča, pretože teplo, para, mydlo, šampón a zmeny tlaku môžu oslabiť 
tesnenia a umožniť vniknutie vlhkosti do zariadenia.  
Vyhnite sa vystaveniu mydlovej vode, slanej vode, šampónu, kondicionéru, telovému mlieku, parfumu, alkoholu, čistiacim 
prostriedkom alebo podobným látkam, pretože by mohli poškodiť tesniace materiály a znížiť vodotesnosť.  
Nestláčajte tlačidlá, neotáčajte korunku ani nenabíjajte hodinky, kým sú mokré. Vodotesnosť sa môže časom znížiť v 
dôsledku bežného opotrebovania, nárazov, škrabancov, starnutia tesnení alebo nesprávnej manipulácie.  
Situácie, ktorým hodinky vydržia – umývanie rúk, pot, dážď počas outdoorových športov, náhodné pády do vody. 

Povolenia a pripojenie aplikácie: 

Pri prvom pripojení telefónu sa môže zobraziť výzva na povolenia. Postupujte podľa pokynov na povolenie požadovaných povolení. 

Ak sa nezobrazujú, prejdite do nastavení telefónu a manuálne ich udeľte, aby ste zabezpečili plnú funkčnosť. Ak párovanie zlyhá, 

skúste hodinky resetovať alebo reštartovať. 

Ak nedostávate upozornenia na hovory alebo správy, skontrolujte: 

Hodinky sú spárované prostredníctvom aplikácie, nie cez ponuku Bluetooth vášho telefónu. Upozornenia sú zapnuté v 

nastaveniach aplikácie aj telefónu. Režim Nerušiť v aplikácii je vypnutý. Bluetooth je aktívny.

Volanie cez hodinky je najlepšie na krátke rozhovory. Dlhšie hovory môžu spôsobiť prerušenie spojenia. 

Tipy na riešenie problémov s pripojením: 

• Uistite sa, že hodinky aj telefón sú nabité. Povoľte Bluetooth a GPS. Povoľte aplikácii prístup k polohe. Hodinky majte blízko 

telefónu. Uistite sa, že máte telefón a aplikáciu aktualizované. Skúste aplikáciu preinštalovať alebo reštartovať obe zariadenia. 

Minimálne požiadavky: Android verzia 6.0; IOS verzia 12.0.

Funkcia senzora: 

Blikajúce červené svetlo na senzore je normálne, aj keď hodinky nie sú nasadené. Indikuje aktívne meranie alebo prenos údajov. 

Údržba a aktualizácie firmvéru: 

Pre správnu funkciu hodinky občas reštartujte alebo resetujte. Ak je k dispozícii nová verzia firmvéru, aktualizujte ju 

prostredníctvom aplikácie (Profil → Nastavenia hodiniek → Aktualizácia). Samotnú aplikáciu tiež udržiavajte aktualizovanú 

prostredníctvom obchodu s aplikáciami v telefóne. 

Nabíjanie a starostlivosť o batériu: 

Hodinky vždy nabíjajte maximálne 2 hodiny pri napätí 5 V. Prebíjanie alebo nesprávne napätie môže znížiť kapacitu a životnosť 

batérie. Výkon batérie ovplyvňujú faktory prostredia (napr. teplota) a aktívne funkcie. Niektoré funkcie môžu batériu vybiť v 

priebehu niekoľkých hodín. Kapacita batérie sa časom prirodzene znižuje. 

Bezpečnostné pokyny: 

• Chráňte hodinky pred pádmi, nárazmi, vysokými teplotami a priamym slnečným žiarením. Môže to zhoršiť ich funkciu alebo 

spôsobiť poškodenie. Uchovávajte zariadenie pri izbovej teplote. 

• Hodinky obsahujú zabudovanú batériu. Nevystavujte ich ohňu ani extrémnemu teplu, pretože hrozí nebezpečenstvo výbuchu. 

Uchovávajte mimo dosahu výbušnín a chemikálií. Zariadenie neupravujte ani s ním nemanipulujte – môže to spôsobiť 

zranenie alebo spôsobiť, že výrobok bude nebezpečný. Opravy by mali vykonávať iba autorizovaní odborníci. 

• Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí. Obsahuje malé časti, ktoré môžu predstavovať nebezpečenstvo udusenia. 

 

PL – INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Szanowni Klienci, 

Dziękujemy za zaufanie i zakup naszego produktu. Niniejsza instrukcja obsługi stanowi integralną część produktu i zawiera 

ważne wskazówki dotyczące jego uruchomienia i obsługi. Przekazując produkt innym osobom, prosimy o przekazanie im również 

niniejszej instrukcji obsługi. 

Zawartość opakowania: 

Smartwatch, 2 paski 22 mm (stal nierdzewna, silikon magnetyczny), kabel ładujący, instrukcja obsługi, metalowy skracacz paska 

Dane techniczne: 

• Nazwa Bluetooth: WGAirFlexNeo 

• Przekątna wyświetlacza: 1,96" 

• Typ wyświetlacza: AMOLED 

• Wyświetlacz: szkło zakrzywione 3D 
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• Rozdzielczość: 410x502px 

• Zgodny system operacyjny: Android w wersji 6.0; 

iOS w wersji 12.0 

• Bluetooth: wersja 5.2 

• Baterie: 350mAh 

• Pamięć flash: 256 MB 

• Żywotność baterii: 3-14 dni 

• Wodoodporność: 3ATM 

• Materiał zegarka: stop cynku + PC 

• Wymiary: 46x39x8 mm 

• Materiał paska: silikon magnetyczny i stal nierdzewna 

 
 

Przed pierwszym użyciem: 

• Naładuj zegarek przed pierwszym użyciem. Włącz go po naładowaniu. 

• Aby włączyć zegarek, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania. Zajmie to około 10 sekund. Jeśli nie możesz włączyć zegarka, 
naładuj go i spróbuj ponownie. 

• Po włączeniu zobaczysz listę języków. Wybierz język, którego chcesz używać. Przesuń palcem w lewo. Pojawi się kod QR, 
zeskanuj go telefonem komórkowym i pobierz aplikację OnWear Pro. 

Ładowanie: 

Podłącz kabel ładujący zegarka do zasilacza lub portu USB komputera. Dokładnie dopasuj port ładowania do magnesów z tyłu 
zegarka. Po rozpoczęciu ładowania, postęp ładowania będzie wyświetlany na ekranie zegarka. 

Aby sparować zegarek: 

• Aby korzystać z zegarka, musisz pobrać aplikację OnWear Pro, która dostarcza informacji o Twoim śnie, ćwiczeniach i 

spersonalizowanych funkcjach zdrowotnych, które pomogą Ci prowadzić zdrowy tryb życia 

• Za pomocą telefonu komórkowego zeskanuj kod QR lub wyszukaj aplikację w Google Store lub App Store, aby pobrać i 

zainstalować najnowszą wersję. 

• Otwórz aplikację, załóż konto i zaloguj się. 

• Sparuj zegarek z aplikacją. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby poprawnie sparować zegarek. 
 

Android i iOS : Upewnij się, że Bluetooth jest włączony. Otwórz aplikację OnWear i dotknij ikony „Zdrowie” w lewym dolnym rogu. 
Następnie dotknij ikony „+” w prawym górnym rogu. Wybierz „Dodaj urządzenie” , a następnie „Wyszukaj urządzenie” . Pojawi 
się lista urządzeń Bluetooth – wybierz WG AirFlexNeo . Na ekranie zegarka pojawi się monit o potwierdzenie; potwierdź parowanie. 
Zegarek jest teraz połączony i gotowy do użycia. Możesz go również sparować, korzystając z opcji „Skanuj kod QR” (zeskanuj kod 
QR w zegarku za pomocą aplikacji). 
 
Ważna uwaga: aby korzystać ze wszystkich funkcji zegarka, musisz zezwolić aplikacji na dostęp do telefonu (np. do lokalizacji, 
rejestru połączeń, kontaktów itp.). Jeśli odmówisz dostępu, możesz nie móc wykonywać połączeń telefonicznych ani odbierać 
połączeń z zegarka itp. Zostaniesz również poproszony o zezwolenie aplikacji OnWear Pro na działanie w tle (automatyczne 
uruchamianie) – opcja ta jest dostępna tylko dla użytkowników Androida. 

Aby wybrać tarczę zegarka: 

Naciśnij i przytrzymaj tarczę zegarka (palcem należy dotknąć obrazka) przez 2 sekundy, aby przejść do interfejsu przełącznika 
tarczy. Przesuń palcem w prawo i w lewo, aby przełączać tarczę zegarka do wyboru, a następnie kliknij, aby wybrać tarczę. 
Delikatne dotknięcie obrazka na tarczy zegarka umożliwia zmianę kolorów (działa tylko z niewielką liczbą tarcz zegarka). 

Centrum sterowania: 

Przesuń palcem w dół ekranu, aby uzyskać dostęp do szybkich ustawień. 
Światło – włącza podświetlenie ekranu. 
Połącz z aplikacją – otwiera połączenie ze sparowaną aplikacją telefonu. Możesz również zdalnie włączyć 
dzwonek telefonu, co jest przydatne, gdy nie możesz go znaleźć. 
Tryb oszczędzania energii – zmniejsza zużycie baterii poprzez ograniczenie działania w tle i niektórych funkcji. 
Podnieś, aby wybudzić – po włączeniu tej opcji ekran włącza się automatycznie po obróceniu nadgarstka. 
Układ ikon – dostosuj układ aplikacji wyświetlanych po naciśnięciu przycisku bocznego. 
Dzwonki – Zmień dzwonek połączeń i powiadomień. 

Tryb ciszy nocnej – wycisza dźwięki i wibracje na określony czas, np. podczas snu. 
Jasność – Dostosuj jasność ekranu. 
Audio 

• Dźwięk połączeń – po włączeniu tej opcji dźwięk połączeń podczas połączeń Bluetooth będzie odtwarzany przez 
głośnik zegarka, a nie przez telefon. 

• Dźwięk multimediów – po włączeniu dźwięk wiadomości głosowych lub muzyki będzie odtwarzany przez głośnik 
zegarka, a nie przez telefon. 

 
Przesuń palcem w dół jeszcze raz, aby zobaczyć kolejny wiersz: 
Ustawienia – Inne różne menu ustawień zegarka. 
Aktualizacja GPS – ręczne uruchomienie odświeżania danych GPS w celu zwiększenia dokładności lokalizacji. 
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Informacje o urządzeniu – wyświetla szczegółowe informacje o zegarku, takie jak wersja oprogramowania sprzętowego, adres 
MAC lub nazwa Bluetooth. 
 

Dane dotyczące ruchu dziennego: 

Przesuń ekran w lewo. Wyświetla liczbę kroków, dystans i spalone kalorie. W aplikacji możesz ustawić własny dzienny cel – dystans, 
liczbę kroków i kalorii. Po kliknięciu tego ekranu możesz przewinąć w dół, aby wyświetlić bardziej szczegółowe statystyki. 
Możesz dostosować wiele innych paneli, które będą wyświetlane po przesunięciu palcem w lewo, np. tętno, sen, pogoda, stres itp. 

Centrum Alertów: 

Przesuń palcem w górę po wyświetlaczu. Tutaj znajdziesz wszystkie przychodzące wiadomości, połączenia itp. 

Wszystkie ustawienia: 

Aby uzyskać dostęp do pełnego menu ustawień, naciśnij przycisk boczny. Znajdziesz tu na przykład ikonę Chat GPT, gdzie możesz 
zadać pytania. W aplikacji OnWearPro możesz kliknąć opcję AI Agent i zaprojektować własną tarczę zegarka. Znajdziesz tam 
również funkcję automatycznego opróżniania, która działa w przypadku kontaktu zegarka z wodą. Znajdziesz tam również kilka 
prostych gier i wiele innych. 

Zdrowie kobiet: 

Aby aktywować funkcję cyklu menstruacyjnego, otwórz aplikację OnWear Pro, ustaw płeć na żeńską w swoim profilu, a następnie 

przejdź do menu „Zdrowie”. Znajdź sekcję „Cykl menstruacyjny” (z symbolem kobiety) i dotknij ikony zielonego oka, aby ją włączyć. 

Dotknij pola, aby wprowadzić dane do kalendarza i zapisać wszystko. Funkcja powinna pojawić się na zegarku. 

Noszenie zegarka: 

Załóż pasek zegarka tak, aby nie był ani za ciasny, ani za luźny, i pozostaw wystarczająco dużo miejsca, aby skóra mogła oddychać. 

Zapewni to komfort i pozwoli czujnikom na prawidłowe działanie. Aby uzyskać dokładne pomiary tlenu we krwi, noś zegarek ściśle 

(nie na nadgarstku), trzymając ramię nieruchomo i rozluźnione. Czynniki zewnętrzne, takie jak ruch ramienia, włosy, tatuaże lub 

opadająca ręka, mogą wpływać na pomiar lub go uniemożliwiać. 

Synchronizacja i dokładność pomiaru: 

• Aby zapisać odczyty, aktualną datę i godzinę, należy codziennie synchronizować zegarek z aplikacją w telefonie, ponieważ 

odczyty mogą zostać zresetowane w ciągu nocy. 

• Ten produkt nie jest urządzeniem medycznym. Zegarek i aplikacja nie służą do diagnozowania, leczenia ani zapobiegania 

chorobom. Wartości mają charakter orientacyjny i mogą różnić się od wartości podanych dla certyfikowanych urządzeń ze 

względu na metodę lub dopasowanie. Reklamacje dotyczące dokładności są akceptowane tylko w przypadku nieprawidłowego 

działania urządzenia, niezgodnego z instrukcją. Dokładne działanie wymaga czystego czujnika i dobrze dopasowanego paska, 

zapewniającego kontakt ze skórą. 

Wodoszczelność ( ATM3) i odporność na działanie substancji chemicznych:  
Zegarek posiada klasę wodoodporności 3 ATM. Oznacza to, że jest odporny na codzienny kontakt z wodą, taki jak mycie rąk, pot, 
lekki deszcz i przypadkowe zachlapania. Zegarek nie jest przeznaczony do pływania, nurkowania, snorkelingu, korzystania z 
sauny, gorących pryszniców, sportów wodnych ani długotrwałego zanurzania w wodzie. Nie zaleca się brania prysznica, 
ponieważ ciepło, para, mydło, szampon i zmiany ciśnienia mogą osłabić uszczelnienia i umożliwić przedostanie się wilgoci do 
wnętrza urządzenia.  
Unikaj narażenia na działanie wody z mydłem, słonej wody, szamponu, odżywki, balsamu, perfum, alkoholu, środków 
czyszczących lub podobnych substancji, ponieważ mogą one uszkodzić uszczelnienia i zmniejszyć wodoszczelność.  
Nie naciskaj przycisków, nie obracaj koronki ani nie ładuj zegarka, gdy jest mokry. Wodoszczelność może z czasem ulec 
zmniejszeniu z powodu normalnego zużycia, uderzeń, zarysowań, starzenia się uszczelnień lub niewłaściwej obsługi.  
Sytuacje, w których zegarek jest odporny: mycie rąk, pot, deszcz podczas uprawiania sportów na świeżym powietrzu, 
przypadkowe upuszczenie do wody. 

Uprawnienia aplikacji i łączność: 

Podczas pierwszego podłączania telefonu może pojawić się monit o przyznanie uprawnień. Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby 

zezwolić na wymagane uprawnienia. Jeśli nie zostaną wyświetlone, przejdź do ustawień telefonu i ręcznie je przyznaj, aby zapewnić 

pełną funkcjonalność. Jeśli parowanie się nie powiedzie, spróbuj zresetować lub uruchomić ponownie zegarek. 

Jeżeli nie otrzymujesz powiadomień o połączeniach lub wiadomościach, sprawdź: 

Zegarek jest parowany za pomocą aplikacji, a nie menu Bluetooth w telefonie. Powiadomienia są włączone zarówno w 

ustawieniach aplikacji, jak i telefonu. Tryb „Nie przeszkadzać” w aplikacji jest wyłączony. Bluetooth jest aktywny.

Dzwonienie przez zegarek jest najlepsze w przypadku krótkich rozmów. Dłuższe połączenia mogą powodować rozłączenia. 

Wskazówki dotyczące rozwiązywania problemów z połączeniem: 
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• Upewnij się, że zegarek i telefon są naładowane. Włącz Bluetooth i GPS. Zezwól aplikacji na dostęp do lokalizacji. Trzymaj 

zegarek blisko telefonu. Upewnij się, że telefon i aplikacja są aktualne. Spróbuj ponownie zainstalować aplikację lub 

uruchomić ponownie oba urządzenia. Minimalne wymagania: Android w wersji 6.0; iOS w wersji 12.0.

Funkcjonalność czujnika: 

Migające czerwone światło na czujniku jest zjawiskiem normalnym, nawet gdy zegarek nie jest noszony. Oznacza to aktywny 

pomiar lub przesyłanie danych. 

Konserwacja i aktualizacje oprogramowania sprzętowego: 

Aby zegarek działał prawidłowo, od czasu do czasu restartuj go lub resetuj. Jeśli dostępna jest nowa wersja oprogramowania, 

zaktualizuj ją za pomocą aplikacji (Profil → Ustawienia zegarka → Aktualizacja). Aktualizuj również samą aplikację za 

pośrednictwem sklepu z aplikacjami w telefonie. 

Ładowanie i pielęgnacja akumulatora: 

Zawsze ładuj zegarek maksymalnie przez 2 godziny napięciem 5 V. Przeładowanie lub niewłaściwe napięcie może zmniejszyć 

pojemność i żywotność baterii. Czynniki środowiskowe (np. temperatura) i aktywne funkcje wpływają na wydajność baterii. 

Niektóre funkcje mogą rozładować baterię w ciągu kilku godzin. Pojemność baterii naturalnie maleje z czasem. 

Instrukcje bezpieczeństwa: 

• Chroń zegarek przed upadkami, uderzeniami, wysokimi temperaturami i bezpośrednim działaniem promieni słonecznych. 

Mogą one zakłócić jego działanie lub spowodować uszkodzenie. Przechowuj urządzenie w temperaturze pokojowej. 

• Zegarek posiada wbudowaną baterię. Nie wystawiaj go na działanie ognia ani ekstremalnych temperatur, ponieważ istnieje 

ryzyko wybuchu. Trzymaj z dala od materiałów wybuchowych i chemikaliów. Nie modyfikuj ani nie manipuluj urządzeniem – 

może to spowodować obrażenia lub uczynić produkt niebezpiecznym. Naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez 

autoryzowanych specjalistów. 

• Przechowywać produkt poza zasięgiem dzieci. Zawiera małe części, które mogą stanowić zagrożenie zadławienia. 

 

DE – BENUTZERHANDBUCH 
Sehr geehrte Kunden, 

Vielen Dank für Ihr Vertrauen und den Kauf unseres Produkts. Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produkts und 

enthält wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und zum Betrieb. Sollten Sie das Produkt an Dritte weitergeben, stellen Sie bitte 

sicher, dass Sie auch diese Bedienungsanleitung weitergeben. 

Packungsinhalt: 

Smartwatch, 2 Armbänder 22 mm (Edelstahl, magnetisches Silikon), Ladekabel, Bedienungsanleitung, Armbandkürzer aus Metall 

Technische Spezifikationen: 

• Bluetooth-Name: WGAirFlexNeo 

• Bildschirmdiagonale: 1,96 Zoll 

• Displaytyp: AMOLED 

• Display: 3D-gebogenes Glas 

• Auflösung: 410x502px 

• Kompatible Betriebssysteme: Android Version 6.0; 

iOS Version 12.0 

• Bluetooth: Version 5.2 

• Akkus: 350 mAh 

• Flash-Speicher: 256 MB 

• Akkulaufzeit: 3-14 Tage 

• Wasserdichtigkeit: 3 ATM 

• Material der Uhr: Zinklegierung + PC 

• Abmessungen: 46 x 39 x 8 mm 

• Armbandmaterial: magnetisches Silikon und 

Edelstahl 

 

 

Vor der ersten Benutzung: 

• Laden Sie die Uhr vor der ersten Benutzung auf. Schalten Sie sie nach dem Aufladen ein. 

• Um Ihre Uhr einzuschalten, halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrückt. Dies dauert etwa 10 Sekunden. Sollte sich Ihre Uhr nicht 
einschalten lassen, laden Sie sie auf und versuchen Sie es erneut. 

• Nach dem Einschalten wird eine Liste mit Sprachen angezeigt. Wählen Sie die gewünschte Sprache aus. Wischen Sie nach 
links. Ein QR-Code erscheint; scannen Sie ihn mit Ihrem Smartphone und laden Sie die OnWear Pro App herunter. 

Aufladen: 

Verbinden Sie das Ladekabel der Uhr mit dem Netzteil oder dem USB-Anschluss Ihres Computers. Achten Sie darauf, dass der 
Ladeanschluss fest an den Magneten auf der Rückseite der Uhr anliegt. Sobald der Ladevorgang beginnt, wird der Fortschritt auf 
dem Display der Uhr angezeigt. 
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So koppeln Sie Ihre Uhr: 

• Um die Uhr zu nutzen, müssen Sie die OnWear Pro App herunterladen. Diese bietet Informationen zu Ihrem Schlaf, Ihren 

sportlichen Aktivitäten und personalisierte Gesundheitsfunktionen, die Ihnen dabei helfen, einen gesunden Lebensstil zu führen. 

• Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Mobiltelefon oder suchen Sie im Google Store oder App Store nach der App, um die 

neueste Version herunterzuladen und zu installieren. 

• Öffne die App, registriere ein Konto und melde dich an. 

• Koppeln Sie Ihre Uhr mit der App. Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um Ihre Uhr korrekt zu koppeln. 
 

Android und iOS : Stellen Sie sicher, dass Bluetooth aktiviert ist. Öffnen Sie die OnWear -App und tippen Sie unten links auf das 
Symbol „Health“ . Tippen Sie anschließend oben rechts auf das „+“- Symbol. Wählen Sie „Gerät hinzufügen“ und dann 
„Gerät suchen“ . Es erscheint eine Liste der Bluetooth-Geräte – wählen Sie WG AirFlexNeo aus . Auf dem Display Ihrer Uhr 
erscheint eine Bestätigungsabfrage; bestätigen Sie die Kopplung. Ihre Uhr ist nun verbunden und einsatzbereit. Alternativ können 
Sie die Kopplung auch per QR-Code durchführen (scannen Sie dazu den QR-Code auf der Uhr mit der App). 
 
Wichtiger Hinweis: Um alle Funktionen der Uhr nutzen zu können, muss die App Zugriff auf Ihr Smartphone haben (z. B. Standort, 
Anrufliste, Kontakte usw.). Wenn Sie den Zugriff verweigern, können Sie möglicherweise keine Anrufe über die Uhr tätigen oder 
empfangen. Sie werden außerdem gefragt, ob OnWear Pro im Hintergrund ausgeführt werden darf (automatischer Start) – diese 
Meldung wird jedoch nur Android-Nutzern angezeigt. 

So wählen Sie ein Zifferblatt aus: 

Halten Sie das Zifferblatt 2 Sekunden lang gedrückt (Ihr Finger muss das Bild berühren), um die Zifferblattauswahl zu öffnen. 
Wischen Sie nach rechts oder links, um das gewünschte Zifferblatt auszuwählen, und tippen Sie, um es zu bestätigen. Durch 
leichtes Antippen des Bildes auf dem Zifferblatt können Sie die Farben ändern (funktioniert nur bei wenigen Zifferblättern). 

Kontrollzentrum: 

Durch Wischen Sie auf dem Bildschirm nach unten, um auf die Schnelleinstellungen zuzugreifen. 
Licht – Schaltet die Bildschirmbeleuchtung ein. 
Mit der App verbinden – Stellt die Verbindung zur gekoppelten Telefon-App her. Sie können Ihr Telefon auch 
aus der Ferne klingeln lassen, was hilfreich ist, wenn Sie es verlegt haben. 
Energiesparmodus – Reduziert den Batterieverbrauch durch Einschränkung der Hintergrundaktivität und einiger 
Funktionen. 
Anheben zum Aufwecken – Wenn diese Funktion aktiviert ist, schaltet sich der Bildschirm automatisch ein, 
wenn Sie Ihr Handgelenk drehen. 

Symbolanordnung – Passen Sie das Layout der Apps an, die beim Drücken der Seitentaste angezeigt werden. 
Klingeltöne – Ändern Sie den Klingelton für Anrufe und Benachrichtigungen. 
Nachtmodus – Schaltet Töne und Vibrationen während eines festgelegten Zeitraums stumm, z. B. im Schlaf. 
Helligkeit – Passen Sie die Bildschirmhelligkeit an. 
Audio 

• Anruf-Audio – Wenn diese Option aktiviert ist, wird der Anrufton während eines Bluetooth-Anrufs über den 
Lautsprecher der Uhr anstatt über Ihr Telefon ausgegeben. 

• Medien-Audio – Wenn diese Option aktiviert ist, wird der Ton von Sprachnachrichten oder Musik über den 
Lautsprecher der Uhr anstatt über Ihr Telefon ausgegeben. 

 
Wischen Sie noch einmal nach unten, um eine weitere Zeile anzuzeigen: 
Einstellungen – Verschiedene andere Einstellungsmenüs für die Uhr. 
GPS-Aktualisierung – Löst manuell eine Aktualisierung der GPS-Daten aus, um die Standortgenauigkeit zu verbessern. 
Geräteinformationen – Zeigt Details zur Uhr an, wie z. B. Firmware-Version, MAC-Adresse oder Bluetooth-Name. 
 

Tägliche Bewegungsdaten: 

Wischen Sie auf dem Bildschirm nach links. Es werden die Anzahl der Schritte, die zurückgelegte Strecke und der 
Kalorienverbrauch angezeigt. In der App können Sie Ihr eigenes Tagesziel festlegen – für Strecke, Schritte und Kalorien. Wenn Sie 
auf diesen Bildschirm tippen, können Sie nach unten scrollen, um detailliertere Statistiken anzuzeigen. 
Sie können viele weitere Bedienfelder anpassen, die nach dem Wischen nach links angezeigt werden. Zum Beispiel Herzfrequenz, 
Schlaf, Wetter, Stress usw. 

Alarmzentrale: 

Wischen Sie auf dem Display nach oben. Hier finden Sie alle eingehenden Nachrichten, Anrufe usw. 

Alle Einstellungen: 

Um auf das vollständige Einstellungsmenü zuzugreifen, drücken Sie die Seitentaste. Hier finden Sie beispielsweise das Chat-GPT-
Symbol, über das Sie Fragen stellen können. In der OnWearPro-App können Sie auf „KI-Agent“ klicken und Ihr eigenes Zifferblatt 
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gestalten. Außerdem gibt es eine Funktion wie „Automatische Entwässerung“, die aktiviert wird, wenn Ihre Uhr mit Wasser in 
Berührung kommt. Darüber hinaus stehen Ihnen einige einfache Spiele und vieles mehr zur Verfügung. 

Frauengesundheit: 

Um die Menstruationszyklus-Funktion zu aktivieren, öffnen Sie die OnWear Pro App, stellen Sie Ihr Geschlecht in Ihrem Profil auf 

weiblich ein und gehen Sie dann zum Menü „Gesundheit“. Suchen Sie den Abschnitt „Menstruationszyklus“ (mit einem weiblichen 

Symbol) und tippen Sie auf das grüne Augensymbol, um ihn zu aktivieren. Tippen Sie auf das Kästchen, um Ihre Daten im Kalender 

einzugeben und alles zu speichern. Die Funktion sollte nun auf Ihrer Uhr angezeigt werden. 

Das Tragen der Uhr: 

Tragen Sie das Armband so, dass es weder zu eng noch zu locker sitzt und Ihre Haut atmen kann. Dies gewährleistet Tragekomfort 

und die einwandfreie Funktion der Sensoren. Für genaue Blutsauerstoffmessungen tragen Sie die Uhr eng am Handgelenk (nicht 

am Gelenk) und halten Sie den Arm ruhig und entspannt. Äußere Faktoren wie Armbewegungen, Haare, Tätowierungen oder ein 

hängender Arm können die Messung beeinflussen oder verhindern. 

Synchronisation und Messgenauigkeit: 

• Um die Messwerte, das aktuelle Datum und die Uhrzeit zu speichern, ist es wichtig, die Uhr täglich mit der App auf Ihrem Telefon 

zu synchronisieren, da die Messwerte über Nacht zurückgesetzt werden können. 

• Dieses Produkt ist kein Medizinprodukt. Uhr und App dienen nicht der Diagnose, Behandlung oder Vorbeugung von Krankheiten. 

Die Werte sind Richtwerte und können aufgrund von Messmethode oder Passform von zertifizierten Geräten abweichen. 

Reklamationen bezüglich der Genauigkeit werden nur akzeptiert, wenn das Gerät entgegen der Bedienungsanleitung nicht 

ordnungsgemäß funktioniert. Für eine einwandfreie Funktion sind ein sauberer Sensor und ein eng anliegendes Armband mit 

Hautkontakt erforderlich. 

Wasserdichtigkeit ( 3 ATM) & Chemikalienbeständigkeit:  
Die Uhr ist bis 3 ATM wasserdicht. Das bedeutet, sie hält dem alltäglichen Wasserkontakt stand, wie z. B. Händewaschen, 
Schweiß, leichtem Regen und versehentlichen Spritzern. Die Uhr ist nicht zum Schwimmen, Tauchen, Schnorcheln, für 
Saunabesuche, heiße Duschen, Wassersport oder längeres Eintauchen in Wasser geeignet. Duschen wird nicht empfohlen, da 
Hitze, Dampf, Seife, Shampoo und Druckveränderungen die Dichtungen schwächen und Feuchtigkeit eindringen lassen können.  
Vermeiden Sie den Kontakt mit Seifenwasser, Salzwasser, Shampoo, Spülung, Lotion, Parfüm, Alkohol, Reinigungsmitteln 
oder ähnlichen Substanzen, da diese die Dichtungsmaterialien beschädigen und die Wasserdichtigkeit verringern können.  
Drücken Sie keine Knöpfe, drehen Sie nicht an der Krone und laden Sie die Uhr nicht auf, solange sie nass ist. Die 
Wasserdichtigkeit kann sich im Laufe der Zeit durch normale Abnutzung, Stöße, Kratzer, Alterung der Dichtungen oder 
unsachgemäße Handhabung verringern.  
Situationen, denen die Uhr standhält: Händewaschen, Schweiß, Regen bei Outdoor-Sportarten, versehentliches Eintauchen in 
Wasser. 

App-Berechtigungen & Konnektivität: 

Beim erstmaligen Verbinden Ihres Telefons werden Sie möglicherweise nach Berechtigungen gefragt. Folgen Sie den 

Anweisungen, um die erforderlichen Berechtigungen zu erteilen. Falls dies nicht der Fall ist, gehen Sie in die Einstellungen Ihres 

Telefons und erteilen Sie die Berechtigungen manuell, um die volle Funktionalität zu gewährleisten. Sollte die Kopplung 

fehlschlagen, versuchen Sie, die Uhr zurückzusetzen oder neu zu starten. 

Falls Sie keine Anruf- oder Nachrichtenbenachrichtigungen erhalten, überprüfen Sie Folgendes: 

Die Uhr wird über die App gekoppelt, nicht über das Bluetooth-Menü des Smartphones. Benachrichtigungen sind sowohl in der 

App als auch in den Smartphone-Einstellungen aktiviert. Der „Nicht stören“-Modus der App ist deaktiviert. Bluetooth ist aktiv.

Anrufe über die Uhr eignen sich am besten für kurze Gespräche. Bei längeren Anrufen kann es zu Verbindungsabbrüchen 

kommen. 

Tipps zur Fehlerbehebung bei Verbindungsproblemen: 

• Stellen Sie sicher, dass sowohl Ihre Uhr als auch Ihr Smartphone aufgeladen sind. Aktivieren Sie Bluetooth und GPS. 

Erlauben Sie der App den Zugriff auf Ihren Standort. Halten Sie die Uhr in der Nähe Ihres Smartphones. Vergewissern Sie 

sich, dass sowohl Ihr Smartphone als auch die App auf dem neuesten Stand sind. Versuchen Sie, die App neu zu installieren 

oder beide Geräte neu zu starten. Mindestanforderungen: Android Version 6.0; iOS Version 12.0.

Sensorfunktionalität: 

Ein blinkendes rotes Licht am Sensor ist normal, auch wenn die Uhr nicht getragen wird. Es signalisiert eine aktive Messung oder 

Datenübertragung. 

Wartung & Firmware-Updates: 

Für einen einwandfreien Betrieb starten oder setzen Sie die Uhr gelegentlich neu. Falls eine neue Firmware-Version verfügbar ist, 

aktualisieren Sie diese über die App (Profil → Uhreneinstellungen → Aktualisieren). Halten Sie auch die App selbst über den App 

Store Ihres Smartphones auf dem neuesten Stand. 
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Laden & Batteriepflege: 

Laden Sie die Uhr immer maximal 2 Stunden lang mit 5 V. Überladung oder falsche Spannung können die Akkukapazität und -

lebensdauer verringern. Umgebungsfaktoren (z. B. Temperatur) und aktivierte Funktionen beeinflussen die Akkuleistung. Einige 

Funktionen können den Akku innerhalb weniger Stunden entladen. Die Akkukapazität nimmt mit der Zeit natürlicherweise ab. 

Sicherheitshinweise: 

• Schützen Sie die Uhr vor Stürzen, Stößen, hohen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung. Diese können die Funktion 

beeinträchtigen oder Schäden verursachen. Bewahren Sie das Gerät bei Raumtemperatur auf. 

• Die Uhr verfügt über eine eingebaute Batterie. Setzen Sie sie weder Feuer noch extremer Hitze aus, da Explosionsgefahr 

besteht. Halten Sie sie von Sprengstoffen und Chemikalien fern. Verändern oder manipulieren Sie das Gerät nicht – dies kann 

zu Verletzungen führen oder das Produkt unsicher machen. Reparaturen dürfen nur von autorisierten Fachleuten durchgeführt 

werden. 

• Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Es enthält Kleinteile, die verschluckt werden können. 

 

FR – MANUEL D'UTILISATION 
Chers clients, 

Nous vous remercions de votre confiance et de votre achat. Ce mode d'emploi fait partie intégrante du produit et contient des 

instructions importantes pour sa mise en service et son utilisation. Si vous cédez le produit à une autre personne, veuillez lui 

transmettre également ce mode d'emploi. 

Contenu de l'emballage : 

Montre connectée, 2 bracelets de 22 mm (acier inoxydable, silicone magnétique), câble de chargement, mode d'emploi, 

raccourcisseur de bracelet en métal 

Spécifications techniques : 

• Nom Bluetooth : WGAirFlexNeo 

• Diagonale d'écran : 1,96" 

• Type d'écran : AMOLED 

• Écran : Verre incurvé 3D 

• Résolution : 410x502px 

• Systèmes d'exploitation compatibles : Android 

version 6.0 ; iOS version 12.0 

• Bluetooth : version 5.2 

• Batteries : 350 mAh 

• Mémoire flash : 256 Mo 

• Autonomie de la batterie : 3 à 14 jours 

• Résistance à l'eau : 3 ATM 

• Matériau de la montre : Alliage de zinc + PC 

• Dimensions : 46 x 39 x 8 mm 

• Matériau du bracelet : silicone magnétique et acier 

inoxydable 

 

 

Avant la première utilisation : 

• Chargez la montre avant la première utilisation. Allumez-la une fois la charge terminée. 

• Pour allumer votre montre, maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant environ 10 secondes. Si votre montre ne 
s'allume pas, chargez-la et réessayez. 

• Lorsque vous l'allumez, une liste de langues s'affiche. Choisissez la langue souhaitée. Balayez l'écran vers la gauche. Un code 
QR apparaît ; scannez-le avec votre téléphone pour télécharger l'application OnWear Pro. 

Chargement : 

Branchez le câble de chargement de la montre à l'adaptateur secteur ou au port USB de votre ordinateur. Alignez fermement le 
port de chargement avec les aimants situés au dos de la montre. Une fois le chargement lancé, sa progression s'affichera sur 
l'écran de la montre. 

Pour jumeler votre montre : 

• Pour utiliser la montre, vous devez télécharger l'application OnWear Pro, qui fournit des informations sur votre sommeil, votre 

activité physique et des fonctionnalités de santé personnalisées pour vous aider à adopter un mode de vie sain. 

• Utilisez votre téléphone portable pour scanner le code QR ou recherchez l'application sur le Google Store ou l'App Store pour 

télécharger et installer la dernière version. 

• Ouvrez l'application, créez un compte et connectez-vous. 

• Associez votre montre à l'application. Suivez les instructions de l'application pour associer correctement votre montre. 
 

Android et iOS : Assurez-vous que le Bluetooth est activé. Ouvrez l’ application OnWear et appuyez sur l’ icône « Santé » en bas 
à gauche. Appuyez ensuite sur l’ icône « + » en haut à droite. Choisissez « Ajouter un appareil » , puis appuyez sur « Rechercher 
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un appareil » . Une liste d’appareils Bluetooth s’affiche ; sélectionnez WG AirFlexNeo . Un message de confirmation apparaît sur 
l’écran de la montre ; confirmez l’appairage. Votre montre est maintenant connectée et prête à l’emploi. Vous pouvez également 
l’appairer en scannant le code QR affiché sur la montre par l’application. 
 
Remarque importante : pour utiliser toutes les fonctionnalités de la montre, vous devez autoriser l’application à accéder à votre 
téléphone (localisation, historique des appels, contacts, etc.). Si vous refusez cet accès, vous ne pourrez peut-être pas passer ni 
recevoir d’appels depuis la montre. Il vous sera également demandé d’autoriser OnWear Pro à fonctionner en arrière-plan 
(démarrage automatique) ; cette option n’est toutefois disponible que pour les utilisateurs Android. 

Pour choisir un cadran de montre : 

Appuyez longuement sur le cadran (le doigt doit toucher l'image) pendant 2 secondes pour accéder à l'interface de sélection du 
cadran. Faites glisser votre doigt à gauche ou à droite pour faire défiler les cadrans, puis cliquez pour sélectionner celui de votre 
choix. Un léger effleurement de l'image permet de changer les couleurs (fonctionnalité disponible uniquement avec certains 
cadrans). 

Centre de contrôle: 

Faites glisser votre doigt vers le bas sur l'écran pour accéder aux paramètres rapides. 
Lumière – Allume le rétroéclairage de l'écran. 
Se connecter à l'application – Ouvre la connexion à l'application mobile associée. Vous pouvez également faire 
sonner votre téléphone à distance, ce qui est pratique si vous ne le trouvez pas. 
Mode économie d'énergie – Réduit la consommation de la batterie en limitant l'activité en arrière-plan et 
certaines fonctionnalités. 
Réveil par le poignet – Lorsque cette fonction est activée, l'écran s'allume automatiquement lorsque vous 
tournez le poignet. 

Agencement des icônes – Personnalisez la disposition des applications affichées lorsque vous appuyez sur le bouton latéral. 
Sonneries – Modifiez la sonnerie des appels et des notifications. 
Mode silencieux nocturne – Désactive les sons et les vibrations pendant une période définie, par exemple pendant le sommeil. 
Luminosité – Ajustez la luminosité de l’écran. 
Audio 

• Audio des appels – Lorsque cette option est activée, le son des appels Bluetooth est diffusé par le haut-parleur de la 
montre plutôt que par celui de votre téléphone. 

• Audio multimédia – Lorsque cette option est activée, le son des messages vocaux ou de la musique est diffusé par 
le haut-parleur de la montre plutôt que par celui de votre téléphone. 

 
Faites glisser votre doigt vers le bas une fois de plus pour afficher une autre ligne : 
Paramètres – Autre menu de paramètres pour la montre. 
Mise à jour GPS – Déclenche manuellement une actualisation des données GPS pour améliorer la précision de la localisation. 
Informations sur l'appareil – Affiche des détails sur la montre, tels que la version du firmware, l'adresse MAC ou le nom Bluetooth. 
 

Données quotidiennes sur les mouvements : 

Faites glisser l'écran vers la gauche. Le nombre de pas, la distance parcourue et les calories brûlées s'affichent. Dans l'application, 
vous pouvez définir votre propre objectif quotidien : distance, pas et calories. En cliquant sur cet écran, vous pouvez faire défiler 
vers le bas pour afficher des statistiques plus détaillées. 
Vous pouvez personnaliser de nombreux autres panneaux qui s'afficheront après un glissement vers la gauche. Par exemple : 
fréquence cardiaque, sommeil, météo, stress, etc. 

Centre d'alerte : 

Faites glisser votre doigt vers le haut sur l'écran. Vous y trouverez tous vos messages, appels, etc. 

Tous les paramètres : 

Pour accéder au menu des paramètres complets, appuyez sur le bouton latéral. Vous y trouverez par exemple l'icône Chat GPT, 
qui vous permet de poser des questions. Dans l'application OnWearPro, vous pouvez cliquer sur Agent IA et personnaliser le 
cadran de votre montre. Vous y trouverez également une fonction comme le drainage automatique, utile si votre montre entre en 
contact avec de l'eau. L'application propose aussi des jeux simples et bien d'autres fonctionnalités. 

Santé des femmes : 

Pour activer la fonction cycle menstruel, ouvrez l'application OnWear Pro, indiquez votre genre féminin dans votre profil, puis 

accédez au menu « Santé ». Trouvez la section « Cycle menstruel » (représentée par un symbole féminin) et appuyez sur l'icône 

en forme d'œil vert pour l'activer. Appuyez sur la case pour saisir vos dates dans le calendrier et enregistrez. La fonction devrait 

alors apparaître sur votre montre. 
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Porter la montre : 

Portez le bracelet de la montre de façon à ce qu'il ne soit ni trop serré ni trop lâche, en laissant suffisamment d'espace pour que 

votre peau respire. Ceci garantira votre confort et permettra aux capteurs de fonctionner correctement. Pour des mesures précises 

de l'oxygénation sanguine, portez la montre bien ajustée (sans appuyer sur l'articulation du poignet), en gardant le bras immobile 

et détendu. Des facteurs externes tels que les mouvements du bras, les cheveux, les tatouages ou un bras relâché peuvent affecter 

ou empêcher la mesure. 

Synchronisation et précision de mesure : 

• Pour conserver les mesures, la date et l'heure actuelles, il est important de synchroniser quotidiennement la montre avec 

l'application sur votre téléphone, car les mesures peuvent se réinitialiser pendant la nuit. 

• Ce produit n'est pas un dispositif médical. La montre et l'application ne servent ni au diagnostic, ni au traitement, ni à la 

prévention des maladies. Les valeurs affichées sont indicatives et peuvent différer de celles des appareils certifiés en raison de 

la méthode de mesure ou de l'ajustement. Les réclamations concernant la précision ne sont acceptées qu'en cas de 

dysfonctionnement de l'appareil, conformément aux instructions. Un fonctionnement précis nécessite un capteur propre et un 

bracelet bien ajusté au contact de la peau. 

Étanchéité ( 3 ATM) et résistance aux produits chimiques :  
Cette montre est étanche jusqu’à 3 ATM. Elle résiste donc aux éclaboussures accidentelles et au contact quotidien de l’eau, 
comme le lavage des mains, la transpiration, la pluie fine et les projections d’eau. Elle n’est cependant pas conçue pour la 
natation, la plongée, le snorkeling, le sauna, les douches chaudes, les sports nautiques ou une immersion prolongée. La douche 
est déconseillée, car la chaleur, la vapeur, le savon, le shampoing et les variations de pression peuvent fragiliser les joints et 
permettre à l’humidité de pénétrer.  
Évitez tout contact avec de l’eau savonneuse, de l’eau salée, du shampoing, de l’après-shampoing, de la lotion, du parfum, de 
l’alcool, des produits de nettoyage ou des substances similaires, car cela pourrait endommager les joints et réduire l’étanchéité.  
Ne pas appuyer sur les boutons, ne pas tourner la couronne et ne pas recharger la montre lorsqu’elle est mouillée. 
L’étanchéité peut diminuer avec le temps en raison de l’usure normale, des chocs, des rayures, du vieillissement des joints ou 
d’une mauvaise utilisation.  
La montre résiste aux situations suivantes : lavage des mains, transpiration, pluie lors d’activités sportives en extérieur et 
immersion accidentelle dans l’eau. 

Autorisations et connectivité de l'application : 

Lors de la première connexion de votre téléphone, une demande d'autorisation peut s'afficher. Suivez les instructions pour autoriser 

les permissions requises. Si aucune permission ne s'affiche, accédez aux paramètres de votre téléphone et accordez-les 

manuellement pour garantir un fonctionnement optimal. En cas d'échec du jumelage, essayez de réinitialiser ou de redémarrer la 

montre. 

Si vous ne recevez pas de notifications d'appel ou de message, vérifiez : 

La montre est jumelée via l'application, et non via le menu Bluetooth de votre téléphone. Les notifications sont activées dans les 

paramètres de l'application et du téléphone. Le mode « Ne pas déranger » de l'application est désactivé. Le Bluetooth est actif.

Pour les conversations courtes, il est préférable d'utiliser la montre. Les appels plus longs peuvent entraîner des déconnexions. 

Conseils de dépannage pour la connexion : 

• Assurez-vous que la montre et le téléphone sont chargés. Activez le Bluetooth et le GPS. Autorisez l'accès à la localisation 

pour l'application. Gardez la montre près du téléphone. Vérifiez que votre téléphone et l'application sont à jour. Essayez de 

réinstaller l'application ou de redémarrer les deux appareils. Configuration minimale requise : Android version 6.0 ; iOS version 

12.0.

Fonctionnalités du capteur : 

Le clignotement d'un voyant rouge sur le capteur est normal, même lorsque la montre n'est pas portée. Cela indique une mesure 

ou un transfert de données en cours. 

Maintenance et mises à jour du micrologiciel : 

Pour un fonctionnement optimal, redémarrez ou réinitialisez la montre de temps en temps. Si une nouvelle version du 

micrologiciel est disponible, mettez-la à jour via l'application (Profil → Paramètres de la montre → Mise à jour). Veillez également 

à maintenir l'application à jour via la boutique d'applications de votre téléphone. 

Chargement et entretien de la batterie : 

Chargez toujours la montre pendant 2 heures maximum à 5 V. Une surcharge ou une tension incorrecte peut réduire la capacité 

et la durée de vie de la batterie. Les facteurs environnementaux (par exemple, la température) et les fonctions actives influent sur 

les performances de la batterie. Certaines fonctions peuvent vider la batterie en quelques heures. La capacité de la batterie 

diminue naturellement avec le temps. 
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Consignes de sécurité : 

• Protégez la montre des chutes, des chocs, des températures élevées et de la lumière directe du soleil. Ces éléments 

pourraient altérer son fonctionnement ou l'endommager. Conservez-la à température ambiante. 

• La montre contient une pile intégrée. Ne l'exposez pas au feu ni à une chaleur extrême, car il existe un risque d'explosion. 

Tenez-la éloignée des explosifs et des produits chimiques. Ne modifiez ni n'altérez l'appareil ; cela pourrait entraîner des 

blessures ou rendre le produit dangereux. Les réparations doivent être effectuées uniquement par des professionnels agréés. 

• Tenir hors de portée des enfants. Contient de petites pièces pouvant présenter un risque d'étouffement. 

 

MANUALE UTENTE 
Gentili clienti, 

Grazie per la fiducia e per aver acquistato il nostro prodotto. Queste istruzioni per l'uso sono parte integrante del prodotto e 

contengono importanti indicazioni per la sua messa in servizio e il suo funzionamento. Qualora doveste cedere il prodotto ad altre 

persone, vi preghiamo di assicurarvi di consegnare loro anche queste istruzioni per l'uso. 

Contenuto della confezione: 

Smartwatch, 2 cinturini da 22 mm (acciaio inossidabile, silicone magnetico), cavo di ricarica, istruzioni per l'uso, accorciatore per 

cinturino in metallo 

Specifiche tecniche: 

• Nome Bluetooth: WGAirFlexNeo 

• Diagonale dello schermo: 1,96" 

• Tipo di display: AMOLED 

• Display: vetro curvo 3D 

• Risoluzione: 410x502px 

• Sistemi operativi compatibili: Android versione 6.0; 

iOS versione 12.0 

• Bluetooth: ver. 5.2 

• Batterie: 350 mAh 

• Memoria flash: 256 MB 

• Durata della batteria: 3-14 giorni 

• Resistenza all'acqua: 3 ATM 

• Materiale dell'orologio: lega di zinco + policarbonato 

• Dimensioni: 46x39x8 mm 

• Materiale del cinturino: silicone magnetico e acciaio 

inossidabile 

 

 

Prima del primo utilizzo: 

• Carica l'orologio prima di utilizzarlo per la prima volta. Accendilo dopo la ricarica. 

• Per accendere l'orologio, tieni premuto il pulsante di accensione per circa 10 secondi. Se l'orologio non si accende, caricalo e 
riprova. 

• Quando lo accendi, vedrai un elenco di lingue. Scegli la lingua che desideri utilizzare. Scorri verso sinistra. Apparirà un codice 
QR, scansionalo con il tuo cellulare e scarica l'app OnWear Pro. 

Ricarica: 

Collega il cavo di ricarica dell'orologio all'alimentatore o alla porta USB del computer. Allinea saldamente la porta di ricarica con i 
magneti sul retro dell'orologio. Una volta avviata la ricarica, l'avanzamento verrà visualizzato sul display dell'orologio. 

Per associare l'orologio: 

• Per utilizzare l'orologio, è necessario scaricare l'app OnWear Pro, che fornisce informazioni sul sonno, sull'attività fisica e offre 

funzionalità personalizzate per la salute, aiutandoti a condurre uno stile di vita sano. 

• Utilizza il tuo telefono cellulare per scansionare il codice QR oppure cerca l'app nel Google Play Store o nell'App Store per 

scaricare e installare l'ultima versione. 

• Apri l'app, registrati e accedi. 

• Associa il tuo orologio all'app. Segui le istruzioni nell'app per associare correttamente il tuo orologio. 
 

Android e iOS : assicurati che il Bluetooth sia attivo. Apri l' app OnWear e tocca l' icona "Salute" nell'angolo in basso a sinistra. 
Quindi tocca l' icona "+" in alto a destra. Seleziona "Aggiungi dispositivo" , quindi tocca "Cerca dispositivo" . Verrà visualizzato 
un elenco di dispositivi Bluetooth: seleziona WG AirFlexNeo . Sullo schermo dell'orologio verrà visualizzato un messaggio di 
conferma; conferma l'associazione. Il tuo orologio è ora connesso e pronto all'uso. Puoi anche associarlo utilizzando l'opzione 
Scansiona QR (scansiona il codice QR sull'orologio tramite l'app). 
 
Nota importante: per utilizzare tutte le funzionalità dell'orologio, è necessario consentire all'app di accedere al telefono (ad esempio, 
posizione, registro chiamate, contatti, ecc.). Se si nega l'accesso, potrebbe non essere possibile effettuare o ricevere chiamate 
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dall'orologio. Verrà inoltre richiesto di consentire a OnWear Pro di funzionare in background (avvio automatico) – questa opzione 
potrebbe apparire solo per gli utenti Android. 

Per scegliere un quadrante: 

Tieni premuto a lungo sul quadrante (il dito deve toccare l'immagine) per 2 secondi per accedere all'interfaccia di selezione del 
quadrante. Scorri a destra e a sinistra per alternare i quadranti da selezionare e fai clic per selezionarlo. Toccando leggermente 
l'immagine sul quadrante, è possibile cambiare i colori (funziona solo con un numero limitato di quadranti). 

Centro di controllo: 

Scorri verso il basso sullo schermo per accedere alle impostazioni rapide. 
Luce – Accende la retroilluminazione dello schermo. 
Connetti all'app : apre la connessione all'app del telefono associato. Puoi anche far squillare il telefono da 
remoto, utile se non riesci a trovarlo. 
Modalità di risparmio energetico : riduce il consumo della batteria limitando le attività in background e alcune 
funzionalità. 
Alza per attivare : quando questa opzione è attiva, lo schermo si accende automaticamente quando ruoti il polso. 
Disposizione delle icone : personalizza il layout delle app visualizzate quando premi il pulsante laterale. 

Suonerie – Cambia la suoneria per chiamate e notifiche. 
Modalità silenziosa notturna : disattiva suoni e vibrazioni durante un periodo di tempo prestabilito, ad esempio durante il sonno. 
Luminosità – Regola la luminosità dello schermo. 
Audio 

• Audio delle chiamate : quando questa opzione è attiva, l'audio delle chiamate Bluetooth viene riprodotto tramite 
l'altoparlante dell'orologio anziché quello del telefono. 

• Audio multimediale : quando questa opzione è attiva, l'audio dei messaggi vocali o della musica viene riprodotto 
tramite l'altoparlante dell'orologio anziché tramite quello del telefono. 

 
Scorri ancora verso il basso per un'altra riga: 
Impostazioni – Menu con diverse impostazioni per l'orologio. 
Aggiornamento GPS : consente di avviare manualmente un aggiornamento dei dati GPS per migliorare la precisione della 
posizione. 
Informazioni sul dispositivo : visualizza i dettagli relativi all'orologio, come la versione del firmware, l'indirizzo MAC o il nome 
Bluetooth. 
 

Dati sui movimenti giornalieri: 

Scorri lo schermo verso sinistra. Vengono visualizzati il numero di passi, la distanza percorsa e le calorie bruciate. Nell'app puoi 
impostare il tuo obiettivo giornaliero personalizzato: distanza, passi e calorie. Cliccando su questa schermata, puoi scorrere verso 
il basso per visualizzare statistiche più dettagliate. 
È possibile personalizzare molti altri pannelli che verranno visualizzati dopo uno scorrimento verso sinistra. Ad esempio, frequenza 
cardiaca, sonno, meteo, stress, ecc. 

Centro di allerta: 

Scorri verso l'alto sul display. Qui troverai tutti i messaggi in arrivo, le chiamate, ecc. 

Tutte le impostazioni: 

Per accedere al menu completo delle impostazioni, premi il pulsante laterale. Qui puoi trovare, ad esempio, l'icona Chat GPT, 
tramite la quale puoi porre delle domande. Nell'app OnWearPro, puoi cliccare su Agente AI e personalizzare il tuo quadrante. 
Troverai anche funzioni come Auto-Drain, che si attiva se l'orologio entra in contatto con l'acqua. Sono inoltre disponibili alcuni 
semplici giochi e molto altro. 

Salute delle donne: 

Per attivare la funzione ciclo mestruale, apri l'app OnWear Pro, imposta il tuo genere su femminile nel profilo, quindi vai al menu 

"Salute". Trova la sezione "Ciclo mestruale" (contrassegnata da un simbolo femminile) e tocca l'icona a forma di occhio verde per 

attivarla. Tocca la casella per inserire i tuoi dati nel calendario e salva tutto. La funzione dovrebbe quindi apparire sul tuo orologio. 

Indossare l'orologio: 

Indossa il cinturino dell'orologio in modo che non sia né troppo stretto né troppo largo e lascia spazio sufficiente affinché la pelle 

possa respirare. Questo garantirà il tuo comfort e permetterà ai sensori di funzionare correttamente. Per misurazioni accurate 

dell'ossigeno nel sangue, indossa l'orologio aderente al polso (non sull'articolazione), tieni il braccio fermo e rilassato. Fattori esterni 

come movimenti del braccio, capelli, tatuaggi o un braccio cadente possono influenzare o impedire la misurazione. 
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Sincronizzazione e precisione di misurazione: 

• Per memorizzare le misurazioni, la data e l'ora correnti, è importante sincronizzare quotidianamente l'orologio con l'app sul 

telefono, poiché le misurazioni potrebbero azzerarsi durante la notte. 

• Questo prodotto non è un dispositivo medico. L'orologio e l'app non sono destinati alla diagnosi, al trattamento o alla prevenzione 

di malattie. I valori sono indicativi e possono differire da quelli dei dispositivi certificati a causa del metodo di misurazione o della 

vestibilità. I reclami relativi all'accuratezza saranno accettati solo se il dispositivo non funziona correttamente secondo le 

istruzioni. Il corretto funzionamento richiede un sensore pulito e un cinturino aderente a contatto con la pelle. 

Resistenza all'acqua ( ATM3) ed esposizione a sostanze chimiche:  
l'orologio è classificato 3ATM come resistente all'acqua. Ciò significa che può resistere al contatto quotidiano con l'acqua, come 
lavarsi le mani, sudore, pioggia leggera e schizzi accidentali. L'orologio non è progettato per nuoto, immersioni, snorkeling, uso 
in sauna, docce calde, sport acquatici o immersione prolungata in acqua. Si sconsiglia di fare la doccia, poiché calore, vapore, 
sapone, shampoo e variazioni di pressione possono indebolire le guarnizioni e consentire all'umidità di penetrare nel dispositivo.  
Evitare l'esposizione ad acqua saponata, acqua salata, shampoo, balsamo, lozioni, profumi, alcol, prodotti per la pulizia o 
sostanze simili, poiché questi possono danneggiare i materiali di tenuta e ridurre la resistenza all'acqua.  
Non premere pulsanti, ruotare la corona o caricare l'orologio quando è bagnato. La resistenza all'acqua può diminuire nel 
tempo a causa della normale usura, urti, graffi, invecchiamento delle guarnizioni o manipolazione impropria.  
Situazioni che l'orologio può sopportare: lavaggio delle mani, sudore, pioggia durante gli sport all'aperto, cadute accidentali in 
acqua. 

Autorizzazioni e connettività dell'app: 

Quando colleghi il telefono per la prima volta, potrebbe apparire una richiesta di autorizzazioni. Segui le istruzioni per concedere le 

autorizzazioni necessarie. Se non viene visualizzata, vai alle impostazioni del telefono e concedile manualmente per garantire il 

corretto funzionamento. Se l'associazione non riesce, prova a ripristinare o riavviare l'orologio. 

Se non ricevi le notifiche di chiamate o messaggi, controlla: 

L'orologio si connette tramite l'app, non tramite il menu Bluetooth del telefono. Le notifiche sono abilitate sia nell'app che nelle 

impostazioni del telefono. La modalità Non disturbare dell'app è disabilitata. Il Bluetooth è attivo.

Per le conversazioni brevi è ideale utilizzare l'orologio per effettuare chiamate. Le chiamate più lunghe potrebbero interrompersi. 

Suggerimenti per la risoluzione dei problemi di connessione: 

• Assicurati che sia l'orologio che il telefono siano carichi. Attiva Bluetooth e GPS. Consenti l'accesso alla posizione per l'app. 

Tieni l'orologio vicino al telefono. Assicurati che il telefono e l'app siano aggiornati. Prova a reinstallare l'app o a riavviare 

entrambi i dispositivi. Requisiti minimi: Android versione 6.0; iOS versione 12.0.

Funzionalità del sensore: 

Una luce rossa lampeggiante sul sensore è un comportamento normale, anche quando l'orologio non viene indossato. Indica una 

misurazione in corso o un trasferimento di dati. 

Manutenzione e aggiornamenti del firmware: 

Per un funzionamento corretto, riavvia o ripristina l'orologio di tanto in tanto. Se è disponibile una nuova versione del firmware, 

aggiornala tramite l'app (Profilo → Impostazioni orologio → Aggiorna). Mantieni inoltre aggiornata l'app stessa tramite l'app store 

del tuo telefono. 

Ricarica e cura della batteria: 

Caricare sempre l'orologio per un massimo di 2 ore a 5 V. La sovraccarica o una tensione errata possono ridurre la capacità e la 

durata della batteria. I fattori ambientali (ad esempio la temperatura) e le funzioni attive influiscono sulle prestazioni della batteria. 

Alcune funzioni possono scaricare la batteria in poche ore. La capacità della batteria diminuisce naturalmente nel tempo. 

Istruzioni di sicurezza: 

• Proteggere l'orologio da cadute, urti, temperature elevate e luce solare diretta. Questi fattori possono comprometterne il 

funzionamento o causarne danni. Conservare il dispositivo a temperatura ambiente. 

• L'orologio contiene una batteria integrata. Non esporlo al fuoco o a temperature estreme, poiché sussiste il rischio di 

esplosione. Tenere lontano da esplosivi e sostanze chimiche. Non modificare o manomettere il dispositivo: ciò potrebbe 

causare lesioni o rendere il prodotto pericoloso. Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale 

qualificato e autorizzato. 

• Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Contiene piccole parti che potrebbero causare soffocamento. 
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NL – GEBRUIKERSHANDLEIDING 
Geachte klanten, 

Hartelijk dank voor uw vertrouwen en voor de aanschaf van ons product. Deze gebruiksaanwijzing maakt deel uit van het product 

en bevat belangrijke instructies voor de ingebruikname en het gebruik ervan. Indien u het product aan anderen doorgeeft, 

verzoeken wij u deze gebruiksaanwijzing ook aan hen te verstrekken. 

Inhoud van de verpakking: 

Smartwatch, 2x bandjes 22 mm (roestvrij staal, magnetisch siliconen), oplaadkabel, gebruiksaanwijzing, metalen bandverkorter 

Technische specificaties: 

• Bluetooth-naam: WGAirFlexNeo 

• Schermdiagonaal: 1,96" 

• Schermtype: AMOLED 

• Scherm: 3D gebogen glas 

• Resolutie: 410x502px 

• Compatibele besturingssystemen: Android versie 

6.0; iOS versie 12.0 

• Bluetooth: versie 5.2 

• Batterijcapaciteit: 350 mAh 

• Flashgeheugen: 256 MB 

• Batterijduur: 3-14 dagen 

• Waterbestendigheid: 3ATM 

• Materiaal horloge: Zinklegering + PC 

• Afmetingen: 46x39x8 mm 

• Materiaal van de band: magnetisch siliconen en 

roestvrij staal 

 

 

Voor het eerste gebruik: 

• Laad het horloge op voordat u het voor de eerste keer gebruikt. Schakel het horloge in nadat het is opgeladen. 

• Om je horloge aan te zetten, houd je de aan/uit-knop ingedrukt. Dit duurt ongeveer 10 seconden. Als je horloge niet aangaat, 
laad het dan op en probeer het opnieuw. 

• Wanneer je het apparaat inschakelt, zie je een lijst met talen. Kies de gewenste taal. Veeg naar links. Er verschijnt een QR-
code; scan deze met je mobiele telefoon om de OnWear Pro-app te downloaden. 

Opladen: 

Sluit de oplaadkabel van het horloge aan op de voedingsadapter of op de USB-poort van uw computer. Zorg ervoor dat de 
oplaadpoort goed is uitgelijnd met de magneten aan de achterkant van het horloge. Zodra het opladen begint, wordt de voortgang 
op het scherm van het horloge weergegeven. 

Om je horloge te koppelen: 

• Om het horloge te gebruiken, moet je de OnWear Pro-app downloaden. Deze app geeft je informatie over je slaap, 

lichaamsbeweging en gepersonaliseerde gezondheidsfuncties om je te helpen een gezonde levensstijl te leiden. 

• Gebruik je mobiele telefoon om de QR-code te scannen of zoek de app in de Google Play Store of App Store om de nieuwste 

versie te downloaden en te installeren. 

• Open de app, registreer een account en log in. 

• Koppel je horloge met de app. Volg de instructies in de app om je horloge correct te koppelen. 
 

Android en iOS : Zorg ervoor dat Bluetooth is ingeschakeld. Open de OnWear- app en tik op het 'Gezondheid' -pictogram 
linksonder. Tik vervolgens op het '+'- pictogram rechtsboven. Kies 'Apparaat toevoegen' en tik vervolgens op 'Apparaat zoeken' . 
Er verschijnt een lijst met Bluetooth-apparaten – selecteer WG AirFlexNeo . Er verschijnt een bevestigingsmelding op het 
horlogescherm; bevestig de koppeling. Je horloge is nu verbonden en klaar voor gebruik. Je kunt het ook koppelen via de optie 
'QR scannen' (scan de QR-code op het horloge met de app). 
 
Belangrijke opmerking: om alle functies van het horloge te kunnen gebruiken, moet u de app toegang geven tot uw telefoon (bijv. 
locatie, gespreksgeschiedenis, contacten, enz.). Als u de toegang weigert, kunt u mogelijk geen telefoongesprekken voeren of 
ontvangen via het horloge. U wordt ook gevraagd om OnWear Pro op de achtergrond te laten draaien (automatisch starten) – dit 
kan echter alleen voor Android-gebruikers verschijnen. 

Om een wijzerplaat te kiezen: 

Houd de wijzerplaat 2 seconden ingedrukt (uw vinger moet de afbeelding aanraken) om het menu voor het wisselen van wijzerplaten 
te openen. Schuif naar links en rechts om de wijzerplaten te selecteren en klik om een wijzerplaat te kiezen. Door de afbeelding op 
de wijzerplaat lichtjes aan te raken, kunt u de kleuren wijzigen (werkt slechts met een beperkt aantal wijzerplaten). 
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Controlecentrum: 

Veeg naar beneden op het scherm om de snelle instellingen te openen. 
Lampje – Schakelt de schermverlichting in. 
Verbinden met app – Opent de verbinding met de gekoppelde telefoon-app. Je kunt je telefoon ook op afstand 
laten rinkelen, handig als je hem niet kunt vinden. 
Energiebesparende modus – Vermindert het batterijverbruik door achtergrondactiviteiten en bepaalde functies 
te beperken. 
'Opheffen om te activeren' – Indien ingeschakeld, gaat het scherm automatisch aan wanneer u uw pols draait. 
Pictogramindeling – Pas de lay-out aan van de apps die worden weergegeven wanneer u op de zijknop drukt. 
Beltonen – Wijzig de beltoon voor inkomende oproepen en meldingen. 

Nachtmodus (Stille modus) – Demp geluiden en trillingen gedurende een bepaalde periode, bijvoorbeeld tijdens het slapen. 
Helderheid – Pas de schermhelderheid aan. 
Audio 

• Gespreksgeluid – Indien ingeschakeld, wordt het geluid van een Bluetooth-gesprek via de luidspreker van het horloge 
weergegeven in plaats van via uw telefoon. 

• Media-audio – Indien ingeschakeld, wordt het geluid van spraakberichten of muziek via de luidspreker van het horloge 
weergegeven in plaats van via uw telefoon. 

 
Veeg nogmaals naar beneden voor een volgende regel: 
Instellingen – Een menu met diverse andere instellingen voor het horloge. 
GPS-update – Hiermee wordt handmatig een GPS-gegevensverversing geactiveerd om de nauwkeurigheid van de locatie te 
verbeteren. 
Apparaatinformatie – Toont details over het horloge, zoals firmwareversie, MAC-adres of Bluetooth-naam. 
 

Dagelijkse bewegingsgegevens: 

Veeg het scherm naar links. Je ziet dan het aantal stappen, de afstand en de verbrande calorieën. In de app kun je je eigen 
dagelijkse doel instellen – afstand, stappen en calorieën. Als je op dit scherm klikt, kun je naar beneden scrollen voor meer 
gedetailleerde statistieken. 
Je kunt veel andere panelen aanpassen die verschijnen na een veegbeweging naar links. Bijvoorbeeld hartslag, slaap, weer, stress, 
enzovoort. 

Alarmcentrum: 

Veeg omhoog over het scherm. Hier vind je alle inkomende berichten, oproepen, enzovoort. 

Alle instellingen: 

Om het volledige instellingenmenu te openen, drukt u op de zijknop. Hier vindt u bijvoorbeeld het Chat GPT-pictogram, waar u 
vragen kunt stellen. In de OnWearPro-app kunt u op AI Agent klikken en uw eigen wijzerplaat ontwerpen. U vindt er ook functies 
zoals Auto-Drain, die geactiveerd worden als uw horloge in contact komt met water. Daarnaast zijn er enkele eenvoudige spelletjes 
en nog veel meer. 

Vrouwengezondheid: 

Om de menstruatiecyclusfunctie te activeren, open je de OnWear Pro-app, stel je geslacht in op 'vrouw' in je profiel en ga je naar 

het menu 'Gezondheid'. Zoek het gedeelte 'Menstruatiecyclus' (aangegeven met een vrouwelijk symbool) en tik op het groene 

oogpictogram om de functie in te schakelen. Tik op het vakje om je gegevens in de kalender in te voeren en sla alles op. De functie 

zou nu op je horloge moeten verschijnen. 

Het horloge dragen: 

Draag het horlogebandje niet te strak en niet te los, en laat voldoende ruimte over zodat uw huid kan ademen. Dit zorgt voor comfort 

en een goede werking van de sensoren. Voor nauwkeurige metingen van het zuurstofgehalte in het bloed, draag het horloge goed 

aansluitend (niet op het polsgewricht), houd uw arm stil en ontspannen. Externe factoren zoals armbewegingen, haar, tatoeages 

of een hangende arm kunnen de meting beïnvloeden of zelfs onmogelijk maken. 

Synchronisatie en meetnauwkeurigheid: 

• Om de metingen, de huidige datum en tijd op te slaan, is het belangrijk om het horloge dagelijks te synchroniseren met de app 

op je telefoon, aangezien de metingen 's nachts gereset kunnen worden. 

• Dit product is geen medisch hulpmiddel. Het horloge en de app zijn niet bedoeld voor diagnose, behandeling of ziektepreventie. 

De waarden zijn indicatief en kunnen afwijken van gecertificeerde apparaten vanwege de gebruikte meetmethode of pasvorm. 

Klachten over de nauwkeurigheid worden alleen geaccepteerd als het apparaat niet naar behoren functioneert volgens de 

gebruiksaanwijzing. Een nauwkeurige werking vereist een schone sensor en een goed aansluitende band die contact maakt 

met de huid. 
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Waterbestendigheid ( ATM 3) en blootstelling aan chemicaliën:  
Het horloge heeft een waterbestendigheid van 3 ATM. Dit betekent dat het bestand is tegen dagelijks contact met water, zoals 
handen wassen, transpiratie, lichte regen en per ongeluk gemorste vloeistoffen. Het horloge is niet ontworpen om mee te 
zwemmen, duiken, snorkelen, in de sauna te gebruiken, onder hete douche te staan, watersporten te beoefenen of langdurig 
onder water te blijven. Douchen wordt afgeraden, omdat hitte, stoom, zeep, shampoo en drukverschillen de afdichtingen kunnen 
verzwakken en vocht in het apparaat kunnen laten doordringen.  
Vermijd contact met zeepwater, zout water, shampoo, conditioner, lotion, parfum, alcohol, schoonmaakmiddelen of soortgelijke 
stoffen, omdat deze de afdichtingsmaterialen kunnen beschadigen en de waterbestendigheid kunnen verminderen.  
Druk niet op knoppen, draai niet aan de kroon en laad het horloge niet op als het nat is. De waterbestendigheid kan na 
verloop van tijd afnemen door normale slijtage, stoten, krassen, veroudering van de afdichtingen of onjuist gebruik.  
Situaties die het horloge kan doorstaan: handen wassen, transpiratie, regen tijdens buitensporten, per ongeluk in het water laten 
vallen. 

App-machtigingen en connectiviteit: 

Wanneer je je telefoon voor de eerste keer verbindt, verschijnt er mogelijk een melding waarin om toestemming wordt gevraagd. 

Volg de instructies om de vereiste toestemmingen te verlenen. Als deze melding niet verschijnt, ga dan naar de instellingen van je 

telefoon en verleen de toestemmingen handmatig om volledige functionaliteit te garanderen. Als het koppelen mislukt, probeer dan 

het horloge te resetten of opnieuw op te starten. 

Als u geen meldingen ontvangt van inkomende oproepen of berichten, controleer dan het volgende: 

Het horloge wordt gekoppeld via de app, niet via het Bluetooth-menu van je telefoon. Meldingen zijn ingeschakeld in zowel de 

app- als de telefooninstellingen. De 'Niet storen'-modus van de app is uitgeschakeld. Bluetooth is actief.

Bellen via het horloge is het meest geschikt voor korte gesprekken. Langere gesprekken kunnen tot onderbrekingen leiden. 

Tips voor het oplossen van verbindingsproblemen: 

• Zorg ervoor dat zowel het horloge als de telefoon opgeladen zijn. Schakel Bluetooth en GPS in. Geef de app toegang tot de 

locatie. Houd het horloge dicht bij de telefoon. Zorg ervoor dat uw telefoon en app zijn bijgewerkt. Probeer de app opnieuw te 

installeren of beide apparaten opnieuw op te starten. Minimale vereisten: Android-versie 6.0; iOS-versie 12.0.

Sensorfunctionaliteit: 

Een knipperend rood lampje op de sensor is normaal, zelfs als het horloge niet wordt gedragen. Het geeft aan dat er een actieve 

meting of gegevensoverdracht plaatsvindt. 

Onderhoud en firmware-updates: 

Voor een goede werking is het raadzaam om het horloge af en toe opnieuw op te starten of te resetten. Als er een nieuwe 

firmwareversie beschikbaar is, kunt u deze bijwerken via de app (Profiel → Horloge-instellingen → Bijwerken). Zorg er ook voor 

dat de app zelf up-to-date blijft via de app store van uw telefoon. 

Opladen en batterijonderhoud: 

Laad het horloge altijd maximaal 2 uur op met 5 V. Overladen of een onjuiste spanning kan de capaciteit en levensduur van de 

batterij verminderen. Omgevingsfactoren (bijv. temperatuur) en actieve functies beïnvloeden de batterijprestaties. Sommige 

functies kunnen de batterij binnen enkele uren leegtrekken. De batterijcapaciteit neemt na verloop van tijd van nature af. 

Veiligheidsinstructies: 

• Bescherm het horloge tegen vallen, stoten, hoge temperaturen en direct zonlicht. Deze factoren kunnen de werking 

belemmeren of schade veroorzaken. Bewaar het apparaat op kamertemperatuur. 

• Het horloge bevat een ingebouwde batterij. Stel het niet bloot aan vuur of extreme hitte, aangezien er explosiegevaar bestaat. 

Houd het uit de buurt van explosieven en chemicaliën. Wijzig of manipuleer het apparaat niet; dit kan letsel veroorzaken of het 

product onveilig maken. Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door erkende professionals. 

• Buiten het bereik van kinderen houden. Het bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen opleveren. 

 

ES – MANUAL DE USUARIO 
Estimados clientes, 

Gracias por su confianza y por adquirir nuestro producto. Estas instrucciones de funcionamiento forman parte del producto y 

contienen información importante para su puesta en marcha y funcionamiento. Si cede el producto a otras personas, asegúrese 

de entregarles también estas instrucciones de funcionamiento. 



27 
 

Contenido del paquete: 

Reloj inteligente, 2 correas de 22 mm (acero inoxidable, silicona magnética), cable de carga, instrucciones de uso, acortador de 

correa metálico 

Especificaciones técnicas: 

• Nombre de Bluetooth: WGAirFlexNeo 

• Diagonal de la pantalla: 1,96" 

• Tipo de pantalla: AMOLED 

• Pantalla: Cristal curvado 3D 

• Resolución: 410x502 píxeles 

• Sistemas operativos compatibles: Android versión 

6.0; iOS versión 12.0 

• Bluetooth: versión 5.2 

• Baterías: 350 mAh 

• Memoria flash: 256 MB 

• Duración de la batería: 3-14 días 

• Resistencia al agua: 3 ATM 

• Material del reloj: Aleación de zinc + PC 

• Dimensiones: 46x39x8 mm 

• Material de la correa: silicona magnética y acero 

inoxidable 

 

 

Antes de usarlo por primera vez: 

• Carga el reloj antes de usarlo por primera vez. Enciéndelo después de cargarlo. 

• Para encender el reloj, mantén pulsado el botón de encendido; tardará unos 10 segundos. Si no se enciende, cárgalo e inténtalo 
de nuevo. 

• Al encenderlo, verás una lista de idiomas. Elige el idioma que prefieras. Desliza el dedo hacia la izquierda. Aparecerá un código 
QR; escanéalo con tu teléfono móvil y descarga la aplicación OnWear Pro. 

Cargando: 

Conecta el cable de carga del reloj al adaptador de corriente o al puerto USB de tu ordenador. Alinea firmemente el puerto de 
carga con los imanes situados en la parte posterior del reloj. Una vez que comience la carga, el progreso se mostrará en la 
pantalla del reloj. 

Para emparejar tu reloj: 

• Para usar el reloj, necesitas descargar la aplicación OnWear Pro, que proporciona información sobre tu sueño, ejercicio y 

funciones de salud personalizadas para ayudarte a llevar un estilo de vida saludable. 

• Utiliza tu teléfono móvil para escanear el código QR o busca la aplicación en Google Play o en la App Store para descargar e 

instalar la última versión. 

• Abre la aplicación, crea una cuenta e inicia sesión. 

• Sincroniza tu reloj con la aplicación. Sigue las instrucciones de la aplicación para sincronizar tu reloj correctamente. 
 

Android e iOS : Asegúrate de que Bluetooth esté activado. Abre la app OnWear y toca el icono "Salud" en la esquina inferior 
izquierda. Luego, toca el icono "+" en la esquina superior derecha. Selecciona "Añadir dispositivo" y luego toca "Buscar 
dispositivo" . Aparecerá una lista de dispositivos Bluetooth; selecciona WG AirFlexNeo . Aparecerá un mensaje de confirmación 
en la pantalla del reloj; confirma el emparejamiento. Tu reloj ya está conectado y listo para usar. También puedes emparejarlo 
mediante la opción Escanear código QR (escanea el código QR en el reloj con la app). 
 
Nota importante: para usar todas las funciones del reloj, debes permitir que la aplicación acceda a tu teléfono (por ejemplo, 
ubicación, registro de llamadas, contactos, etc.). Si deniegas el acceso, es posible que no puedas realizar ni recibir llamadas desde 
el reloj. También se te pedirá que permitas que OnWear Pro se ejecute en segundo plano (inicio automático); esta opción solo 
aparece para usuarios de Android. 

Para elegir una esfera de reloj: 

Mantén pulsada la esfera del reloj (el dedo debe tocar la imagen) durante 2 segundos para acceder a la interfaz de cambio de 
esfera. Desliza el dedo hacia la derecha o hacia la izquierda para alternar entre las esferas disponibles y pulsa para seleccionarla. 
Al tocar ligeramente la imagen de la esfera, puedes cambiar los colores (funciona solo con un número limitado de esferas). 

Centro de control: 

Desliza el dedo hacia abajo en la pantalla para acceder a la configuración rápida. 
Luz : Enciende la luz de la pantalla. 
Conectar con la aplicación : abre la conexión con la aplicación del teléfono vinculado. También puedes hacer 
que tu teléfono suene de forma remota, lo cual es útil si no lo encuentras. 
Modo de ahorro de energía : reduce el consumo de batería al limitar la actividad en segundo plano y algunas 
funciones. 
Activar al levantar la muñeca : cuando está activada, la pantalla se enciende automáticamente al girar la 
muñeca. 

Disposición de iconos : personaliza el diseño de las aplicaciones que se muestran al pulsar el botón lateral. 
Tonos de llamada : cambia el tono de llamada para las llamadas y las notificaciones. 
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Modo Silencioso Nocturno : Silencia los sonidos y las vibraciones durante un período de tiempo determinado, por ejemplo, 
mientras duermes. 
Brillo : ajusta el brillo de la pantalla. 
Audio 

• Audio de llamadas : cuando está activado, el sonido de las llamadas Bluetooth se reproduce a través del altavoz del 
reloj en lugar del del teléfono. 

• Audio multimedia : cuando está activado, el sonido de los mensajes de voz o la música se reproduce a través del 
altavoz del reloj en lugar del del teléfono. 

 
Desliza hacia abajo una vez más para ver otra línea: 
Ajustes – Menú de ajustes diferentes para el reloj. 
Actualización de GPS : activa manualmente una actualización de los datos GPS para mejorar la precisión de la ubicación. 
Información del dispositivo : muestra detalles sobre el reloj, como la versión del firmware, la dirección MAC o el nombre de 
Bluetooth. 
 

Datos de movimiento diarios: 

Desliza la pantalla hacia la izquierda. Se mostrará el número de pasos, la distancia y las calorías quemadas. En la aplicación, 
puedes establecer tu propio objetivo diario: distancia, pasos y calorías. Al tocar esta pantalla, puedes desplazarte hacia abajo para 
ver estadísticas más detalladas. 
Puedes personalizar muchos otros paneles que aparecerán al deslizar el dedo hacia la izquierda. Por ejemplo: frecuencia cardíaca, 
sueño, clima, estrés, etc. 

Centro de alertas: 

Desliza el dedo hacia arriba en la pantalla. Aquí encontrarás todos los mensajes entrantes, llamadas, etc. 

Todos los ajustes: 

Para acceder al menú de configuración completo, pulsa el botón lateral. Aquí encontrarás, por ejemplo, el icono de Chat GPT, 
donde podrás hacer preguntas. En la aplicación OnWearPro, puedes hacer clic en Agente de IA y también diseñar tu propia esfera 
de reloj. Además, encontrarás funciones como el drenaje automático, que se activa si tu reloj entra en contacto con agua. También 
hay juegos sencillos y mucho más. 

Salud de la mujer: 

Para activar la función del ciclo menstrual, abre la app OnWear Pro, selecciona "mujer" en tu perfil y ve al menú "Salud". Busca la 

sección "Ciclo menstrual" (con un símbolo femenino) y toca el icono del ojo verde para activarla. Toca la casilla para introducir tus 

datos en el calendario y guarda los cambios. La función aparecerá en tu reloj. 

Llevando puesto el reloj: 

Colócate la correa del reloj de forma que no quede ni demasiado apretada ni demasiado suelta, dejando suficiente espacio para 

que la piel respire. Esto garantizará tu comodidad y permitirá que los sensores funcionen correctamente. Para obtener mediciones 

precisas de oxígeno en sangre, lleva el reloj ajustado (no sobre la muñeca), con el brazo quieto y relajado. Factores externos como 

el movimiento del brazo, el vello, los tatuajes o un brazo caído pueden afectar o impedir la medición. 

Sincronización y precisión de la medición: 

• Para guardar las lecturas, la fecha y la hora actuales, es importante sincronizar el reloj diariamente con la aplicación de su 

teléfono, ya que las lecturas pueden reiniciarse durante la noche. 

• Este producto no es un dispositivo médico. El reloj y la aplicación no sirven para diagnosticar, tratar ni prevenir enfermedades. 

Los valores son orientativos y pueden diferir de los de dispositivos certificados debido al método de medición o al ajuste. Solo 

se aceptan reclamaciones por inexactitud si el dispositivo presenta fallos de funcionamiento según las instrucciones. Para un 

funcionamiento correcto, se requiere un sensor limpio y una correa ajustada que esté en contacto con la piel. 
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Resistencia al agua ( ATM3) y exposición química:  
El reloj tiene una clasificación de resistencia al agua de 3ATM. Esto significa que puede soportar el contacto diario con el agua, 
como lavarse las manos, sudor, lluvia ligera y salpicaduras accidentales. El reloj no está diseñado para nadar, bucear, bucear 
con esnórquel, usar en sauna, duchas calientes, deportes acuáticos o inmersión prolongada en agua. No se recomienda 
ducharse, ya que el calor, el vapor, el jabón, el champú y los cambios de presión pueden debilitar los sellos y permitir que la 
humedad entre en el dispositivo.  
Evite la exposición a agua jabonosa, agua salada, champú, acondicionador, loción, perfume, alcohol, productos de limpieza o 
sustancias similares, ya que estos pueden dañar los materiales de sellado y reducir la resistencia al agua.  
No presione los botones, gire la corona ni cargue el reloj mientras esté mojado. La resistencia al agua puede disminuir con 
el tiempo debido al desgaste normal, impactos, arañazos, envejecimiento de los sellos o manejo inadecuado.  
Situaciones que el reloj puede soportar: lavado de manos, sudor, lluvia durante deportes al aire libre, caídas accidentales al 
agua. 

Permisos y conectividad de la aplicación: 

Al conectar tu teléfono por primera vez, es posible que veas una solicitud de permisos. Sigue las instrucciones para otorgar los 

permisos necesarios. Si no aparece, ve a la configuración de tu teléfono y concédelos manualmente para garantizar el 

funcionamiento completo. Si el emparejamiento falla, intenta reiniciar el reloj. 

Si no recibe notificaciones de llamadas o mensajes, compruebe lo siguiente: 

El reloj se empareja mediante la aplicación, no a través del menú Bluetooth del teléfono. Las notificaciones están activadas 

tanto en la aplicación como en la configuración del teléfono. El modo No molestar de la aplicación está desactivado. Bluetooth 

está activo.

Llamar a través del reloj es lo más recomendable para conversaciones cortas. Las llamadas más largas pueden provocar 

desconexiones. 

Consejos para solucionar problemas de conexión: 

• Asegúrate de que tanto el reloj como el teléfono estén cargados. Activa Bluetooth y GPS. Permite que la aplicación acceda a 

tu ubicación. Mantén el reloj cerca del teléfono. Asegúrate de que tanto el teléfono como la aplicación estén actualizados. 

Intenta reinstalar la aplicación o reiniciar ambos dispositivos. Requisitos mínimos: Android versión 6.0; iOS versión 12.0.

Funcionalidad del sensor: 

Es normal que el sensor muestre una luz roja intermitente, incluso cuando el reloj no está puesto. Esto indica que se está 

realizando una medición o transferencia de datos. 

Mantenimiento y actualizaciones de firmware: 

Para un funcionamiento correcto, reinicia el reloj de vez en cuando. Si hay una nueva versión de firmware disponible, actualízala 

a través de la aplicación (Perfil → Ajustes del reloj → Actualizar). Mantén también la aplicación actualizada desde la tienda de 

aplicaciones de tu teléfono. 

Carga y cuidado de la batería: 

Cargue siempre el reloj durante un máximo de 2 horas a 5 V. La sobrecarga o un voltaje inadecuado pueden reducir la 

capacidad y la vida útil de la batería. Los factores ambientales (por ejemplo, la temperatura) y las funciones activas afectan al 

rendimiento de la batería. Algunas funciones pueden agotar la batería en cuestión de horas. La capacidad de la batería 

disminuye naturalmente con el tiempo. 

Instrucciones de seguridad: 

• Proteja el reloj de caídas, golpes, altas temperaturas y la luz solar directa. Estos factores pueden afectar su funcionamiento o 

dañarlo. Mantenga el dispositivo a temperatura ambiente. 

• El reloj contiene una batería integrada. No lo exponga al fuego ni a temperaturas extremas, ya que existe riesgo de explosión. 

Manténgalo alejado de explosivos y productos químicos. No modifique ni manipule el dispositivo, ya que podría causar 

lesiones o comprometer su seguridad. Las reparaciones deben ser realizadas únicamente por profesionales autorizados. 

• Mantenga el producto fuera del alcance de los niños. Contiene piezas pequeñas que pueden provocar asfixia. 

 

PT – MANUAL DO USUÁRIO 
Prezados clientes, 

Agradecemos a sua confiança e a compra do nosso produto. Estas instruções de funcionamento fazem parte integrante do 

produto e contêm informações importantes para a sua instalação e operação. Caso dirija o produto a terceiros, certifique-se de 

que lhes entregue também estas instruções de funcionamento. 
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Conteúdo da embalagem: 

Smartwatch, 2 pulseiras de 22 mm (aço inoxidável, silicone magnético), cabo de carregamento, manual de instruções, ajustador 

de pulseira de metal. 

Especificações técnicas: 

• Nome do Bluetooth: WGAirFlexNeo 

• Diagonal do visor: 1,96" 

• Tipo de tela: AMOLED 

• Tela: Vidro curvo 3D 

• Resolução: 410x502px 

• Sistemas operacionais compatíveis: Android versão 

6.0; iOS versão 12.0 

• Bluetooth: versão 5.2 

• Baterias: 350mAh 

• Memória Flash: 256 MB 

• Duração da bateria: 3 a 14 dias 

• Resistência à água: 3 ATM 

• Material do relógio: Liga de zinco + PC 

• Dimensões: 46x39x8 mm 

• Material da pulseira: silicone magnético e aço 

inoxidável 

 

 

Antes de usar pela primeira vez: 

• Carregue o relógio antes de usá-lo pela primeira vez. Ligue-o após o carregamento. 

• Para ligar o relógio, pressione e segure o botão liga/desliga por cerca de 10 segundos. Se o relógio não ligar, carregue-o e 
tente novamente. 

• Ao ligar o dispositivo, você verá uma lista de idiomas. Escolha o idioma desejado. Deslize para a esquerda. Um código QR será 
exibido; escaneie-o com seu celular e baixe o aplicativo OnWear Pro. 

Carregando: 

Conecte o cabo de carregamento do relógio ao adaptador de energia ou à porta USB do seu computador. Alinhe firmemente a 
porta de carregamento com os ímãs na parte traseira do relógio. Assim que o carregamento começar, o progresso será exibido 
na tela do relógio. 

Para emparelhar o seu relógio: 

• Para usar o relógio, você precisa baixar o aplicativo OnWear Pro, que fornece informações sobre seu sono, exercícios e 

recursos de saúde personalizados para ajudar você a levar um estilo de vida saudável. 

• Use seu celular para escanear o código QR ou procure o aplicativo na Google Play Store ou na App Store para baixar e instalar 

a versão mais recente. 

• Abra o aplicativo, registre uma conta e faça login. 

• Emparelhe seu relógio com o aplicativo. Siga as instruções no aplicativo para emparelhar seu relógio corretamente. 
 

Android e iOS : Certifique-se de que o Bluetooth esteja ativado. Abra o aplicativo OnWear e toque no ícone "Saúde" no canto 
inferior esquerdo. Em seguida, toque no ícone "+" no canto superior direito. Selecione "Adicionar dispositivo" e toque em 
"Buscar dispositivo" . Uma lista de dispositivos Bluetooth será exibida – selecione WG AirFlexNeo . Uma mensagem de 
confirmação aparecerá na tela do relógio; confirme o pareamento. Seu relógio agora está conectado e pronto para uso. Você 
também pode pareá-lo usando a opção Ler QR Code (escaneie o QR Code no relógio com o aplicativo). 
 
Nota importante: para usar todos os recursos do relógio, você precisa permitir que o aplicativo acesse seu telefone (por exemplo, 
localização, histórico de chamadas, contatos etc.). Se você negar o acesso, poderá não conseguir fazer ou receber chamadas 
pelo relógio, etc. Você também será solicitado a permitir que o OnWear Pro funcione em segundo plano (inicialização automática) 
– essa opção pode aparecer apenas para usuários do Android. 

Para escolher um mostrador de relógio: 

Pressione e segure o mostrador do relógio (o dedo deve tocar na imagem) por 2 segundos para acessar a interface de troca de 
mostradores. Deslize para a direita e para a esquerda para alternar entre os mostradores e clique para selecioná-los. Ao tocar 
levemente na imagem do mostrador, você pode alterar as cores (funciona apenas com um número limitado de mostradores). 

Centro de Controle: 

Deslize o dedo para baixo na tela para acessar as configurações rápidas. 
Luz – Acende a luz da tela. 
Conectar ao aplicativo – Abre a conexão com o aplicativo do telefone emparelhado. Você também pode fazer 
o seu telefone tocar remotamente, o que é útil se você não conseguir encontrá-lo. 
Modo de economia de energia – Reduz o consumo de bateria limitando a atividade em segundo plano e 
algumas funções. 
Ativar ao levantar – Quando ativada, a tela liga automaticamente quando você gira o pulso. 
Disposição de ícones – Personalize o layout dos aplicativos exibidos ao pressionar o botão lateral. 

Toques – Altere o toque para chamadas e notificações. 
Modo Noturno Silencioso – Silencia sons e vibrações durante um período de tempo definido, por exemplo, enquanto você dorme. 
Brilho – Ajuste o brilho da tela. 
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Áudio 

• Áudio de chamada – Quando ativado, o som da chamada durante uma chamada Bluetooth é reproduzido pelo alto-
falante do relógio em vez do telefone. 

• Áudio de mídia – Quando ativado, o som de mensagens de voz ou músicas é reproduzido pelo alto-falante do relógio 
em vez do telefone. 

 
Deslize para baixo mais uma vez para ver outra linha: 
Configurações – Outro menu de configurações para o relógio. 
Atualização de GPS – Aciona manualmente uma atualização dos dados de GPS para melhorar a precisão da localização. 
Informações do dispositivo – Exibe detalhes sobre o relógio, como versão do firmware, endereço MAC ou nome do Bluetooth. 
 

Dados diários de movimentação: 

Deslize a tela para a esquerda. Exibe o número de passos, a distância e as calorias queimadas. No aplicativo, você pode definir 
sua própria meta diária – distância, passos e calorias. Ao clicar nesta tela, você pode rolar para baixo para obter estatísticas mais 
detalhadas. 
Você pode personalizar vários outros painéis que serão exibidos ao deslizar para a esquerda. Por exemplo: Frequência cardíaca, 
Sono, Clima, Estresse etc. 

Central de Alertas: 

Deslize o dedo para cima na tela. Aqui você encontrará todas as mensagens, chamadas e outras notificações recebidas. 

Todas as configurações: 

Para acessar o menu completo de configurações, pressione o botão lateral. Lá você encontrará, por exemplo, o ícone do Chat 
GPT, onde poderá fazer perguntas. No aplicativo OnWearPro, você pode clicar em Agente de IA e também personalizar o 
mostrador do seu relógio. Há também funções como Drenagem Automática, que podem ser usadas caso o relógio entre em contato 
com água. Além disso, existem alguns jogos fáceis e muito mais. 

Saúde da mulher: 

Para ativar o recurso de ciclo menstrual, abra o aplicativo OnWear Pro, defina seu gênero como feminino em seu perfil e acesse 

o menu "Saúde". Encontre a seção "Ciclo menstrual" (com um símbolo feminino) e toque no ícone de olho verde para ativá-la. 

Toque na caixa para inserir seus dados no calendário e salve tudo. O recurso deverá aparecer no seu relógio. 

Usando o relógio: 

Ajuste a pulseira do relógio de forma que não fique nem muito apertada nem muito folgada, deixando espaço suficiente para a 

pele respirar. Isso garantirá seu conforto e permitirá que os sensores funcionem corretamente. Para medições precisas de oxigênio 

no sangue, use o relógio ajustado ao pulso (não na articulação), mantenha o braço imóvel e relaxado. Fatores externos como 

movimento do braço, cabelo, tatuagens ou braço caído podem afetar ou impedir a medição. 

Sincronização e precisão de medição: 

• Para armazenar as leituras, a data e a hora atuais, é importante sincronizar o relógio diariamente com o aplicativo no seu 

celular, pois as leituras podem ser zeradas durante a noite. 

• Este produto não é um dispositivo médico. O relógio e o aplicativo não se destinam ao diagnóstico, tratamento ou prevenção 

de doenças. Os valores são indicativos e podem diferir dos dispositivos certificados devido ao método de fabricação ou ao 

ajuste. Reclamações sobre a precisão serão aceitas somente se o dispositivo apresentar mau funcionamento conforme as 

instruções. O funcionamento preciso requer sensor limpo e pulseira bem ajustada em contato com a pele. 

Resistência à água ( ATM 3) e exposição a produtos químicos:  
O relógio possui classificação de resistência à água de 3 ATM. Isso significa que ele suporta o contato diário com água, como 
lavar as mãos, suor, chuva leve e respingos acidentais. O relógio não foi projetado para natação, mergulho, snorkeling, uso em 
sauna, banhos quentes, esportes aquáticos ou imersão prolongada em água. Não é recomendável tomar banho de chuveiro, 
pois o calor, o vapor, o sabão, o xampu e as mudanças de pressão podem enfraquecer as vedações e permitir a entrada de 
umidade no dispositivo.  
Evite a exposição à água com sabão, água salgada, xampu, condicionador, loção, perfume, álcool, produtos de limpeza ou 
substâncias similares, pois podem danificar os materiais de vedação e reduzir a resistência à água.  
Não pressione os botões, gire a coroa ou carregue o relógio enquanto estiver molhado. A resistência à água pode diminuir 
com o tempo devido ao desgaste normal, impactos, arranhões, envelhecimento das vedações ou manuseio inadequado.  
Situações que o relógio suporta: Lavar as mãos, suor, chuva durante esportes ao ar livre, quedas acidentais na água. 

Permissões e conectividade do aplicativo: 

Ao conectar seu telefone pela primeira vez, você poderá ver uma solicitação de permissões. Siga as instruções para conceder as 

permissões necessárias. Caso a solicitação não seja exibida, acesse as configurações do seu telefone e conceda as permissões 

manualmente para garantir o funcionamento completo. Se o emparelhamento falhar, tente redefinir ou reiniciar o relógio. 
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Se você não receber notificações de chamadas ou mensagens, verifique: 

O relógio é emparelhado pelo aplicativo, não pelo menu Bluetooth do seu telefone. As notificações estão ativadas tanto no 

aplicativo quanto nas configurações do telefone. O modo "Não perturbe" do aplicativo está desativado. O Bluetooth está ativo.

Fazer chamadas pelo relógio é mais indicado para conversas curtas. Chamadas mais longas podem causar desconexões. 

Dicas para solucionar problemas de conexão: 

• Certifique-se de que o relógio e o telefone estejam carregados. Ative o Bluetooth e o GPS. Permita o acesso à localização 

para o aplicativo. Mantenha o relógio próximo ao telefone. Verifique se o telefone e o aplicativo estão atualizados. Tente 

reinstalar o aplicativo ou reiniciar ambos os dispositivos. Requisitos mínimos: Android versão 6.0; iOS versão 12.0.

Funcionalidade do sensor: 

Uma luz vermelha intermitente no sensor é um comportamento normal, mesmo quando o relógio não está sendo usado. Isso 

indica medição ativa ou transferência de dados. 

Manutenção e atualizações de firmware: 

Para o funcionamento correto, reinicie ou restaure o relógio ocasionalmente. Se uma nova versão de firmware estiver disponível, 

atualize-a através do aplicativo (Perfil → Configurações do relógio → Atualizar). Mantenha também o próprio aplicativo 

atualizado através da loja de aplicativos do seu telefone. 

Carregamento e cuidados com a bateria: 

Carregue sempre o relógio por no máximo 2 horas a 5 V. A sobrecarga ou a voltagem inadequada podem reduzir a capacidade e 

a vida útil da bateria. Fatores ambientais (como a temperatura) e funções ativas afetam o desempenho da bateria. Algumas 

funções podem esgotar a bateria em poucas horas. A capacidade da bateria diminui naturalmente com o tempo. 

Instruções de segurança: 

• Proteja o relógio contra quedas, impactos, altas temperaturas e luz solar direta. Esses fatores podem prejudicar seu 

funcionamento ou causar danos. Mantenha o dispositivo em temperatura ambiente. 

• O relógio contém uma bateria interna. Não o exponha ao fogo ou a calor extremo, pois existe risco de explosão. Mantenha-o 

afastado de explosivos e produtos químicos. Não modifique nem interfira com o dispositivo — isso pode causar ferimentos ou 

tornar o produto inseguro. Os reparos devem ser realizados apenas por profissionais autorizados. 

• Mantenha o produto fora do alcance de crianças. Contém peças pequenas que podem causar asfixia. 

 

HU – FELHASZNÁLÓI ÚTMUTATÓ 
Kedves ügyfeleink! 

Köszönjük bizalmát és termékünk megvásárlását. Ez a kezelési útmutató a termék részét képezi, és fontos utasításokat tartalmaz 

az üzembe helyezéséhez és kezeléséhez. Ha a terméket másoknak adja át, kérjük, győződjön meg róla, hogy ezt a kezelési 

útmutatót is adja át nekik. 

A csomag tartalma: 

Okosóra, 2x 22 mm-es szíj (rozsdamentes acél, mágneses szilikon), töltőkábel, használati utasítás, fém szíjrövidítő 

Műszaki adatok: 

• Bluetooth név: WGAirFlexNeo 

• Kijelző átlója: 1,96" 

• Kijelző típusa: AMOLED 

• Kijelző: 3D ívelt üveg 

• Felbontás: 410x502 képpont 

• Kompatibilis operációs rendszerek: Android 6.0; 

iOS 12.0 

• Bluetooth: 5.2 verzió 

• Akkumulátorok: 350mAh 

• Flash memória: 256 MB 

• Akkumulátor üzemideje: 3-14 nap 

• Vízállóság: 3ATM 

• Óra anyaga: Cinkötvözet + PC 

• Méretek: 46x39x8 mm 

• Szíj anyaga: mágneses szilikon és rozsdamentes acél 

 
 

Első használat előtt: 

• Első használat előtt töltse fel az órát. Töltés után kapcsolja be. 

• Az óra bekapcsolásához tartsa lenyomva a bekapcsológombot, ez körülbelül 10 másodpercet vesz igénybe. Ha az óra nem 
kapcsolható be, töltse fel, és próbálja újra. 

• Bekapcsoláskor megjelenik a nyelvek listája. Válaszd ki a használni kívánt nyelvet. Pöccints balra. Megjelenik a QR-kód, olvasd 
be a mobiltelefonodról, és töltsd le az OnWear Pro alkalmazást. 
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Töltés: 

Csatlakoztasd az óra töltőkábelét a hálózati adapterhez vagy a számítógép USB-portjához. Igazítsd a töltőportot határozottan az 
óra hátulján található mágnesekhez. A töltés megkezdése után a folyamat megjelenik az óra képernyőjén. 

Az óra párosításához: 

• Az óra használatához le kell töltened az OnWear Pro alkalmazást, amely információkat nyújt az alvásodról, a testmozgásodról 

és személyre szabott egészségügyi funkciókról, hogy segítsen az egészséges életmód kialakításában. 

• Mobiltelefonoddal olvasd be a QR-kódot, vagy keresd meg az alkalmazást a Google Store-ban vagy az App Store-ban a legújabb 

verzió letöltéséhez és telepítéséhez. 

• Nyisd meg az alkalmazást, regisztrálj egy fiókot, és jelentkezz be. 

• Párosítsd az órádat az alkalmazással. Kövesd az alkalmazásban megjelenő utasításokat az óra megfelelő párosításához. 
 

Android és iOS : Győződjön meg arról, hogy a Bluetooth be van kapcsolva. Nyissa meg az OnWear alkalmazást, és koppintson 
az „Egészség” ikonra a bal alsó sarokban. Ezután koppintson a „+” ikonra a jobb felső sarokban. Válassza az „Eszköz 
hozzáadása” lehetőséget , majd koppintson az „Eszköz keresése” elemre . Megjelenik a Bluetooth-eszközök listája – válassza 
a WG AirFlexNeo elemet. Az óra képernyőjén megjelenik egy megerősítő ablak; erősítse meg a párosítást. Az óra most már 
csatlakoztatva van és használatra kész. Párosíthatja a QR-kód beolvasása opcióval is (olvassa be a QR-kódot az órában az 
alkalmazásban). 
 
Fontos megjegyzés: az óra összes funkciójának használatához engedélyezned kell az alkalmazásnak a telefonodhoz való 
hozzáférést (pl. helyadatok, hívásnaplók, névjegyek stb.). Ha letiltod a hozzáférést, előfordulhat, hogy nem fogsz tudni 
telefonhívásokat kezdeményezni vagy fogadni az óráról stb. A rendszer azt is kérni fogja, hogy engedélyezd az OnWear Pro 
számára a háttérben való működést (automatikus indítás) – ez azonban csak Android-felhasználók számára érhető el. 

Óralap kiválasztásához: 

Hosszan nyomja meg az óra számlapját (ujjának érintenie kell a képet) 2 másodpercig a tárcsás kapcsoló felületének eléréséhez. 
Csúsztassa az ujját jobbra vagy balra a kiválasztható óra számlap közötti váltáshoz, majd kattintson a kiválasztáshoz. Ha finoman 
megérinti a képet az óra számlapján, megváltoztathatja a színeket (csak kevés óra számlap esetén működik). 

Irányítóközpont: 

A gyorsbeállítások eléréséhez húzza lefelé az ujját a képernyőn. 
Világítás – Bekapcsolja a képernyő világítását. 
Csatlakozás az alkalmazáshoz – Megnyitja a kapcsolatot a párosított telefonalkalmazással. Távolról is 
bekapcsolhatja a telefon csörgését, ami hasznos, ha nem találja. 
Energiatakarékos mód – Csökkenti az akkumulátor fogyasztását a háttértevékenységek és bizonyos funkciók 
korlátozásával. 
Felébresztés felemeléssel – Ha engedélyezve van, a képernyő automatikusan bekapcsol, amikor elfordítja a 
csuklóját. 

Ikon elrendezése – Testreszabhatja az alkalmazások elrendezését, amelyek az oldalsó gomb megnyomásakor jelennek meg. 
Csengőhangok – Módosítsa a hívások és értesítések csengőhangját. 
Éjszakai csendes mód – Elnémítja a hangokat és a rezgéseket egy beállított időszakban, pl. alvás közben. 
Fényerő – A képernyő fényerejének beállítása. 
Hang 

• Hívás hangja – Ha engedélyezve van, a Bluetooth-hívás közbeni hívás hangja az óra hangszóróján keresztül hallható 
a telefon helyett. 

• Médiahang – Ha engedélyezve van, a hangüzenetek vagy a zene a telefon helyett az óra hangszóróján keresztül 
szólal meg. 

 
Húzza lefelé még egyszer egy másik sorhoz: 
Beállítások – Az óra egyéb beállítási menüje. 
GPS frissítés – Manuálisan indítja el a GPS-adatok frissítését a helymeghatározás pontosságának javítása érdekében. 
Eszközinformációk – Megjeleníti az óra adatait, például a firmware verzióját, a MAC-címet vagy a Bluetooth-nevet. 
 

Napi mozgási adatok: 

Húzza az ujját balra a képernyőn. Megjeleníti a lépések számát, a távolságot és az elégetett kalóriákat. Az alkalmazásban 
beállíthatja saját napi célját – távolság, lépések és kalóriák. Ha erre a képernyőre kattint, lejjebb görgethet a részletesebb 
statisztikákért. 
Sok más panelt is testreszabhatsz, amelyek balra húzás után jelennek meg. Pl. Pulzusszám, Alvás, Időjárás, Stressz stb. 

Riasztási központ: 

Húzza felfelé az ujját a kijelzőn. Itt találja az összes bejövő üzenetet, hívást stb. 
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Minden beállítás: 

A teljes beállítások menü eléréséhez nyomd meg az oldalsó gombot. Itt találod például a Chat GPT ikont, ahol kérdéseket tehetsz 
fel. Az OnWearPro alkalmazásban az AI Agent gombra kattintva saját óraszámlapot is tervezhetsz. Olyan funkciókat is találsz, mint 
az Auto-Drain, amely akkor aktiválódik, ha az órád vízzel érintkezik. Emellett néhány egyszerű játék és még sok más is található 
itt. 

Női egészség: 

A menstruációs ciklus funkció aktiválásához nyisd meg az OnWear Pro alkalmazást, állítsd be a nemedet nőre a profilodban, majd 

lépj az „Egészség” menübe. Keresd meg a „Menstruációs ciklus” részt (női szimbólummal), és koppints a zöld szem ikonra az 

engedélyezéséhez. Koppints a mezőre az adatok naptárba való beviteléhez és a mentéshez. A funkciónak ezután meg kell jelennie 

az órádon. 

Az óra viselése: 

Úgy viselje az óraszíjat, hogy se túl szoros, se túl laza ne legyen, és hagyjon elegendő helyet a bőrének a légzéshez. Ez biztosítja 

a kényelmét, és lehetővé teszi az érzékelők megfelelő működését. A pontos véroxigénszint-mérés érdekében viselje az órát 

szorosan (ne a csuklóízületen), tartsa a karját mozdulatlanul és lazán. A külső tényezők, mint a kar mozgása, a haj, a tetoválások 

vagy a lelógó kar befolyásolhatják vagy megakadályozhatják a mérést. 

Szinkronizáció és mérési pontosság: 

• A mérési eredmények, az aktuális dátum és idő tárolásához fontos, hogy naponta szinkronizálja az órát a telefonon található 

alkalmazással, mivel a mérési eredmények egyik napról a másikra visszaállhatnak. 

• Ez a termék nem orvostechnikai eszköz. Az óra és az alkalmazás nem alkalmas betegségek diagnosztizálására, kezelésére 

vagy megelőzésére. Az értékek tájékoztató jellegűek, és eltérhetnek a tanúsított eszközöktől a módszer vagy az illeszkedés 

miatt. A pontossággal kapcsolatos panaszokat csak akkor fogadjuk el, ha az eszköz az utasításoknak megfelelően hibásan 

működik. A pontos működéshez tiszta érzékelő és szoros, bőrrel érintkező pánt szükséges. 

Vízállóság ( ATM3) és vegyi anyagoknak való kitettség:  
Az óra 3ATM vízállósági besorolású. Ez azt jelenti, hogy ellenáll a vízzel való mindennapos érintkezésnek, például kézmosásnak, 
izzadságnak, könnyű esőnek és véletlen fröccsenésnek. Az óra nem úszáshoz, búvárkodáshoz, sznorkelezéshez, 
szaunázáshoz, forró zuhanyozáshoz, vízi sportokhoz vagy hosszú távú vízbe merítéshez készült . A zuhanyozás nem 
ajánlott, mivel a hő, a gőz, a szappan, a sampon és a nyomásváltozások gyengíthetik a tömítéseket, és nedvesség juthat be a 
készülékbe.  
Kerülje a szappanos víz, sós víz, sampon, balzsam, testápoló, parfüm, alkohol, tisztítószerek vagy hasonló anyagok 
hatásának kitettséget , mivel ezek károsíthatják a tömítőanyagokat és csökkenthetik a vízállóságot.  
Ne nyomjon gombokat, ne forgassa el a koronát, és ne töltse az órát nedvesen. A vízállóság idővel csökkenhet a normál 
kopás, ütés, karcolások, a tömítések öregedése vagy a nem megfelelő kezelés miatt.  
Az óra által ellenálló helyzetek – Kézmosás, izzadság, eső szabadtéri sportok közben, véletlen vízbe esés. 

Alkalmazásengedélyek és kapcsolódás: 

Amikor először csatlakoztatja a telefonját, megjelenhet egy engedélykérő ablak. Kövesse az utasításokat a szükséges engedélyek 

megadásához. Ha nem jelenik meg, lépjen a telefon beállításaiba, és adja meg azokat manuálisan a teljes funkcionalitás biztosítása 

érdekében. Ha a párosítás nem sikerül, próbálja meg alaphelyzetbe állítani vagy újraindítani az órát. 

Ha nem kapsz hívás- vagy üzenetértesítéseket, ellenőrizd: 

Az óra párosítása az alkalmazáson keresztül történik, nem a telefon Bluetooth menüjén keresztül. Az értesítések mind az 

alkalmazásban, mind a telefon beállításaiban engedélyezve vannak. Az alkalmazás Ne zavarj módja le van tiltva. A Bluetooth 

aktív.

Az órán keresztüli hívás rövid beszélgetésekhez a legjobb. A hosszabb hívások megszakadhatnak. 

Csatlakozási hibaelhárítási tippek: 

• Győződjön meg róla, hogy az óra és a telefon is fel van töltve. Engedélyezze a Bluetooth-t és a GPS-t. Engedélyezze az 

alkalmazás számára a helyadatok elérését. Tartsa az órát a telefon közelében. Győződjön meg arról, hogy a telefon és az 

alkalmazás naprakész. Próbálja meg újratelepíteni az alkalmazást, vagy indítsa újra mindkét eszközt. Minimum 

követelmények: Android 6.0-s verzió; IOS 12.0-s verzió.

Érzékelő funkciója: 

A szenzoron villogó piros fény normális viselkedés, még akkor is, ha az óra nincs rajta. Aktív mérést vagy adatátvitelt jelez. 

Karbantartás és firmware-frissítések: 

A megfelelő működés érdekében időnként indítsd újra vagy állítsd alaphelyzetbe az órát. Ha új firmware-verzió érhető el, frissítsd 

az alkalmazáson keresztül (Profil → Órabeállítások → Frissítés). Magát az alkalmazást is tartsd naprakészen a telefonod 

alkalmazásboltjában. 
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Töltés és akkumulátor gondozása: 

Az órát mindig maximum 2 órán át töltse 5 V feszültségen. A túltöltés vagy a nem megfelelő feszültség csökkentheti az 

akkumulátor kapacitását és élettartamát. A környezeti tényezők (pl. hőmérséklet) és az aktív funkciók befolyásolják az 

akkumulátor teljesítményét. Egyes funkciók órákon belül lemeríthetik az akkumulátort. Az akkumulátor kapacitása idővel 

természetes módon csökken. 

Biztonsági utasítások: 

• Óvja az órát az esésektől, ütésektől, magas hőmérséklettől és közvetlen napfénytől. Ezek ronthatják a működését vagy 

károsodást okozhatnak. Tartsa a készüléket szobahőmérsékleten. 

• Az óra beépített akkumulátort tartalmaz. Ne tegye ki tűznek vagy extrém hőhatásnak, mert robbanásveszély áll fenn. Tartsa 

távol robbanóanyagoktól és vegyszerektől. Ne módosítsa és ne nyúljon a készülékhez – ez sérülést okozhat, vagy a termék 

veszélyessé válhat. Javításokat csak hivatalos szakemberek végezhetnek. 

• A terméket tartsa gyermekektől elzárva. Apró alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladásveszélyt okozhatnak. 

 

HR – UPUTSTVO ZA UPORABU 
Poštovani kupci, 

Zahvaljujemo na ukazanom povjerenju i kupnji našeg proizvoda. Ove upute za uporabu dio su proizvoda i sadrže važne upute za 

njegovo puštanje u rad i rukovanje. Ako proizvod dajete drugim osobama, molimo vas da im proslijedite i ove upute za uporabu. 

Sadržaj paketa: 

Pametni sat, 2x remena 22 mm (nehrđajući čelik, magnetski silikon), kabel za punjenje, upute za uporabu, metalni skraćivač 

remena 

Tehničke specifikacije: 

• Naziv Bluetootha: WGAirFlexNeo 

• Dijagonala zaslona: 1,96" 

• Vrsta zaslona: AMOLED 

• Zaslon: 3D zakrivljeno staklo 

• Rezolucija: 410x502px 

• Kompatibilni OS: Android verzija 6.0; IOS verzija 

12.0 

• Bluetooth: verzija 5.2 

• Baterije: 350 mAh 

• Flash memorija: 256 MB 

• Trajanje baterije: 3-14 dana 

• Vodootpornost: 3ATM 

• Materijal sata: Legura cinka + PC 

• Dimenzije: 46x39x8 mm 

• Materijal remena: magnetski silikon i nehrđajući čelik 

 
 

Prije prve upotrebe: 

• Napunite sat prije prve upotrebe. Uključite ga nakon punjenja. 

• Za uključivanje sata pritisnite i držite gumb za uključivanje, to će trajati oko 10 sekundi. Ako se sat ne može uključiti, napunite 
ga i pokušajte ponovno. 

• Kada ga uključite, vidjet ćete popis jezika. Odaberite jezik koji želite koristiti. Prijeđite prstom ulijevo. Pojavit će se QR kôd, 
skenirajte ga s mobitela i preuzmite aplikaciju OnWear Pro. 

Punjenje: 

Spojite kabel za punjenje sata na adapter za napajanje ili na USB priključak računala. Čvrsto poravnajte priključak za punjen je s 
magnetima na stražnjoj strani sata. Nakon što punjenje započne, napredak će se prikazivati na zaslonu sata. 

Za uparivanje sata: 

• Za korištenje sata potrebno je preuzeti aplikaciju OnWear Pro koja pruža informacije o vašem snu, vježbanju i personalizirane 

zdravstvene značajke koje će vam pomoći da vodite zdrav način života. 

• Pomoću mobitela skenirajte QR kod ili potražite aplikaciju u Google Storeu ili App Storeu kako biste preuzeli i instalirali najnoviju 

verziju. 

• Otvorite aplikaciju, registrirajte račun i prijavite se. 

• Uparite sat s aplikacijom. Slijedite upute u aplikaciji kako biste ispravno uparili sat. 
 

Android i iOS : Provjerite je li Bluetooth uključen. Otvorite aplikaciju OnWear i dodirnite ikonu "Zdravlje" u donjem lijevom kutu. 
Zatim dodirnite ikonu "+" u gornjem desnom kutu. Odaberite "Dodaj uređaj" , a zatim dodirnite "Traži uređaj" . Pojavit će se popis 
Bluetooth uređaja - odaberite WG AirFlexNeo . Na zaslonu sata pojavit će se upit za potvrdu; potvrdite uparivanje. Vaš sat je sada 
povezan i spreman za upotrebu. Možete ga upariti i pomoću opcije Skeniraj QR (skenirajte QR u satu pomoću aplikacije). 
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Važna napomena: da biste koristili sve značajke sata, morate dopustiti aplikaciji pristup svom telefonu (npr. lokacija, zapisi 
telefonskih poziva, kontakti itd.). Ako odbijete pristup, možda nećete moći upućivati telefonske pozive ili primati telefonske pozive 
sa sata itd. Također će se od vas tražiti da dopustite OnWear Pro-u da radi u pozadini (automatsko pokretanje) – međutim, može 
se pojaviti samo za korisnike Androida. 

Za odabir izgleda sata: 

Dugo pritisnite brojčanik sata (prst mora dodirivati sliku) 2 sekunde za ulazak u sučelje za odabir brojčanika. Pomaknite se desno i 
lijevo za odabir brojčanika sata i kliknite za odabir brojčanika sata. Laganim dodirom slike na brojčaniku sata možete prom ijeniti 
boje (radi samo s malim brojem brojčanika sata). 

Kontrolni centar: 

Prijeđite prstom prema dolje po zaslonu za pristup brzim postavkama. 
Svjetlo – Uključuje svjetlo zaslona. 
Poveži se s aplikacijom – Otvara vezu s uparenom aplikacijom telefona. Također možete daljinski pokrenuti 
zvonjenje telefona, što je korisno ako ga ne možete pronaći. 
Način rada za uštedu energije – Smanjuje potrošnju baterije ograničavanjem aktivnosti u pozadini i nekih 
značajki. 
Podizanje za buđenje – Kada je omogućeno, zaslon se automatski uključuje kada okrenete zglob. 
Raspored ikona – Prilagodite raspored aplikacija koje se prikazuju kada pritisnete bočnu tipku. 

Melodije zvona – Promijenite melodiju zvona za pozive i obavijesti. 
Noćni tihi način rada – Isključuje zvukove i vibracije tijekom određenog vremenskog razdoblja, npr. tijekom spavanja. 
Svjetlina – Prilagodite svjetlinu zaslona. 
Zvuk 

• Zvuk poziva – Kada je omogućeno, zvuk poziva tijekom Bluetooth poziva reproducira se putem zvučnika sata umjesto 
putem telefona. 

• Zvuk medija – Kada je omogućeno, zvuk glasovnih poruka ili glazbe reproducira se putem zvučnika sata umjesto 
telefona. 

 
Prijeđite prstom prema dolje još jednom za još jedan redak: 
Postavke – Izbornik s drugim postavkama za sat. 
Ažuriranje GPS-a – Ručno pokreće osvježavanje GPS podataka radi poboljšanja točnosti lokacije. 
Informacije o uređaju – Prikazuje detalje o satu, kao što su verzija firmvera, MAC adresa ili naziv Bluetootha. 
 

Podaci o dnevnom kretanju: 

Povucite zaslon lijevo. Prikazuje broj koraka, udaljenost i potrošene kalorije. U aplikaciji možete postaviti vlastiti dnevni cilj - 
udaljenost, korake i kalorije. Kada kliknete na ovaj zaslon, možete se pomaknuti prema dolje za detaljniju statistiku. 
Možete prilagoditi mnoge druge ploče koje će se prikazati nakon prevlačenja prstom ulijevo. Npr. Otkucaji srca, Spavanje, Vrijeme, 
Stres itd. 

Centar za upozorenja: 

Prijeđite prstom prema gore po zaslonu. Ovdje ćete pronaći sve dolazne poruke, pozive itd. 

Sve postavke: 

Za pristup izborniku s postavkama pritisnite bočnu tipku. Ovdje možete pronaći na primjer ikonu Chat GPT, gdje možete postaviti 
neka pitanja. U aplikaciji OnWearPro možete kliknuti na AI Agent i dizajnirati vlastiti izgled sata. Također možete pronaći funkciju 
poput automatskog pražnjenja koja se može koristiti ako vaš sat dođe u kontakt s vodom. Također postoje neke jednostavne igre i 
još mnogo toga. 

Žensko zdravlje: 

Za aktiviranje funkcije menstrualnog ciklusa otvorite aplikaciju OnWear Pro, postavite spol na ženski u svom profilu, a zatim  idite 

na izbornik "Zdravlje". Pronađite odjeljak "Menstrualni ciklus" (sa ženskim simbolom) i dodirnite ikonu zelenog oka da biste ga 

omogućili. Dodirnite okvir da biste unijeli svoje podatke u kalendar i spremili sve. Funkcija bi se tada trebala pojaviti na vašem satu. 

Nošenje sata: 

Nosite remen sata tako da ne bude ni prezategnut ni prelabav te da ostavljate dovoljno prostora za disanje kože. To će osigurati 

vašu udobnost i omogućiti senzorima da pravilno rade. Za točna mjerenja kisika u krvi, nosite sat čvrsto (ne na zglobu ručnog 

zgloba), a ruku držite mirno i opušteno. Vanjski čimbenici poput pokreta ruke, kose, tetovaža ili spuštene ruke mogu utjecati na 

mjerenje ili ga spriječiti. 

Sinkronizacija i točnost mjerenja: 

• Za pohranu očitanja, trenutnog datuma i vremena, važno je svakodnevno sinkronizirati sat s aplikacijom na telefonu, jer se 

očitanja mogu resetirati preko noći. 
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• Ovaj proizvod nije medicinski uređaj. Sat i aplikacija nisu namijenjeni za dijagnosticiranje, liječenje ili sprječavanje bolesti. 

Vrijednosti su indikativne i mogu se razlikovati od certificiranih uređaja zbog metode ili prikladnosti. Prigovori na točnost 

prihvaćaju se samo ako uređaj ne radi ispravno prema uputama. Za točan rad potreban je čist senzor i čvrsto prianjajući remen 

u kontaktu s kožom. 

Vodootpornost ( ATM3) i izloženost kemikalijama:  
Sat ima vodootpornost od 3 ATM. To znači da može izdržati svakodnevni kontakt s vodom, poput pranja ruku, znoja, lagane kiše i 
slučajnog prskanja. Sat nije namijenjen za plivanje, ronjenje, ronjenje s maskom, korištenje saune, vruće tuševe, vodene 
sportove ili dugotrajno uranjanje u vodu. Tuširanje se ne preporučuje, jer toplina, para, sapun, šampon i promjene tlaka mogu 
oslabiti brtve i omogućiti ulazak vlage u uređaj.  
Izbjegavajte izlaganje sapunici, slanoj vodi, šamponu, regeneratoru, losionu, parfemu, alkoholu, sredstvima za čišćenje ili 
sličnim tvarima, jer one mogu oštetiti materijale za brtvljenje i smanjiti vodootpornost.  
Nemojte pritiskati gumbe, okretati krunicu ili puniti sat dok je mokar. Vodootpornost se s vremenom može smanjiti zbog 
normalnog trošenja, udaraca, ogrebotina, starenja brtvi ili nepravilnog rukovanja.  
Situacije koje sat može izdržati – pranje ruku, znoj, kiša tijekom sportova na otvorenom, slučajni padovi u vodu. 

Dozvole i povezivost aplikacije: 

Prilikom prvog povezivanja telefona, možda ćete vidjeti upit za dopuštenja. Slijedite upute za dopuštanje potrebnih dopuštenja. Ako 

se ne prikazuju, idite u postavke telefona i ručno ih dodijelite kako biste osigurali punu funkcionalnost. Ako uparivanje ne uspije, 

pokušajte resetirati ili ponovno pokrenuti sat. 

Ako ne primate obavijesti o pozivima ili porukama, provjerite: 

Sat je uparen putem aplikacije, a ne putem Bluetooth izbornika vašeg telefona. Obavijesti su omogućene i u postavkama 

aplikacije i u postavkama telefona. Način rada Ne uznemiravaj u aplikaciji je onemogućen. Bluetooth je aktivan.

Pozivanje putem sata je najbolje za kratke razgovore. Duži pozivi mogu uzrokovati prekid veze. 

Savjeti za rješavanje problema s vezom: 

• Provjerite jesu li i sat i telefon napunjeni. Omogućite Bluetooth i GPS. Dopustite aplikaciji pristup lokaciji. Držite sat blizu 

telefona. Provjerite jesu li vaš telefon i aplikacija ažurirani. Pokušajte ponovno instalirati aplikaciju ili ponovno pokrenuti oba 

uređaja. Minimalni zahtjevi: Android verzija 6.0; IOS verzija 12.0.

Funkcionalnost senzora: 

Trepćuće crveno svjetlo na senzoru je normalno ponašanje, čak i kada se sat ne nosi. Označava aktivno mjerenje ili prijenos 

podataka. 

Održavanje i ažuriranja firmvera: 

Za pravilan rad, povremeno ponovno pokrenite ili resetirajte sat. Ako je dostupna nova verzija firmvera, ažurirajte je putem 

aplikacije (Profil → Postavke sata → Nadogradnja). Također, ažurirajte i samu aplikaciju putem trgovine aplikacija na telefonu. 

Punjenje i njega baterije: 

Uvijek punite sat maksimalno 2 sata na 5 V. Prekomjerno punjenje ili nepravilan napon mogu smanjiti kapacitet i vijek trajanja 

baterije. Čimbenici okoline (npr. temperatura) i aktivne značajke utječu na performanse baterije. Neke funkcije mogu isprazniti 

bateriju u roku od nekoliko sati. Kapacitet baterije prirodno se smanjuje s vremenom. 

Sigurnosne upute: 

• Zaštitite sat od padova, udaraca, visokih temperatura i izravne sunčeve svjetlosti. To može oštetiti funkciju ili uzrokovati 

oštećenje. Držite uređaj na sobnoj temperaturi. 

• Sat sadrži ugrađenu bateriju. Ne izlažite ga vatri ili ekstremnoj toplini jer postoji rizik od eksplozije. Držite podalje od eksploziva 

i kemikalija. Ne modificirajte niti neovlašteno mijenjajte uređaj - to može uzrokovati ozljede ili učiniti proizvod nesigurnim. 

Popravke smiju obavljati samo ovlašteni stručnjaci. 

• Proizvod držite izvan dohvata djece. Sadrži male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gušenja. 

 

SL – UPORABNIŠKI PRIROČNIK 
Spoštovane stranke, 

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in nakup našega izdelka. Ta navodila za uporabo so del izdelka in vsebujejo pomembna 

navodila za njegov zagon in uporabo. Če izdelek predate drugim osebam, jim prosimo izročite tudi ta navodila za uporabo. 
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Vsebina paketa: 

Pametna ura, 2x paščka 22 mm (nerjaveče jeklo, magnetni silikon), polnilni kabel, navodila za uporabo, krajšalnik kovinskega 

paščka 

Tehnične specifikacije: 

• Ime Bluetootha: WGAirFlexNeo 

• Diagonala zaslona: 1,96" 

• Vrsta zaslona: AMOLED 

• Zaslon: 3D ukrivljeno steklo 

• Ločljivost: 410 x 502 slikovnih pik 

• Združljiv operacijski sistem: Android različice 6.0; 

iOS različice 12.0 

• Bluetooth: različica 5.2 

• Baterije: 350 mAh 

• Flash pomnilnik: 256 MB 

• Življenjska doba baterije: 3–14 dni 

• Vodoodpornost: 3ATM 

• Material ure: cinkova zlitina + PC 

• Dimenzije: 46x39x8 mm 

• Material paščka: magnetni silikon in nerjaveče jeklo 

 
 

Pred prvo uporabo: 

• Pred prvo uporabo uro napolnite. Po polnjenju jo vklopite. 

• Za vklop ure pritisnite in držite gumb za vklop; trajalo bo približno 10 sekund. Če ure ni mogoče vklopiti, jo napolnite in poskusite 
znova. 

• Ko ga vklopite, se bo prikazal seznam jezikov. Izberite jezik, ki ga želite uporabiti. Povlecite v levo. Prikazala se bo koda QR, 
skenirajte jo z mobilnim telefonom in prenesite aplikacijo OnWear Pro. 

Polnjenje: 

Polnilni kabel ure priključite na napajalnik ali v vrata USB na računalniku. Polnilna vrata trdno poravnajte z magneti na zadnji 
strani ure. Ko se polnjenje začne, bo napredek prikazan na zaslonu ure. 

Za seznanjanje ure: 

• Za uporabo ure morate prenesti aplikacijo OnWear Pro, ki vam ponuja informacije o spanju, vadbi in prilagojene zdravstvene 

funkcije, ki vam pomagajo pri zdravem načinu življenja. 

• Z mobilnim telefonom skenirajte kodo QR ali poiščite aplikacijo v trgovini Google Store ali App Store, da prenesete in namest ite 

najnovejšo različico. 

• Odprite aplikacijo, registrirajte račun in se prijavite. 

• Združite uro z aplikacijo. Sledite navodilom v aplikaciji, da pravilno združite uro. 
 

Android in iOS : Prepričajte se, da je Bluetooth vklopljen. Odprite aplikacijo OnWear in se v spodnjem levem kotu dotaknite ikone 
»Zdravje« . Nato se v zgornjem desnem kotu dotaknite ikone »+« . Izberite »Dodaj napravo « in nato »Išči napravo« . Prikazal 
se bo seznam naprav Bluetooth – izberite WG AirFlexNeo . Na zaslonu ure se bo prikazal potrditveni poziv; potrdite seznanitev. 
Vaša ura je zdaj povezana in pripravljena za uporabo. Seznanite jo lahko tudi z možnostjo Skeniraj QR (skenirajte QR v uri z 
aplikacijo). 
 
Pomembno obvestilo: za uporabo vseh funkcij ure morate aplikaciji dovoliti dostop do telefona (npr. lokacija, dnevniki telefonskih 
klicev, stiki itd.). Če dostop zavrnete, morda ne boste mogli opravljati ali prejemati telefonskih klicev z uro itd. Pozvani boste tudi, 
da dovolite aplikaciji OnWear Pro delovanje v ozadju (samodejni zagon) – vendar se lahko prikaže samo za uporabnike Androida. 

Če želite izbrati številčnico ure: 

Za vstop v vmesnik za izbiro številčnice dolgo pritisnite številčnico (s prstom se morate dotikati slike) in jo držite 2 sekundi. Za 
preklop med številčnicami podrsajte desno in levo, za izbiro pa kliknite, da izberete številčnico. Ko se slike na številčnici rahlo 
dotaknete, lahko spremenite barve (deluje le z majhnim številom številčnic). 

Nadzorni center: 

Za dostop do hitrih nastavitev povlecite navzdol po zaslonu. 
Luč – Vklopi luč zaslona. 
Poveži se z aplikacijo – Odpre povezavo s seznanjeno aplikacijo telefona. Telefon lahko tudi sprožite na daljavo, 
kar je uporabno, če ga ne najdete. 
Način varčevanja z energijo – Zmanjša porabo baterije z omejevanjem dejavnosti v ozadju in nekaterih funkcij. 
Dvigni za prebujanje – Ko je ta možnost omogočena, se zaslon samodejno vklopi, ko obrnete zapestje. 
Razporeditev ikon – prilagodite postavitev aplikacij, ki se prikažejo ob pritisku stranskega gumba. 
Melodije zvonjenja – spremenite melodijo zvonjenja za klice in obvestila. 

Nočni tihi način – Izklopi zvoke in vibracije v določenem časovnem obdobju, npr. med spanjem. 
Svetlost – Prilagodite svetlost zaslona. 
Zvok 

• Zvok klica – Ko je omogočeno, se zvok klica med klicem Bluetooth predvaja prek zvočnika ure namesto prek telefona. 
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• Zvok medijev – Ko je omogočeno, se zvok glasovnih sporočil ali glasbe predvaja prek zvočnika ure namesto prek 
telefona. 

 
Za naslednjo vrstico še enkrat povlecite navzdol: 
Nastavitve – Različni drugi meni z nastavitvami za uro. 
Posodobitev GPS – Ročno sproži osvežitev podatkov GPS za izboljšanje natančnosti lokacije. 
Informacije o napravi – prikaže podrobnosti o uri, kot so različica vdelane programske opreme, naslov MAC ali ime Bluetooth. 
 

Podatki o dnevnem gibanju: 

Povlecite zaslon v levo. Prikazuje število korakov, razdaljo in porabljene kalorije. V aplikaciji si lahko nastavite svoj dnevni cilj – 
razdaljo, korake in kalorije. Ko kliknete ta zaslon, se lahko pomaknete navzdol za podrobnejše statistike. 
Prilagodite lahko še veliko drugih plošč, ki se bodo prikazale po potegu v levo. Npr. srčni utrip, spanje, vreme, stres itd. 

Center za opozorila: 

Povlecite navzgor po zaslonu. Tukaj boste našli vsa dohodna sporočila, klice itd. 

Vse nastavitve: 

Za dostop do celotnega menija z nastavitvami pritisnite stranski gumb. Tukaj lahko najdete na primer ikono klepeta GPT, kjer lahko 
postavite nekaj vprašanj. V aplikaciji OnWearPro lahko kliknete AI Agent in oblikujete svojo številčnico ure. Na voljo so tudi funkcije, 
kot je samodejno praznjenje, ki jo lahko uporabite, če vaša ura pride v stik z vodo. Na voljo je tudi nekaj preprostih iger in še veliko 
več. 

Žensko zdravje: 

Če želite aktivirati funkcijo menstrualnega cikla, odprite aplikacijo OnWear Pro, v profilu nastavite spol na ženski in nato pojdite v 

meni »Zdravje«. Poiščite razdelek »Menstrualni cikel« (z ženskim simbolom) in tapnite ikono zelenega očesa, da ga omogočite. 

Tapnite polje, da vnesete svoje podatke v koledar in shranite vse. Funkcija bi se nato morala prikazati na vaši uri. 

Nošenje ure: 

Pašček ure nosite tako, da ni ne pretesen ne preohlapen, in naj bo dovolj prostora za dihanje kože. To bo zagotovilo vaše udobje 

in omogočilo pravilno delovanje senzorjev. Za natančne meritve kisika v krvi nosite uro tesno (ne na zapestnem sklepu), roka pa 

naj bo pri miru in sproščena. Zunanji dejavniki, kot so gibanje roke, lasje, tetovaže ali povešena roka, lahko vplivajo na meritve ali 

jih preprečijo. 

Sinhronizacija in natančnost meritev: 

• Za shranjevanje odčitkov, trenutnega datuma in časa je pomembno, da uro dnevno sinhronizirate z aplikacijo v telefonu, saj se 

lahko odčitki čez noč ponastavijo. 

• Ta izdelek ni medicinski pripomoček. Ura in aplikacija nista namenjeni diagnosticiranju, zdravljenju ali preprečevanju bolezn i. 

Vrednosti so okvirne in se lahko razlikujejo od certificiranih naprav zaradi metode ali prileganja. Pritožbe glede natančnost i so 

sprejete le, če naprava ne deluje pravilno v skladu z navodili. Za natančno delovanje je potreben čist senzor in tesen pašček, ki 

se stika s kožo. 

Vodoodpornost ( ATM3) in izpostavljenost kemikalijam:  
Ura je vodoodporna do 3 ATM. To pomeni, da lahko prenese vsakodnevni stik z vodo, kot so umivanje rok, znoj, rahel dež in 
nenamerno pljuskanje. Ura ni zasnovana za plavanje, potapljanje, snorklanje, uporabo savne, vroče prhe, vodne športe ali 
dolgotrajno potopitev v vodo. Tuširanje ni priporočljivo, saj lahko vročina, para, milo, šampon in spremembe tlaka oslabijo tesnila 
in omogočijo vdor vlage v napravo.  
Izogibajte se izpostavljanju milnici, slani vodi, šamponu, balzamu, losjonu, parfumu, alkoholu, čistilnim sredstvom ali podobnim 
snovem, saj lahko te poškodujejo tesnilne materiale in zmanjšajo vodoodpornost.  
Ne pritiskajte gumbov, ne obračajte krone in ne polnite ure, ko je mokra. Vodoodpornost se lahko sčasoma zmanjša zaradi 
običajne obrabe, udarcev, prask, staranja tesnil ali nepravilnega ravnanja.  
Situacije, ki jih ura prenese – umivanje rok, znoj, dež med športi na prostem, nenamerni padci v vodo. 

Dovoljenja in povezljivost aplikacij: 

Ko prvič povežete telefon, se lahko prikaže poziv za dovoljenja. Sledite navodilom za odobritev zahtevanih dovoljenj. Če niso 

prikazana, pojdite v nastavitve telefona in jih ročno odobrite, da zagotovite polno delovanje. Če seznanjanje ne uspe, poskus ite 

ponastaviti ali znova zagnati uro. 

Če ne prejemate obvestil o klicih ali sporočilih, preverite: 

Ura je seznanjena prek aplikacije, ne prek menija Bluetooth v telefonu. Obvestila so omogočena v nastavitvah aplikacije in 

telefona. Način Ne moti v aplikaciji je onemogočen. Bluetooth je aktiven.

Klicanje prek ure je najboljše za kratke pogovore. Daljši klici lahko povzročijo prekinitve povezave. 

Nasveti za odpravljanje težav s povezavo: 



40 
 

• Prepričajte se, da sta ura in telefon napolnjena. Omogočite Bluetooth in GPS. Dovolite aplikaciji dostop do lokacije. Uro ime jte 

blizu telefona. Prepričajte se, da sta telefon in aplikacija posodobljena. Poskusite znova namestiti aplikacijo ali ponovno 

zagnati obe napravi. Minimalne zahteve: Android različice 6.0; IOS različice 12.0.

Funkcionalnost senzorja: 

Utripajoča rdeča lučka na senzorju je normalno vedenje, tudi če ure ne nosite. Označuje aktivno merjenje ali prenos podatkov. 

Vzdrževanje in posodobitve vdelane programske opreme: 

Za pravilno delovanje občasno znova zaženite ali ponastavite uro. Če je na voljo nova različica vdelane programske opreme, jo 

posodobite prek aplikacije (Profil → Nastavitve ure → Nadgradnja). Prav tako redno posodabljajte aplikacijo prek trgovine z 

aplikacijami v telefonu. 

Polnjenje in nega baterije: 

Uro vedno polnite največ 2 uri pri 5 V. Prekomerno polnjenje ali nepravilna napetost lahko zmanjšata kapaciteto in življenjsko 

dobo baterije. Okoljski dejavniki (npr. temperatura) in aktivne funkcije vplivajo na delovanje baterije. Nekatere funkcije lahko 

izpraznijo baterijo v nekaj urah. Kapaciteta baterije se sčasoma naravno zmanjša. 

Varnostna navodila: 

• Uro zaščitite pred padci, udarci, visokimi temperaturami in neposredno sončno svetlobo. To lahko poslabša delovanje ali 

povzroči škodo. Napravo hranite pri sobni temperaturi. 

• Ura vsebuje vgrajeno baterijo. Ne izpostavljajte je ognju ali ekstremni vročini, saj obstaja nevarnost eksplozije. Hranite ločeno 

od eksplozivov in kemikalij. Naprave ne spreminjajte ali posegajte vanjo – to lahko povzroči poškodbe ali pa izdelek postane 

nevaren. Popravila naj izvajajo le pooblaščeni strokovnjaki. 

• Izdelek hranite izven dosega otrok. Vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zadušitve. 

 

СР – УПУТСТВО ЗА КОРИСНИК 
Поштовани купци, 

Хвала вам на указаном поверењу и куповини нашег производа. Ово упутство за употребу је део производа и садржи 

важна упутства за његово пуштање у рад и рад. Уколико производ предате другим лицима, молимо вас да им предате и 

ово упутство за употребу. 

Садржај пакета: 

Паметни сат, 2x каиша 22 мм (нерђајући челик, магнетни силикон), кабл за пуњење, упутство за употребу, метални 

скраћивач каиша 

Техничке спецификације: 

• Име Bluetooth-а: WGAirFlexNeo 

• Дијагонала екрана: 1,96" 

• Тип екрана: AMOLED 

• Екран: 3Д закривљено стакло 

• Резолуција: 410x502 пиксела 

• Компатибилни ОС: Андроид верзија 6.0; ИОС 

верзија 12.0 

• Блутут: верзија 5.2 

• Батерије: 350mAh 

• Флеш меморија: 256 Мб 

• Трајање батерије: 3-14 дана 

• Водоотпорност: 3ATM 

• Материјал сата: легура цинка + поликарбонат 

• Димензије: 46x39x8 мм 

• Материјал каиша: магнетни силикон и нерђајући 

челик 

 

 

Пре прве употребе: 

• Напуните сат пре прве употребе. Укључите га након пуњења. 

• Да бисте укључили сат, притисните и држите дугме за напајање, то ће трајати око 10 секунди. Ако се сат не може 
укључити, напуните га и покушајте поново. 

• Када га укључите, видећете листу језика. Изаберите језик који желите да користите. Превуците прстом улево. Појавиће 
се QR код, скенирајте га са мобилног телефона и преузмите OnWear Pro апликацију. 

Пуњење: 

Повежите кабл за пуњење сата са адаптером за напајање или са USB портом вашег рачунара. Чврсто поравнајте порт за 
пуњење са магнетима на задњој страни сата. Када пуњење почне, напредак ће бити приказан на екрану сата. 
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Да бисте упарили сат: 

• Да бисте користили сат, потребно је да преузмете апликацију OnWear Pro, која пружа информације о вашем сну, 

вежбању и персонализованим здравственим функцијама које ће вам помоћи да водите здрав начин живота. 

• Користите свој мобилни телефон да скенирате QR код или потражите апликацију у Google продавници или App Store-у 

да бисте преузели и инсталирали најновију верзију. 

• Отворите апликацију, региструјте налог и пријавите се. 

• Упарите сат са апликацијом. Пратите упутства у апликацији да бисте правилно упарили сат. 
 

Андроид и ИОС : Уверите се да је Блутут укључен. Отворите апликацију OnWear и додирните икону „Здравље“ у доњем 
левом углу. Затим додирните икону „+“ у горњем десном углу. Изаберите „Додај уређај“ , а затим додирните „Претражи 
уређај“ . Појавиће се листа Блутут уређаја – изаберите WG AirFlexNeo . На екрану сата ће се појавити захтев за потврду; 
потврдите упаривање. Ваш сат је сада повезан и спреман за употребу. Такође га можете упарити помоћу опције Скенирај 
QR (скенирајте QR у сату помоћу апликације). 
 
Важна напомена: да бисте користили све функције сата, потребно је да дозволите апликацији приступ вашем телефону 
(нпр. локација, евиденција телефонских позива, контакти итд.). Ако одбијете приступ, можда нећете моћи да обављате 
телефонске позиве или примате телефонске позиве са сата итд. Такође ће вам бити затражено да дозволите OnWear Pro-
у да ради у позадини (аутоматско покретање) – међутим, може се појавити само за кориснике Андроида. 

Да бисте изабрали изглед сата: 

Дуго притисните бројчаник (прст мора да додирује слику) 2 секунде да бисте ушли у интерфејс за прекидач бројчаника. 
Померите се десно и лево да бисте пребацили бројчаник ради избора и кликните да бисте изабрали бројчаник. Када лагано 
додирнете слику на бројчанику, можете променити боје (ради само са малим бројем бројчаника). 

Контролни центар: 

Превуците прстом надоле по екрану да бисте приступили брзим подешавањима. 
Светло – Укључује светло екрана. 
Повежи се са апликацијом – Отвара везу са упареном апликацијом телефона. Такође можете даљински 
да активирате звоно телефона, што је корисно ако га не можете пронаћи. 
Режим уштеде енергије – Смањује потрошњу батерије ограничавањем активности у позадини и неких 
функција. 
Подигни за буђење – Када је омогућено, екран се аутоматски укључује када окренете зглоб. 
Распоред икона – Прилагодите распоред апликација које се приказују када притиснете бочно дугме. 

Мелодије звона – Промените мелодију звона за позиве и обавештења. 
Ноћни тихи режим – Искључује звукове и вибрације током одређеног временског периода, нпр. током спавања. 
Осветљеност – Подесите осветљеност екрана. 
Аудио 

• Звук позива – Када је омогућено, звук позива током Bluetooth позива се емитује преко звучника сата уместо 
преко телефона. 

• Звук медија – Када је омогућено, звук гласовних порука или музике се репродукује кроз звучник сата уместо 
вашег телефона. 

 
Превуците прстом надоле још једном за још једну линију: 
Подешавања – Различити други мени подешавања за сат. 
Ажурирање GPS-а – Ручно покреће освежавање GPS података ради побољшања тачности локације. 
Информације о уређају – Приказује детаље о сату, као што су верзија фирмвера, MAC адреса или Bluetooth име. 
 

Подаци о дневном кретању: 

Превуците екран лево. Приказује број корака, удаљеност и потрошене калорије. У апликацији можете поставити свој 
дневни циљ – удаљеност, кораке и калорије. Када кликнете на овај екран, можете се померити надоле за детаљнију 
статистику. 
Можете прилагодити многе друге панеле који ће се приказивати након превлачења прстом улево. Нпр. откуцаји срца, сан, 
време, стрес итд. 

Центар за упозорења: 

Превуците прстом нагоре по екрану. Овде ћете пронаћи све долазне поруке, позиве итд. 

Сва подешавања: 

Да бисте приступили комплетном менију подешавања, притисните бочно дугме. Овде можете пронаћи, на пример, икону 
Chat GPT, где можете поставити нека питања. У апликацији OnWearPro можете кликнути на AI Agent и такође можете 
дизајнирати сопствени изглед сата. Такође можете пронаћи функцију попут аутоматског пражњења која се може користити 
ако ваш сат дође у контакт са водом. Такође, ту су и неке једноставне игре и још много тога. 
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Женско здравље: 

Да бисте активирали функцију менструалног циклуса, отворите апликацију OnWear Pro, подесите пол на женски у свом 

профилу, а затим идите на мени „Здравље“. Пронађите одељак „Менструални циклус“ (са женским симболом) и додирните 

икону зеленог ока да бисте га омогућили. Додирните поље да бисте унели своје податке у календар и сачували све. 

Функција би се затим требало да се појави на вашем сату. 

Ношење сата: 

Носите каиш сата тако да не буде ни превише затегнут ни превише лабав и да оставите довољно простора да ваша кожа 

дише. Ово ће осигурати вашу удобност и омогућити сензорима да правилно раде. За прецизна мерења кисеоника у крви, 

носите сат чврсто (не на зглобу ручног зглоба), држите руку мирном и опуштеном. Спољни фактори попут покрета руке, 

косе, тетоважа или опуштене руке могу утицати на мерење или га спречити. 

Синхронизација и тачност мерења: 

• Да бисте сачували очитавања, тренутни датум и време, важно је да свакодневно синхронизујете сат са апликацијом на 

телефону, јер се очитавања могу ресетовати преко ноћи. 

• Овај производ није медицински уређај. Сат и апликација нису намењени за дијагнозу, лечење или превенцију болести. 

Вредности су индикативне и могу се разликовати од сертификованих уређаја због методе или прилагођавања. 

Рекламације у вези са тачношћу се прихватају само ако уређај не ради исправно према упутствима. За прецизно 

функционисање потребан је чист сензор и чврста трака која је у контакту са кожом. 

Водоотпорност ( ATM3) и хемикалија:  
Сат је оцењен водоотпорним стандардом 3ATM. То значи да може да издржи свакодневни контакт са водом, као што су 
прање руку, зној, лагана киша и случајно прскање. Сат није намењен за пливање, роњење, роњење са маском, 
коришћење сауне, туширање топлом водом, водене спортове или дуготрајно потапање у воду. Туширање се не 
препоручује, јер топлота, пара, сапун, шампон и промене притиска могу ослабити заптивке и дозволити влази да уђе у 
уређај.  
Избегавајте излагање сапунској води, сланој води, шампону, регенератору, лосиону, парфему, алкохолу, средствима за 
чишћење или сличним супстанцама, јер оне могу оштетити материјале заптивача и смањити водоотпорност.  
Не притискајте дугмад, не окрећите круницу и не пуните сат док је мокар. Водоотпорност се може смањити током 
времена због нормалног хабања, удараца, огреботина, старења заптивача или неправилног руковања.  
Ситуације које сат може да издржи – прање руку, зној, киша током спортова на отвореном, случајни падови у воду. 

Дозволе и повезивање апликација: 

Када први пут повезујете телефон, можда ћете видети захтев за дозволе. Пратите упутства да бисте омогућили потребне 

дозволе. Ако се не прикажу, идите у подешавања телефона и ручно их доделите да бисте осигурали пуну функционалност. 

Ако упаривање не успе, покушајте да ресетујете или поново покренете сат. 

Ако не примате обавештења о позивима или порукама, проверите: 

Сат је упарен преко апликације, а не преко Bluetooth менија вашег телефона. Обавештења су омогућена и у 

подешавањима апликације и у подешавањима телефона. Режим „Не узнемиравај“ у апликацији је онемогућен. Bluetooth 

је активан.

Позивање преко сата је најбоље за кратке разговоре. Дужи позиви могу проузроковати прекид везе. 

Савети за решавање проблема са везом: 

• Уверите се да су и сат и телефон напуњени. Омогућите Bluetooth и GPS. Дозволите апликацији приступ локацији. 

Држите сат близу телефона. Уверите се да су ваш телефон и апликација ажурирани. Покушајте да поново 

инсталирате апликацију или поново покренете оба уређаја. Минимални захтеви: Android верзија 6.0; IOS верзија 12.0.

Функционалност сензора: 

Трепћуће црвено светло на сензору је нормално понашање, чак и када се сат не носи. То указује на активно мерење или 

пренос података. 

Одржавање и ажурирања фирмвера: 

За правилан рад, повремено поново покрените или ресетујте сат. Ако је доступна нова верзија фирмвера, ажурирајте је 

путем апликације (Профил → Подешавања сата → Надоградња). Такође, редовно ажурирајте и саму апликацију путем 

продавнице апликација на телефону. 

Пуњење и одржавање батерије: 

Увек пуните сат највише 2 сата на 5 V. Прекомерно пуњење или неодговарајући напон могу смањити капацитет и век 

трајања батерије. Фактори околине (нпр. температура) и активне функције утичу на перформансе батерије. Неке 

функције могу испразнити батерију у року од неколико сати. Капацитет батерије се природно смањује током времена. 
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Безбедносна упутства: 

• Заштитите сат од падова, удараца, високих температура и директне сунчеве светлости. То може оштетити функцију 

или проузроковати оштећења. Држите уређај на собној температури. 

• Сат садржи уграђену батерију. Не излажите га ватри или екстремним температурама, јер постоји ризик од експлозије. 

Држите даље од експлозива и хемикалија. Не модификујте или неовлашћено мењајте уређај — то може 

проузроковати повреде или учинити производ небезбедним. Поправке треба да обављају само овлашћени стручњаци. 

• Држати производ ван домашаја деце. Садржи ситне делове који могу представљати опасност од гушења. 

 

RO – MANUAL DE UTILIZARE 
Dragi clienți, 

Vă mulțumim pentru încrederea acordată și pentru achiziționarea produsului nostru. Aceste instrucțiuni de utilizare fac parte din 

produs și conțin instrucțiuni importante pentru punerea în funcțiune și funcționarea acestuia. Dacă înmânați produsul altor 

persoane, vă rugăm să vă asigurați că le înmânați și aceste instrucțiuni de utilizare. 

Conținutul pachetului: 

Ceas inteligent, 2 curele de 22 mm (oțel inoxidabil, silicon magnetic), cablu de încărcare, instrucțiuni de utilizare, scurtător de 

curea metalică 

Specificații tehnice: 

• Nume Bluetooth: WGAirFlexNeo 

• Diagonala afișajului: 1,96" 

• Tip de afișaj: AMOLED 

• Afișaj: Sticlă curbată 3D 

• Rezoluție: 410x502px 

• Sisteme de operare compatibile: Android versiunea 

6.0; IOS versiunea 12.0 

• Bluetooth: versiunea 5.2 

• Baterii: 350mAh 

• Memorie flash: 256 MB 

• Durata de viață a bateriei: 3-14 zile 

• Rezistență la apă: 3ATM 

• Material ceas: Aliaj de zinc + PC 

• Dimensiuni: 46x39x8 mm 

• Material curea: silicon magnetic și oțel inoxidabil 

 
 

Înainte de prima utilizare: 

• Încărcați ceasul înainte de prima utilizare. Porniți-l după încărcare. 

• Pentru a porni ceasul, apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire; va dura aproximativ 10 secunde. Dacă ceasul nu poate fi 
pornit, încărcați-l și încercați din nou. 

• Când îl porniți, veți vedea o listă de limbi. Alegeți limba pe care doriți să o utilizați. Glisați spre stânga. Va apărea un cod QR, 
scanați-l de pe telefonul mobil și descărcați aplicația OnWear Pro. 

Încărcare: 

Conectați cablul de încărcare al ceasului la adaptorul de alimentare sau la portul USB al computerului. Aliniați ferm portul de 
încărcare cu magneții de pe spatele ceasului. Odată ce încărcarea începe, progresul va fi afișat pe ecranul ceasului. 

Pentru a vă asocia ceasul: 

• Pentru a utiliza ceasul, trebuie să descărcați aplicația OnWear Pro, care oferă informații despre somn, exerciții fizice și funcții 

personalizate de sănătate pentru a vă ajuta să duceți un stil de viață sănătos. 

• Folosește-ți telefonul mobil pentru a scana codul QR sau caută aplicația în Google Store sau App Store pentru a descărca și 

instala cea mai recentă versiune. 

• Deschide aplicația, înregistrează-te și autentifică-te. 

• Asociați ceasul cu aplicația. Urmați instrucțiunile din aplicație pentru a asocia corect ceasul. 
 

Android și IOS : Asigurați-vă că Bluetooth este activat. Deschideți aplicația OnWear și atingeți pictograma „Sănătate” din colțul 
din stânga jos. Apoi atingeți pictograma „+” din dreapta sus. Alegeți „Adăugați dispozitiv” , apoi atingeți „Căutați dispozitiv” . 
Va apărea o listă de dispozitive Bluetooth – selectați WG AirFlexNeo . Pe ecranul ceasului va apărea o solicitare de confirmare; 
confirmați asocierea. Ceasul este acum conectat și gata de utilizare. De asemenea, îl puteți asocia folosind opțiunea Scanare QR 
(scanați codul QR din ceas prin intermediul aplicației). 
 
Notă importantă: pentru a utiliza toate funcțiile ceasului, trebuie să permiteți aplicației accesul la telefon (de exemplu, locație, jurnalul 
de apeluri telefonice, contacte etc.). Dacă refuzați accesul, este posibil să nu puteți efectua apeluri telefonice sau să nu le primiți 
de pe ceas etc. De asemenea, vi se va solicita să permiteți OnWear Pro să funcționeze în fundal (pornire automată) - poate apărea 
doar pentru utilizatorii de Android. 
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Pentru a alege o față de ceas: 

Apăsați lung pe cadranul ceasului (degetul trebuie să atingă imaginea) timp de 2 secunde pentru a accesa interfața de comutare a 
cadranului. Glisați la dreapta și la stânga pentru a comuta între cadranul ceasului și faceți clic pentru a selecta cadranul ceasului. 
Când atingeți ușor imaginea de pe cadranul ceasului, puteți schimba culorile (funcționează doar cu un număr mic de cadrane de 
ceas). 

Centru de control: 

Glisați în jos pe ecran pentru a accesa setările rapide. 
Lumină – Activează lumina ecranului. 
Conectare la aplicație – Deschide conexiunea la aplicația telefonului asociat. De asemenea, puteți declanșa 
sunarea telefonului de la distanță, lucru util dacă nu îl găsiți. 
Mod de economisire a energiei – Reduce consumul bateriei prin limitarea activității în fundal și a anumitor 
funcții. 
Ridicare pentru activare – Când este activată, ecranul se pornește automat când rotiți încheietura mâinii. 
Aranjament pictograme – Personalizați aspectul aplicațiilor afișate când apăsați butonul lateral. 

Tonuri de apel – Schimbați tonul de apel pentru apeluri și notificări. 
Mod silențios nocturn – Dezactivează sunetele și vibrațiile pe o perioadă de timp setată, de ex. în timpul somnului. 
Luminozitate – Reglați luminozitatea ecranului. 
Audio 

• Sunet apel – Când este activată, sunetul apelului în timpul unui apel Bluetooth se aude prin difuzorul ceasului în loc 
de telefon. 

• Media Audio – Când este activată, sunetul de la mesajele vocale sau muzica se aude prin difuzorul ceasului în loc de 
telefon. 

 
Glisează în jos încă o dată pentru o altă linie: 
Setări – Diferite alte meniuri de setări pentru ceas. 
Actualizare GPS – Declanșează manual o actualizare a datelor GPS pentru a îmbunătăți precizia locației. 
Informații despre dispozitiv – Afișează detalii despre ceas, cum ar fi versiunea de firmware, adresa MAC sau numele Bluetooth. 
 

Date zilnice privind mișcarea: 

Glisează ecranul spre stânga. Afișează numărul de pași, distanța și caloriile arse. În aplicație, poți seta propriul obiectiv zilnic – 
distanță, pași și calorii. Când dai clic pe acest ecran, poți derula în jos pentru statistici mai detaliate. 
Puteți personaliza multe alte panouri care vor apărea după glisarea stângă. De exemplu, ritm cardiac, somn, vreme, stres etc. 

Centru de alerte: 

Glisează în sus pe ecran. Aici vei găsi toate mesajele primite, apelurile etc. 

Toate setările: 

Pentru a accesa meniul complet de setări, apăsați butonul lateral. Puteți găsi aici, de exemplu, pictograma Chat GPT, unde puteți 
pune câteva întrebări. În aplicația OnWearPro, puteți da clic pe Agent AI și vă puteți crea propria față de ceas. Puteți găsi și funcții 
precum Auto-Drain, care poate fi utilizată dacă ceasul intră în contact cu apa. Există, de asemenea, câteva jocuri simple și multe 
altele. 

Sănătatea femeilor: 

Pentru a activa funcția ciclului menstrual, deschide aplicația OnWear Pro, setează-ți sexul la feminin în profilul tău, apoi accesează 

meniul „Sănătate”. Găsește secțiunea „Ciclu menstrual” (cu simbolul feminin) și atinge pictograma ochiului verde pentru a o activa. 

Atinge caseta pentru a introduce datele în calendar și a salva totul. Funcția ar trebui să apară apoi pe ceas. 

Purtarea ceasului: 

Purtați cureaua ceasului astfel încât să nu fie nici prea strânsă, nici prea lejeră și lăsați suficient spațiu pentru ca pielea să respire. 

Acest lucru vă va asigura confortul și va permite senzorilor să funcționeze corect. Pentru măsurători precise ale ox igenului din 

sânge, purtați ceasul strâns (nu pe articulația încheieturii mâinii), țineți brațul nemișcat și relaxat. Factorii externi precum mișcarea 

brațului, părul, tatuajele sau un braț lăsat pot afecta sau împiedica măsurarea. 

Sincronizare și precizie de măsurare: 

• Pentru a stoca valorile măsurate, data și ora curente, este important să sincronizați zilnic ceasul cu aplicația de pe telefon, 

deoarece valorile măsurate se pot reseta peste noapte. 

• Acest produs nu este un dispozitiv medical. Ceasul și aplicația nu sunt destinate diagnosticării, tratamentului sau prevenirii 

bolilor. Valorile sunt orientative și pot diferi de dispozitivele certificate din cauza metodei sau a potrivirii. Reclamațiile privind 

acuratețea sunt acceptate numai dacă dispozitivul funcționează defectuos conform instrucțiunilor. Funcționarea precisă necesită 

un senzor curat și o curea strânsă, în contact cu pielea. 



45 
 

Rezistența la apă ( ATM3) și expunerea la substanțe chimice:  
Ceasul are o rezistență la apă de 3 ATM. Aceasta înseamnă că poate rezista la contactul zilnic cu apa, cum ar fi spălarea 
mâinilor, transpirația, ploaia ușoară și stropii accidentali. Ceasul nu este conceput pentru înot, scufundări, snorkeling, utilizarea 
saunei, dușuri fierbinți, sporturi nautice sau imersia pe termen lung în apă. Dușul nu este recomandat, deoarece căldura, aburul, 
săpunul, șamponul și schimbările de presiune pot slăbi garniturile și pot permite pătrunderea umezelii în dispozitiv.  
Evitați expunerea la apă cu săpun, apă sărată, șampon, balsam, loțiune, parfum, alcool, produse de curățare sau substanțe 
similare, deoarece acestea pot deteriora materialele de etanșare și pot reduce rezistența la apă.  
Nu apăsați butoane, nu rotiți coroana și nu încărcați ceasul în timp ce este ud. Rezistența la apă poate scădea în timp din 
cauza uzurii normale, a impactului, a zgârieturilor, a îmbătrânirii garniturilor sau a manipulării necorespunzătoare.  
Situații la care poate rezista ceasul – Spălarea mâinilor, transpirație, ploaie în timpul sporturilor în aer liber, căderi accidentale în 
apă. 

Permisiuni și conectivitate aplicație: 

Când conectați telefonul pentru prima dată, este posibil să vedeți o solicitare de permisiuni. Urmați instrucțiunile pentru a  acorda 

permisiunile necesare. Dacă nu sunt afișate, accesați setările telefonului și acordați-le manual pentru a asigura funcționalitatea 

completă. Dacă asocierea eșuează, încercați să resetați sau să reporniți ceasul. 

Dacă nu primiți notificări de apel sau mesaje, verificați: 

Ceasul este asociat prin aplicație, nu prin meniul Bluetooth al telefonului. Notificările sunt activate atât în setările aplicației, cât și 

în cele ale telefonului. Modul Nu deranjați al aplicației este dezactivat. Bluetooth este activ.

Apelurile prin intermediul ceasului sunt ideale pentru conversații scurte. Apelurile mai lungi pot cauza deconectări. 

Sfaturi pentru depanarea conexiunii: 

• Asigurați-vă că atât ceasul, cât și telefonul sunt încărcate. Activați Bluetooth și GPS-ul. Permiteți accesul aplicației la locație. 

Țineți ceasul aproape de telefon. Asigurați-vă că telefonul și aplicația sunt actualizate. Încercați să reinstalați aplicația sau să 

reporniți ambele dispozitive. Cerințe minime: Android versiunea 6.0; IOS versiunea 12.0.

Funcționalitatea senzorului: 

O lumină roșie intermitentă pe senzor este un comportament normal, chiar și atunci când ceasul nu este purtat. Indică o 

măsurare activă sau un transfer de date. 

Întreținere și actualizări de firmware: 

Pentru o funcționare corectă, reporniți sau resetați ceasul ocazional. Dacă este disponibilă o nouă versiune de firmware, 

actualizați-o prin intermediul aplicației (Profil → Setări ceas → Actualizare). De asemenea, mențineți aplicația actualizată prin 

intermediul magazinului de aplicații al telefonului. 

Încărcare și îngrijire a bateriei: 

Încărcați întotdeauna ceasul timp de maximum 2 ore la 5 V. Supraîncărcarea sau tensiunea necorespunzătoare pot reduce 

capacitatea și durata de viață a bateriei. Factorii de mediu (de exemplu, temperatura) și funcțiile active afectează performanța 

bateriei. Unele funcții pot descărca bateria în câteva ore. Capacitatea bateriei scade în mod natural în timp. 

Instrucțiuni de siguranță: 

• Protejați ceasul de căderi, impacturi, temperaturi ridicate și lumina directă a soarelui. Acestea pot afecta funcționarea sau pot 

provoca deteriorări. Păstrați dispozitivul la temperatura camerei. 

• Ceasul conține o baterie încorporată. Nu îl expuneți la foc sau căldură extremă, deoarece există riscul de explozie. Țineți 

departe de explozibili și substanțe chimice. Nu modificați și nu manipulați dispozitivul - acest lucru poate provoca vătămări 

corporale sau poate face produsul nesigur. Reparațiile trebuie efectuate numai de către profesioniști autorizați. 

• A nu se lăsa la îndemâna copiilor. Conține piese mici care pot reprezenta un pericol de sufocare. 

 

BG – РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 
Уважаеми клиенти, 

Благодарим Ви за доверието и за закупуването на нашия продукт. Тези инструкции за експлоатация са част от продукта и 

съдържат важни инструкции за неговото въвеждане в експлоатация и работа. Ако предадете продукта на други лица, 

моля, уверете се, че сте им предали и тези инструкции за експлоатация. 

Съдържание на пакета: 

Смарт часовник, 2 каишки 22 мм (неръждаема стомана, магнитен силикон), Кабел за зареждане, Инструкции за употреба, 

Метален скъсител за каишка 
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Технически спецификации: 

• Име на Bluetooth: WGAirFlexNeo 

• Диагонал на дисплея: 1,96" 

• Тип на дисплея: AMOLED 

• Дисплей: 3D извито стъкло 

• Резолюция: 410x502px 

• Съвместима операционна система: Android 

версия 6.0; IOS версия 12.0 

• Bluetooth: версия 5.2 

• Батерии: 350mAh 

• Флаш памет: 256Mb 

• Живот на батерията: 3-14 дни 

• Водоустойчивост: 3ATM 

• Материал на часовника: Цинкова сплав + PC 

• Размери: 46x39x8 мм 

• Материал на каишката: магнитен силикон и 

неръждаема стомана 

 

 

Преди употреба за първи път: 

• Заредете часовника, преди да го използвате за първи път. Включете го след зареждане. 

• За да включите часовника си, натиснете и задръжте бутона за захранване, това ще отнеме около 10 секунди. Ако 
часовникът ви не може да се включи, заредете го и опитайте отново. 

• Когато го включите, ще видите списък с езици. Изберете езика, който искате да използвате. Плъзнете наляво. Ще се 
появи QR код, сканирайте го от мобилния си телефон и изтеглете приложението OnWear Pro. 

Зареждане: 

Свържете кабела за зареждане на часовника към захранващия адаптер или към USB порта на вашия компютър. 
Подравнете плътно порта за зареждане с магнитите на гърба на часовника. След като зареждането започне, напредъкът 
ще се покаже на екрана на часовника. 

За да сдвоите часовника си: 

• За да използвате часовника, трябва да изтеглите приложението OnWear Pro, което предоставя информация за вашия 

сън, упражнения и персонализирани здравни функции, които да ви помогнат да водите здравословен начин на живот. 

• Използвайте мобилния си телефон, за да сканирате QR кода, или потърсете приложението в Google Store или App Store, 

за да изтеглите и инсталирате най-новата версия. 

• Отворете приложението, регистрирайте акаунт и влезте. 

• Сдвоете часовника си с приложението. Следвайте инструкциите в приложението, за да сдвоите правилно часовника си. 
 

Android и IOS : Уверете се, че Bluetooth е включен. Отворете приложението OnWear и докоснете иконата „Здраве“ в 
долния ляв ъгъл. След това докоснете иконата „+“ в горния десен ъгъл. Изберете „Добавяне на устройство“ , след което 
докоснете „Търсене на устройство“ . Ще се появи списък с Bluetooth устройства – изберете WG AirFlexNeo . На екрана 
на часовника ще се появи подкана за потвърждение; потвърдете сдвояването. Вашият часовник вече е свързан и готов за 
употреба. Можете също да го сдвоите, като използвате опцията „Сканиране на QR код“ (сканирайте QR кода в часовника 
чрез приложението). 
 
Важна забележка: За да използвате всички функции на часовника, трябва да разрешите на приложението достъп до 
телефона си (напр. местоположение, дневници на телефонните обаждания, контакти и др.). Ако откажете достъп, може да 
не можете да осъществявате или приемате телефонни обаждания от часовника и др. Ще бъдете помолени също да 
позволите на OnWear Pro да работи във фонов режим (автоматично стартиране) – това може да се появи само за 
потребители на Android. 

За да изберете циферблат на часовник: 

Натиснете продължително циферблата на часовника (пръстът трябва да докосва снимката) за 2 секунди, за да влезете в 
интерфейса за превключване на часовника. Плъзнете надясно и наляво, за да превключвате между циферблатите и 
щракнете, за да изберете циферблата. Когато докоснете снимката на циферблата с леко докосване, можете да промените 
цветовете (работи само с малък брой циферблати). 

Контролен център: 

Плъзнете надолу по екрана, за да получите достъп до бързите настройки. 
Светлина – Включва осветлението на екрана. 
Свързване с приложение – Отваря връзката със сдвоеното приложение на телефона. Можете също 
така да задействате телефона си да звъни дистанционно, полезно, ако не можете да го намерите. 
Режим на пестене на енергия – Намалява разхода на батерия, като ограничава фоновата активност и 
някои функции. 
Вдигане за събуждане – Когато е активирано, екранът се включва автоматично, когато завъртите китката 
си. 

Подреждане на икони – Персонализирайте оформлението на приложенията, показвани при натискане на страничния 
бутон. 
Мелодии – Промяна на мелодията за повиквания и известия. 
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Безшумен нощен режим – Заглушава звуците и вибрациите за зададен период от време, например докато спите. 
Яркост – Регулиране на яркостта на екрана. 
Аудио 

• Звук на повикване – Когато е активирано, звукът на повикване по време на Bluetooth разговор се извежда през 
високоговорителя на часовника, вместо през телефона ви. 

• Медиен звук – Когато е активирано, звукът от гласови съобщения или музика се извежда през 
високоговорителя на часовника, вместо през телефона ви. 

 
Плъзнете надолу още веднъж за друг ред: 
Настройки – Различни други настройки на часовника. 
Актуализация на GPS – Ръчно задейства обновяване на GPS данните, за да подобри точността на местоположението. 
Информация за устройството – Показва подробности за часовника, като например версия на фърмуера, MAC адрес или 
име на Bluetooth. 
 

Данни за ежедневното движение: 

Плъзнете екрана наляво. Показва броя на стъпките, разстоянието и изгорените калории. В приложението можете да 
зададете своя собствена дневна цел – разстояние, крачки и калории. Когато щракнете върху този екран, можете да 
превъртите надолу за по-подробна статистика. 
Можете да персонализирате много други панели, които ще се показват след плъзгане наляво. Например, пулс, сън, време, 
стрес и др. 

Център за предупреждения: 

Плъзнете нагоре по дисплея. Тук ще намерите всички входящи съобщения, повиквания и др. 

Всички настройки: 

За достъп до пълното меню с настройки, натиснете страничния бутон. Тук можете да намерите например иконата за чат 
GPT, където можете да задавате въпроси. В приложението OnWearPro можете да щракнете върху AI Agent и да създадете 
свой собствен циферблат. Можете да намерите и функция като Auto-Drain, която може да се използва, ако часовникът ви 
влезе в контакт с вода. Също така има някои лесни игри и много други. 

Женско здраве: 

За да активирате функцията за менструален цикъл, отворете приложението OnWear Pro, задайте пола си на женски в 

профила си, след което отидете в менюто „Здраве“. Намерете секцията „Менструален цикъл“ (със символ за жена) и 

докоснете иконата със зелено око, за да я активирате. Докоснете квадратчето, за да въведете данните си в календара и 

да запазите всичко. След това функцията би трябвало да се появи на часовника ви. 

Носене на часовника: 

Носете каишката на часовника така, че да не е нито прекалено стегната, нито прекалено хлабава и да оставяте достатъчно 

място за дишане на кожата си. Това ще осигури вашия комфорт и ще позволи на сензорите да работят правилно. За точни 

измервания на кислорода в кръвта, носете часовника плътно (не на китката), дръжте ръката неподвижна и отпусната. 

Външни фактори като движение на ръката, окосмяване, татуировки или увиснала ръка могат да повлияят или да 

предотвратят измерването. 

Синхронизация и точност на измерване: 

• За да съхранявате показанията, текущата дата и час, е важно да синхронизирате часовника ежедневно с приложението 

на телефона си, тъй като показанията могат да се нулират за една нощ. 

• Този продукт не е медицинско изделие. Часовникът и приложението не са предназначени за диагностика, лечение или 

профилактика на заболявания. Стойностите са ориентировъчни и може да се различават от сертифицираните 

устройства поради метод или прилягане. Оплаквания относно точността се приемат само ако устройството не работи 

правилно съгласно инструкциите. Точната функция изисква чист сензор и плътно прилепнала каишка с контакт с кожата. 
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Водоустойчивост ( ATM3) и химическо въздействие:  
Часовникът е с рейтинг на водоустойчивост 3ATM. Това означава, че може да издържи на ежедневен контакт с вода, като 
например миене на ръце, пот, лек дъжд и случайни пръски. Часовникът не е предназначен за плуване, гмуркане, 
гмуркане с шнорхел, използване на сауна, горещи душове, водни спортове или дългосрочно потапяне във вода. Душът 
не се препоръчва, тъй като топлината, парата, сапунът, шампоанът и промените в налягането могат да отслабят 
уплътненията и да позволят на влага да навлезе в устройството.  
Избягвайте излагане на сапунена вода, солена вода, шампоан, балсам, лосион, парфюм, алкохол, почистващи 
препарати или подобни вещества, тъй като те могат да повредят уплътнителните материали и да намалят 
водоустойчивостта.  
Не натискайте бутони, не завъртайте коронката и не зареждайте часовника, докато е мокър. Водоустойчивостта 
може да намалее с времето поради нормално износване, удар, драскотини, стареене на уплътненията или неправилно 
боравене.  
Ситуации, на които часовникът може да издържи – миене на ръце, пот, дъжд по време на спорт на открито, случайни 
падания във вода. 

Разрешения за приложения и свързаност: 

Когато свързвате телефона си за първи път, може да видите подкана за разрешения. Следвайте инструкциите, за да 

разрешите необходимите разрешения. Ако не се показват, отидете в настройките на телефона си и ги предоставете ръчно, 

за да осигурите пълна функционалност. Ако сдвояването не успее, опитайте да нулирате или рестартирате часовника. 

Ако не получавате известия за обаждания или съобщения, проверете: 

Часовникът е сдвоен чрез приложението, а не през Bluetooth менюто на телефона ви. Известията са активирани както в 

настройките на приложението, така и в настройките на телефона. Режимът „Не безпокойте“ на приложението е 

деактивиран. Bluetooth е активен.

Обажданията през часовника са най-подходящи за кратки разговори. По-дългите разговори могат да доведат до 

прекъсване на връзката. 

Съвети за отстраняване на проблеми с връзката: 

• Уверете се, че и часовникът, и телефонът са заредени. Активирайте Bluetooth и GPS. Разрешете достъп до 

местоположението за приложението. Дръжте часовника близо до телефона. Уверете се, че телефонът и 

приложението ви са актуализирани. Опитайте да преинсталирате приложението или да рестартирате и двете 

устройства. Минимални изисквания: Android версия 6.0; IOS версия 12.0.

Функционалност на сензора: 

Мигащата червена светлина на сензора е нормално поведение, дори когато часовникът не се носи. Това показва активно 

измерване или пренос на данни. 

Поддръжка и актуализации на фърмуера: 

За правилна работа, рестартирайте или нулирайте часовника от време на време. Ако е налична нова версия на 

фърмуера, актуализирайте я чрез приложението (Профил → Настройки на часовника → Надстройка). Също така, 

поддържайте самото приложение актуализирано чрез магазина за приложения на телефона си. 

Зареждане и грижа за батерията: 

Винаги зареждайте часовника за максимум 2 часа при 5 V. Презареждането или неправилното напрежение може да 

намали капацитета и живота на батерията. Факторите на околната среда (напр. температура) и активните функции 

влияят върху производителността на батерията. Някои функции могат да изтощят батерията в рамките на часове. 

Капацитетът на батерията естествено намалява с времето. 

Инструкции за безопасност: 

• Пазете часовника от падания, удари, високи температури и пряка слънчева светлина. Те могат да влошат функцията 

му или да го повреди. Съхранявайте устройството на стайна температура. 

• Часовникът съдържа вградена батерия. Не го излагайте на огън или екстремна топлина, тъй като съществува риск от 

експлозия. Пазете от експлозиви и химикали. Не модифицирайте и не подправяйте устройството – това може да 

причини нараняване или да направи продукта опасен. Ремонтите трябва да се извършват само от оторизирани 

специалисти. 

• Пазете продукта далеч от деца. Съдържа малки части, които могат да представляват опасност от задавяне. 
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АН – ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА 
Шановні клієнти, 

Дякуємо за вашу довіру та придбання нашого продукту. Ця інструкція з експлуатації є частиною продукту та містить 

важливі інструкції щодо його введення в експлуатацію та експлуатації. Якщо ви передаєте продукт іншим особам, будь 

ласка, переконайтеся, що ви також передали їм цю інструкцію з експлуатації. 

Комплектація: 

Розумний годинник, 2 ремінці 22 мм (нержавіюча сталь, магнітний силікон), зарядний кабель, інструкція із застосування, 

металевий укорочувач ремінця 

Технічні характеристики: 

• Назва Bluetooth: WGAirFlexNeo 

• Діагональ дисплея: 1,96 дюйма 

• Тип дисплея: AMOLED 

• Дисплей: 3D вигнуте скло 

• Роздільна здатність: 410x502 пікселів 

• Сумісні ОС: Android версії 6.0; IOS версії 12.0 

• Bluetooth: версія 5.2 

• Батареї: 350 мАг 

• Флеш-пам'ять: 256 Мб 

• Термін служби батареї: 3-14 днів 

• Водонепроникність: 3 атм 

• Матеріал годинника: цинковий сплав + ПК 

• Розміри: 46x39x8 мм 

• Матеріал ремінця: магнітний силікон та 

нержавіюча сталь 

 

 

Перед першим використанням: 

• Зарядіть годинник перед першим використанням. Увімкніть його після заряджання. 

• Щоб увімкнути годинник, натисніть і утримуйте кнопку живлення, це займе приблизно 10 секунд. Якщо годинник не 
вмикається, зарядіть його та спробуйте ще раз. 

• Коли ви ввімкнете його, ви побачите список мов. Виберіть потрібну мову. Проведіть пальцем ліворуч. З’явиться QR-код, 
відскануйте його за допомогою мобільного телефону та завантажте додаток OnWear Pro. 

Зарядка: 

Підключіть зарядний кабель годинника до адаптера живлення або до USB-порту комп’ютера. Щільно вирівняйте зарядний 
порт із магнітами на задній панелі годинника. Після початку заряджання хід заряджання відображатиметься на екрані 
годинника. 

Щоб під’єднати годинник: 

• Щоб користуватися годинником, потрібно завантажити додаток OnWear Pro, який надає інформацію про ваш сон, фізичні 

вправи та персоналізовані функції здоров'я, що допоможуть вам вести здоровий спосіб життя. 

• Використайте свій мобільний телефон, щоб відсканувати QR-код, або знайдіть програму в Google Store чи App Store, 

щоб завантажити та встановити останню версію. 

• Відкрийте застосунок, зареєструйте обліковий запис і увійдіть у систему. 

• З’єднайте годинник із застосунком. Дотримуйтесь інструкцій у застосунку, щоб правильно з’єднати годинник. 
 

Android та IOS : Переконайтеся, що Bluetooth увімкнено. Відкрийте застосунок OnWear і натисніть значок «Здоров’я» у 
лівому нижньому куті. Потім натисніть значок «+» у правому верхньому куті. Виберіть «Додати пристрій» , а потім натисніть 
«Пошук пристрою» . З’явиться список пристроїв Bluetooth – виберіть WG AirFlexNeo . На екрані годинника з’явиться запит 
на підтвердження; підтвердіть сполучення. Ваш годинник тепер підключено та готове до використання. Ви також можете 
сполучити його за допомогою опції «Сканувати QR» (проскануйте QR-код у годиннику за допомогою застосунку). 
 
Важливе зауваження: щоб користуватися всіма функціями годинника, потрібно надати програмі доступ до вашого телефону 
(наприклад, місцезнаходження, журнали телефонних дзвінків, контакти тощо). Якщо ви відмовите в доступі, ви не зможете 
здійснювати або приймати телефонні дзвінки з годинника тощо. Вам також буде запропоновано дозволити OnWear Pro 
працювати у фоновому режимі (автозапуск) – проте ця функція може відображатися лише для користувачів Android. 

Щоб вибрати циферблат годинника: 

Тримайте циферблат годинника протягом 2 секунд (палець має торкатися зображення), щоб увійти до інтерфейсу 
перемикача. Проведіть пальцем праворуч або ліворуч, щоб перемикати циферблат для вибору, та натисніть, щоб вибрати 
циферблат. Легким дотиком до зображення на циферблаті можна змінити кольори (працює лише з невеликою кількістю 
циферблатів). 
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Центр керування: 

Проведіть пальцем вниз по екрану, щоб отримати доступ до швидких налаштувань. 
Підсвічування – вмикає підсвічування екрана. 
Підключення до програми – відкриває підключення до підключеної програми телефону. Ви також можете 
дистанційно увімкнути дзвінок телефону, що корисно, якщо ви не можете його знайти. 
Режим енергозбереження – зменшує споживання заряду батареї, обмежуючи фонову активність і деякі 
функції. 
Підняти для пробудження – якщо цю функцію ввімкнено, екран автоматично вмикається, коли ви 
повертаєте зап’ястя. 
Розташування значків – налаштуйте розташування значків програм, що відображаються після 

натискання бічної кнопки. 
Мелодії дзвінка – змінення мелодії дзвінка для дзвінків та сповіщень. 
Нічний безшумний режим – вимикає звуки та вібрацію протягом встановленого періоду часу, наприклад, під час сну. 
Яскравість – налаштування яскравості екрана. 
Аудіо 

• Звук дзвінка – якщо ввімкнено, звук дзвінка під час Bluetooth-дзвінка виводиться через динамік годинника, а не 
на телефон. 

• Медіа-аудіо – якщо цю функцію ввімкнено, звук голосових повідомлень або музики виводиться через динамік 
годинника, а не телефону. 

 
Проведіть пальцем униз ще раз, щоб переглянути наступний рядок: 
Налаштування – Різні інші налаштування годинника. 
Оновлення GPS – вручну запускає оновлення даних GPS для покращення точності визначення місцезнаходження. 
Інформація про пристрій – відображає детальну інформацію про годинник, таку як версія прошивки, MAC-адреса або 
назва Bluetooth. 
 

Дані про щоденні переміщення: 

Проведіть пальцем по екрану ліворуч. Відображає кількість кроків, відстань та спалені калорії. У додатку ви можете 
встановити власну щоденну ціль – відстань, кроки та калорії. Натиснувши на цей екран, ви можете прокрутити вниз для 
отримання детальнішої статистики. 
Ви можете налаштувати багато інших панелей, які відображатимуться після проведення пальцем ліворуч. Наприклад, пульс, 
сон, погода, стрес тощо. 

Центр сповіщень: 

Проведіть пальцем вгору по дисплею. Тут ви знайдете всі вхідні повідомлення, дзвінки тощо. 

Усі налаштування: 

Щоб отримати доступ до повного меню налаштувань, натисніть бічну кнопку. Тут ви можете знайти, наприклад, значок GPT 
чату, де ви можете поставити кілька запитань. У додатку OnWearPro ви можете натиснути на AI Agent, а також створити 
власний циферблат годинника. Ви також можете знайти таку функцію, як Auto-Drain, яку можна використовувати, якщо ваш 
годинник контактує з водою. Також є кілька простих ігор та багато іншого. 

Жіноче здоров'я: 

Щоб активувати функцію менструального циклу, відкрийте застосунок OnWear Pro, встановіть стать на жіночу у своєму 

профілі, а потім перейдіть до меню «Здоров’я». Знайдіть розділ «Менструальний цикл» (із жіночим символом) і натисніть 

значок зеленого ока, щоб увімкнути його. Натисніть на поле, щоб ввести свої дані в календар і зберегти все. Після цього 

функція має з’явитися на вашому годиннику. 

Носіння годинника: 

Носіть ремінець годинника так, щоб він не був ні надто тугим, ні надто вільним, залишаючи достатньо місця для дихання 

шкіри. Це забезпечить ваш комфорт і дозволить датчикам працювати належним чином. Для точного вимірювання рівня 

кисню в крові щільно прилягайте до годинника (не на зап'ястному суглобі), тримайте руку нерухомою та розслабленою. 

Зовнішні фактори, такі як рухи руки, волосся, татуювання або опущена рука, можуть впливати на вимірювання або 

перешкоджати йому. 

Синхронізація та точність вимірювання: 

• Щоб зберігати показники, поточну дату та час, важливо щодня синхронізувати годинник із застосунком на телефоні, 

оскільки показники можуть скинутися за ніч. 

• Цей продукт не є медичним виробом. Годинник і застосунок не призначені для діагностики, лікування чи профілактики 

захворювань. Значення є орієнтовними та можуть відрізнятися від сертифікованих пристроїв через метод або посадку. 
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Скарги щодо точності приймаються лише у випадку несправності пристрою згідно з інструкцією. Для точного 

функціонування потрібен чистий датчик і щільно прилягаючий ремінець зі шкірою. 

Водостійкість ( ATM3) та хімічний вплив:  
Годинник має водонепроникність 3 ATM. Це означає, що він може витримувати щоденний контакт з водою, такий як миття 
рук, піт, легкий дощ та випадкові бризки. Годинник не призначений для плавання, дайвінгу, підводного плавання, 
використання сауни, гарячого душу, водних видів спорту або тривалого занурення у воду. Приймати душ не 
рекомендується, оскільки тепло, пара, мило, шампунь та перепади тиску можуть послабити ущільнення та дозволити 
волозі потрапити всередину пристрою.  
Уникайте контакту з мильною водою, солоною водою, шампунем, кондиціонером, лосьйоном, парфумами, спиртом, 
засобами для чищення або подібними речовинами, оскільки вони можуть пошкодити матеріали ущільнювачів та 
зменшити водонепроникність.  
Не натискайте кнопки, не повертайте заводну головку та не заряджайте годинник, коли він мокрий. Водостійкість 
може з часом знижуватися через нормальне зносання, удари, подряпини, старіння ущільнень або неправильне 
поводження.  
Ситуації, які годинник може витримувати – миття рук, піт, дощ під час занять спортом на свіжому повітрі, випадкові 
падіння у воду. 

Дозволи та підключення програм: 

Під час першого підключення телефону ви можете побачити запит на дозволи. Дотримуйтесь інструкцій, щоб надати 

необхідні дозволи. Якщо вони не відображаються, перейдіть до налаштувань телефону та надайте їх вручну, щоб 

забезпечити повну функціональність. Якщо сполучення не вдасться, спробуйте скинути налаштування або 

перезавантажити годинник. 

Якщо ви не отримуєте сповіщень про дзвінки чи повідомлення, перевірте: 

Годинник сполучається через додаток, а не через меню Bluetooth вашого телефону. Сповіщення ввімкнено як у додатку, 

так і в налаштуваннях телефону. Режим «Не турбувати» в додатку вимкнено. Bluetooth активний.

Дзвінки через годинник найкраще використовувати для коротких розмов. Довші дзвінки можуть призвести до розривів 

зв'язку. 

Поради щодо усунення несправностей з’єднання: 

• Переконайтеся, що годинник і телефон заряджені. Увімкніть Bluetooth та GPS. Дозвольте додатку доступ до геоданих. 

Тримайте годинник поруч із телефоном. Переконайтеся, що ваш телефон і додаток оновлені. Спробуйте 

перевстановити додаток або перезавантажити обидва пристрої. Мінімальні вимоги: Android версії 6.0; IOS версії 12.0.

Функціональність датчика: 

Миготіння червоного індикатора на датчику є нормальною поведінкою, навіть коли годинник не носиться. Це вказує на 

активне вимірювання або передачу даних. 

Технічне обслуговування та оновлення прошивки: 

Для належної роботи час від часу перезавантажуйте або скидайте налаштування годинника. Якщо доступна нова версія 

прошивки, оновіть її через додаток (Профіль → Налаштування годинника → Оновлення). Також оновлюйте сам додаток 

через магазин додатків вашого телефону. 

Заряджання та догляд за акумулятором: 

Завжди заряджайте годинник максимум 2 години при напрузі 5 В. Перезаряджання або неправильна напруга можуть 

зменшити ємність акумулятора та термін його служби. Фактори навколишнього середовища (наприклад, температура) та 

активні функції впливають на його роботу. Деякі функції можуть розрядити акумулятор протягом кількох годин. Ємність 

акумулятора природним чином зменшується з часом. 

Інструкції з безпеки: 

• Захищайте годинник від падінь, ударів, високих температур та прямих сонячних променів. Це може погіршити його 

роботу або спричинити пошкодження. Зберігайте пристрій за кімнатної температури. 

• Годинник містить вбудований акумулятор. Не піддавайте його впливу вогню або надмірного нагрівання, оскільки існує 

ризик вибуху. Тримайте подалі від вибухових речовин та хімічних речовин. Не модифікуйте та не втручайтеся в 

пристрій — це може призвести до травм або зробити виріб небезпечним. Ремонт повинен виконуватися лише 

уповноваженими фахівцями. 

• Зберігайте виріб у недоступному для дітей місці. Він містить дрібні деталі, які можуть становити небезпеку задухи. 
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DA – BRUGERVEJLEDNING 
Kære kunder, 

Tak for din tillid og for at du har købt vores produkt. Denne betjeningsvejledning er en del af produktet og indeholder vigtige 

instruktioner til idriftsættelse og betjening. Hvis du giver produktet videre til andre personer, bedes du sørge for også at give 

denne betjeningsvejledning videre til dem. 

Pakkens indhold: 

Smartwatch, 2x Remme 22 mm (rustfrit stål, magnetisk silikone), Opladningskabel, Brugsanvisning, Metalremforkorter 

Tekniske specifikationer: 

• Bluetooth-navn: WGAirFlexNeo 

• Skærmdiagonal: 1,96" 

• Skærmtype: AMOLED 

• Skærm: 3D-buet glas 

• Opløsning: 410x502px 

• Kompatible operativsystemer: Android version 6.0; 

IOS version 12.0 

• Bluetooth: version 5.2 

• Batterier: 350mAh 

• Flashhukommelse: 256 MB 

• Batterilevetid: 3-14 dage 

• Vandtæthed: 3ATM 

• Urmateriale: Zinklegering + PC 

• Dimensioner: 46x39x8 mm 

• Remmateriale: magnetisk silikone og rustfrit stål 

 
 

Før første brug: 

• Oplad uret, før du bruger det for første gang. Tænd det efter opladning. 

• For at tænde dit ur skal du trykke på tænd/sluk-knappen og holde den nede. Det tager cirka 10 sekunder. Hvis dit ur ikke kan 
tændes, skal du oplade det og prøve igen. 

• Når du tænder den, vil du se en liste over sprog. Vælg det sprog, du vil bruge. Stryg til venstre. QR-koden vises, scan den fra 
din mobiltelefon, og download OnWear Pro-appen. 

Opladning: 

Tilslut urets opladningskabel til strømadapteren eller til USB-porten på din computer. Juster opladningsporten godt med 
magneterne på bagsiden af uret. Når opladningen begynder, vises status på urets skærm. 

Sådan parrer du dit ur: 

• For at bruge uret skal du downloade OnWear Pro-appen, som giver information om din søvn, motion og personlige 

sundhedsfunktioner, der hjælper dig med at leve en sund livsstil. 

• Brug din mobiltelefon til at scanne QR-koden, eller søg efter appen i Google Store eller App Store for at downloade og installere 

den nyeste version. 

• Åbn appen, opret en konto, og log ind. 

• Par dit ur med appen. Følg instruktionerne i appen for at parre dit ur korrekt. 
 

Android og IOS : Sørg for, at Bluetooth er tændt. Åbn OnWear -appen, og tryk på ikonet "Sundhed" i nederste venstre hjørne. 
Tryk derefter på ikonet "+" øverst til højre. Vælg "Tilføj enhed" , og tryk derefter på "Søg efter enhed" . En liste over Bluetooth-
enheder vises – vælg WG AirFlexNeo . En bekræftelsesprompt vises på urskærmen. Bekræft parringen. Dit ur er nu tilsluttet og 
klar til brug. Du kan også parre det ved hjælp af scanningsfunktionen QR (scan QR'en i uret via appen). 
 
Vigtig bemærkning: For at bruge alle urets funktioner skal du give appen adgang til din telefon (f.eks. placering, telefonopkaldslogge, 
kontakter osv.). Hvis du nægter adgang, kan du muligvis ikke foretage telefonopkald eller modtage telefonopkald fra uret osv. Du 
vil også blive bedt om at lade OnWear Pro arbejde i baggrunden (automatisk start) – kan dog kun vises for Android-brugere. 

Sådan vælger du en urskive: 

Tryk længe på urskiven (fingeren skal røre billedet) i 2 sekunder for at åbne brugerfladen til at skifte mellem urskiver. Stryg til højre 
og venstre for at skifte mellem urskivene, og klik for at vælge urskiven. Når du berører billedet på urskiven med et let tryk, kan du 
ændre farver (virker kun med et lille antal urskiver). 

Kontrolcenter: 

Stryg ned på skærmen for at få adgang til hurtigindstillinger. 
Lys – Tænder skærmlyset. 
Opret forbindelse til app – Åbner forbindelsen til den parrede telefonapp. Du kan også få din telefon til at ringe 
eksternt, hvilket er praktisk, hvis du ikke kan finde den. 
Strømsparetilstand – Reducerer batteriforbruget ved at begrænse baggrundsaktivitet og visse funktioner. 
Løft for at vække – Når den er aktiveret, tændes skærmen automatisk, når du drejer dit håndled. 
Ikonopsætning – Tilpas layoutet af apps, der vises, når du trykker på sideknappen. 
Ringetoner – Skift ringetone for opkald og meddelelser. 
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Natlydløs tilstand – Dæmper lyde og vibrationer i en indstillet periode, f.eks. mens du sover. 
Lysstyrke – Juster skærmens lysstyrke. 
Lyd 

• Opkaldslyd – Når den er aktiveret, udsendes opkaldslyd under et Bluetooth-opkald via urets højttaler i stedet for din 
telefon. 

• Medielyd – Når den er aktiveret, udsendes lyd fra talebeskeder eller musik via urets højttaler i stedet for din telefon. 
 
Stryg ned én gang til for en ny linje: 
Indstillinger – Forskellige andre indstillingsmenuer til uret. 
GPS-opdatering – Udløser manuelt en GPS-dataopdatering for at forbedre positionsnøjagtigheden. 
Enhedsoplysninger – Viser detaljer om uret, f.eks. firmwareversion, MAC-adresse eller Bluetooth-navn. 
 

Daglige bevægelsesdata: 

Stryg skærmen til venstre. Viser antal skridt, distance og forbrændte kalorier. I appen kan du indstille dit eget daglige mål – distance, 
skridt og kalorier. Når du klikker på denne skærm, kan du rulle ned for mere detaljeret statistik. 
Du kan tilpasse mange andre paneler, som vises efter at du har swipet til venstre. F.eks. puls, søvn, vejr, stress osv. 

Alarmcenter: 

Stryg opad på skærmen. Her finder du alle indgående beskeder, opkald osv. 

Alle indstillinger: 

For at få adgang til den fulde indstillingsmenu skal du trykke på sideknappen. Her finder du f.eks. Chat GPT-ikonet, hvor du kan 
stille nogle spørgsmål. I OnWearPro-appen kan du klikke på AI-agent, og du kan også designe din egen urskive. Du kan også finde 
funktioner som automatisk dræning, som kan bruges, hvis dit ur kommer i kontakt med vand. Der er også nogle nemme spil og 
mange flere. 

Kvinders sundhed: 

For at aktivere menstruationscyklusfunktionen skal du åbne OnWear Pro-appen, indstille dit køn til kvinde i din profil og derefter gå 

til menuen "Sundhed". Find sektionen "Menstruationscyklus" (med et kvindesymbol) og tryk på det grønne øjeikon for at aktivere 

den. Tryk på feltet for at indtaste dine data i kalenderen og gemme alt. Funktionen burde derefter vises på dit ur. 

At bære uret: 

Tag urremmen på, så den hverken er for stram eller for løs, og sørg for, at din hud kan ånde nok. Dette sikrer din komfort og giver 

sensorerne mulighed for at fungere korrekt. For nøjagtige målinger af iltindholdet i blodet skal du bære uret tæt (ikke på håndleddet) 

og holde armen stille og afslappet. Eksterne faktorer som armbevægelser, hår, tatoveringer eller en hængende arm kan påvirke 

eller forhindre målingen. 

Synkronisering og målenøjagtighed: 

• For at gemme aflæsningerne, den aktuelle dato og det aktuelle klokkeslæt, er det vigtigt at synkronisere uret dagligt med appen 

på din telefon, da aflæsningerne kan nulstilles natten over. 

• Dette produkt er ikke medicinsk udstyr. Ur og app er ikke beregnet til diagnose, behandling eller sygdomsforebyggelse. 

Værdierne er vejledende og kan afvige fra certificerede enheder på grund af metode eller pasform. Klager over nøjagtighed 

accepteres kun, hvis enheden ikke fungerer korrekt i henhold til instruktionerne. Nøjagtig funktion kræver ren sensor og en 

tætsiddende rem med hudkontakt. 

Vandtæthed ( ATM3) og kemisk eksponering:  
Uret er vandtæt til 3 ATM. Det betyder, at det kan modstå daglig kontakt med vand, såsom håndvask, sved, let regn og utilsigtede 
stænk. Uret er ikke designet til svømning, dykning, snorkling, saunabrug, varme brusebade, vandsport eller langvarig 
nedsænkning i vand. Brusebad anbefales ikke, da varme, damp, sæbe, shampoo og trykændringer kan svække forseglingerne 
og tillade fugt at trænge ind i enheden.  
Undgå udsættelse for sæbevand, saltvand, shampoo, balsam, lotion, parfume, alkohol, rengøringsprodukter eller lignende 
stoffer, da disse kan beskadige forseglingsmaterialerne og reducere vandtætheden.  
Tryk ikke på knapper, drej ikke kronen eller oplad uret, mens det er vådt. Vandtætheden kan falde over tid på grund af 
normalt slid, stød, ridser, ældning af forseglinger eller forkert håndtering.  
Situationer, uret kan modstå – Håndvask, sved, regn under udendørssport, utilsigtede fald i vand. 

App-tilladelser og forbindelse: 

Når du tilslutter din telefon for første gang, kan du muligvis se en tilladelsesmeddelelse. Følg instruktionerne for at give de 

nødvendige tilladelser. Hvis de ikke vises, skal du gå til din telefons indstillinger og give dem manuelt for at sikre fuld funktionalitet. 

Hvis parringen mislykkes, kan du prøve at nulstille eller genstarte uret. 

Hvis du ikke modtager opkalds- eller beskednotifikationer, skal du kontrollere: 
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Uret parres via appen, ikke din telefons Bluetooth-menu. Notifikationer er aktiveret i både app- og telefonindstillinger. Appens 

Forstyr ikke-tilstand er deaktiveret. Bluetooth er aktiv.

Det er bedst at ringe via uret til korte samtaler. Længere opkald kan forårsage afbrydelser. 

Tips til fejlfinding af forbindelse: 

• Sørg for, at både ur og telefon er opladet. Aktiver Bluetooth og GPS. Tillad adgang til placering for appen. Hold uret tæt på 

telefonen. Sørg for, at din telefon og app er opdateret. Prøv at geninstallere appen eller genstarte begge enheder. 

Minimumskrav: Android version 6.0; iOS version 12.0.

Sensorfunktionalitet: 

Et blinkende rødt lys på sensoren er normalt, selv når uret ikke bæres. Det indikerer aktiv måling eller dataoverførsel. 

Vedligeholdelse og firmwareopdateringer: 

For korrekt drift skal du genstarte eller nulstille uret lejlighedsvis. Hvis en ny firmwareversion er tilgængelig, skal du opdatere den 

via appen (Profil → Urindstillinger → Opgrader). Hold også selve appen opdateret via din telefons appbutik. 

Opladning og batteripleje: 

Oplad altid uret i maksimalt 2 timer ved 5 V. Overopladning eller forkert spænding kan reducere batteriets kapacitet og levetid. 

Miljøfaktorer (f.eks. temperatur) og aktive funktioner påvirker batteriets ydeevne. Nogle funktioner kan aflade batteriet inden for få 

timer. Batterikapaciteten falder naturligt over tid. 

Sikkerhedsinstruktioner: 

• Beskyt uret mod fald, stød, høje temperaturer og direkte sollys. Disse kan forringe funktionen eller forårsage skade. Opbevar 

enheden ved stuetemperatur. 

• Uret indeholder et indbygget batteri. Udsæt det ikke for ild eller ekstrem varme, da der er risiko for eksplosion. Holdes væk fra 

eksplosiver og kemikalier. Undlad at ændre eller manipulere med enheden – dette kan forårsage personskade eller gøre 

produktet usikkert. Reparationer bør kun udføres af autoriserede fagfolk. 

• Opbevar produktet utilgængeligt for børn. Det indeholder små dele, der kan være en kvælningsfare. 

 

FI – KÄYTTÖOHJE 
Hyvät asiakkaat, 

Kiitos luottamuksestasi ja tuotteemme ostamisesta. Nämä käyttöohjeet ovat osa tuotetta ja sisältävät tärkeitä ohjeita sen 

käyttöönottoa ja käyttöä varten. Jos luovutat tuotteen muille henkilöille, varmista, että annat myös nämä käyttöohjeet heille. 

Pakkauksen sisältö: 

Älykello, 2 x 22 mm ranneke (ruostumaton teräs, magneettinen silikoni), latauskaapeli, käyttöohjeet, metallinen rannekkeen 

lyhentäjä 

Tekniset tiedot: 

• Bluetooth-nimi: WGAirFlexNeo 

• Näytön diagonaali: 1,96" 

• Näyttötyyppi: AMOLED 

• Näyttö: 3D-kaareva lasi 

• Resoluutio: 410x502 pikseliä 

• Yhteensopiva käyttöjärjestelmä: Android-versio 6.0; 

iOS-versio 12.0 

• Bluetooth: versio 5.2 

• Akut: 350 mAh 

• Flash-muisti: 256 Mt 

• Akunkesto: 3–14 päivää 

• Vedenkestävyys: 3ATM 

• Kellon materiaali: Sinkkiseos + PC 

• Mitat: 46 x 39 x 8 mm 

• Rannekkeen materiaali: magneettinen silikoni ja 

ruostumaton teräs 

 

 

Ennen ensimmäistä käyttökertaa: 

• Lataa kello ennen ensimmäistä käyttökertaa. Käynnistä se latauksen jälkeen. 

• Käynnistä kello painamalla virtapainiketta ja pitämällä sitä painettuna. Tämä kestää noin 10 sekuntia. Jos kello ei käynnisty, 
lataa se ja yritä uudelleen. 

• Kun kytket sen päälle, näet luettelon kielistä. Valitse haluamasi kieli. Pyyhkäise vasemmalle. QR-koodi tulee näkyviin, skannaa 
se matkapuhelimellasi ja lataa OnWear Pro -sovellus. 
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Lataus: 

Liitä kellon latauskaapeli virtalähteeseen tai tietokoneen USB-porttiin. Kohdista latausportti tukevasti kellon takana oleviin 
magneettiin. Kun lataus alkaa, edistyminen näkyy kellon näytöllä. 

Kellon parittaminen: 

• Kellon käyttämiseksi sinun on ladattava OnWear Pro -sovellus, joka tarjoaa tietoa unestasi, liikunnastasi ja personoituja 

terveysominaisuuksia, jotka auttavat sinua elämään terveellisiä elämäntapoja. 

• Skannaa QR-koodi matkapuhelimellasi tai hae sovellus Google Storesta tai App Storesta ladataksesi ja asentaaksesi uusimman 

version. 

• Avaa sovellus, rekisteröi tili ja kirjaudu sisään. 

• Yhdistä kellosi sovellukseen. Yhdistä kellosi oikein noudattamalla sovelluksen ohjeita. 
 

Android ja IOS : Varmista, että Bluetooth on käytössä. Avaa OnWear -sovellus ja napauta "Terveys" -kuvaketta vasemmassa 
alakulmassa. Napauta sitten "+" -kuvaketta oikeassa yläkulmassa. Valitse "Lisää laite" ja napauta sitten "Hae laitetta" . Bluetooth-
laitteiden luettelo tulee näkyviin – valitse WG AirFlexNeo . Kellon näyttöön tulee vahvistuskehote; vahvista pariliitos. Kellosi on nyt 
yhdistetty ja käyttövalmis. Voit myös yhdistää sen Skannaa QR -vaihtoehdolla (skannaa QR kellossa sovelluksessa). 
 
Tärkeä huomautus: Jotta voit käyttää kaikkia kellon ominaisuuksia, sinun on annettava sovellukselle pääsy puhelimeesi (esim. 
sijainti, puhelulokit, yhteystiedot jne.). Jos estät pääsyn, et ehkä voi soittaa tai vastaanottaa puheluita kellolla jne. Sinua pyydetään 
myös antamaan OnWear Pron toimia taustalla (automaattinen käynnistys) – tämä toiminto voi näkyä kuitenkin vain Android-
käyttäjille. 

Kellotaulun valitseminen: 

Paina kellotaulua pitkään (sormen on kosketettava kuvaa) 2 sekunnin ajan siirtyäksesi kellotaulun vaihtokäyttöliittymään. Liu'uta 
oikealle ja vasemmalle vaihtaaksesi kellotaulua ja napsauta valitaksesi kellotaulun. Kun kosketat kellotaulun kuvaa kevyesti, voit 
vaihtaa väriä (toimii vain pienellä määrällä kellotauluja). 

Ohjauskeskus: 

Pyyhkäise näytöllä alaspäin päästäksesi pika-asetuksiin. 
Valo – Sytyttää näytön valon. 
Yhdistä sovellukseen – Avaa yhteyden pariliitettyyn puhelinsovellukseen. Voit myös käynnistää puhelimesi 
soimaan etänä, mikä on hyödyllistä, jos et löydä sitä. 
Virransäästötila – Vähentää akun kulutusta rajoittamalla taustatoimintaa ja joitakin ominaisuuksia. 
Herätä nostamalla – Kun tämä on käytössä, näyttö käynnistyy automaattisesti, kun käännät rannettasi. 
Kuvakkeiden järjestely – Mukauta sivupainiketta painettaessa näytettävien sovellusten asettelua. 
Soittoäänet – Vaihda puheluiden ja ilmoitusten soittoääntä. 

Yöäänetön tila – Mykistää äänet ja värinät tietyn ajan, esimerkiksi nukkumisen aikana. 
Kirkkaus – Säädä näytön kirkkautta. 
Audio 

• Puhelun ääni – Kun tämä on käytössä, puhelun ääni Bluetooth-puhelun aikana kuuluu kellon kaiuttimesta puhelimen 
sijaan. 

• Median ääni – Kun tämä on käytössä, ääniviestien tai musiikin ääni toistetaan kellon kaiuttimesta puhelimen sijaan. 
 
Pyyhkäise alas vielä kerran nähdäksesi toisen rivin: 
Asetukset – Kellon muut asetukset. 
GPS-päivitys – Käynnistää GPS-tietojen manuaalisen päivityksen sijainnin tarkkuuden parantamiseksi. 
Laitetiedot – Näyttää kellon tietoja, kuten laiteohjelmistoversion, MAC-osoitteen tai Bluetooth-nimen. 
 

Päivittäiset liikkumistiedot: 

Pyyhkäise näyttöä vasemmalle. Näyttää askelten määrän, matkan ja poltetut kalorit. Sovelluksessa voit asettaa oman päivittäisen 
tavoitteesi – matkan, askeleet ja kalorit. Kun napsautat tätä näyttöä, voit vierittää alaspäin nähdäksesi tarkempia tilastoja. 
Voit mukauttaa monia muita paneeleja, jotka näkyvät vasemmalle pyyhkäisyn jälkeen. Esim. syke, uni, sää, stressi jne. 

Hälytyskeskus: 

Pyyhkäise näytöllä ylöspäin. Täältä löydät kaikki saapuvat viestit, puhelut jne. 

Kaikki asetukset: 

Pääset kaikkiin asetuksiin painamalla sivupainiketta. Löydät täältä esimerkiksi Chat GPT -kuvakkeen, jossa voit esittää kysymyksiä. 
OnWearPro-sovelluksessa voit napsauttaa AI Agent -painiketta ja suunnitella oman kellotaulun. Löydät myös toimintoja, kuten Auto-
Drain, jota voi käyttää, jos kellosi joutuu kosketuksiin veden kanssa. Lisäksi sovelluksessa on helppoja pelejä ja paljon muuta. 
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Naisten terveys: 

Kuukautiskiertotoiminnon aktivoimiseksi avaa OnWear Pro -sovellus, aseta sukupuolesi naiseksi profiilissasi ja siirry sitten 

"Terveys"-valikkoon. Etsi "Kuukautiskierto"-osio (naissymboli) ja ota se käyttöön napauttamalla vihreää silmäkuvaketta. Napauta 

ruutua syöttääksesi tietosi kalenteriin ja tallentaaksesi kaiken. Toiminnon pitäisi sitten näkyä kellossasi. 

Kellon käyttäminen: 

Pidä kellon ranneke niin, ettei se ole liian kireällä eikä liian löysällä, ja jätä ihollesi riittävästi tilaa hengittää. Tämä varmistaa 

mukavuutesi ja mahdollistaa anturien oikean toiminnan. Jotta veren happipitoisuusmittaukset olisivat tarkkoja, pidä kelloa tiukasti 

(ei rannenivelessä) ja pidä käsivarsi paikallaan ja rentona. Ulkoiset tekijät, kuten käsivarren liike, hiukset, tatuoinnit tai roikkuva 

käsivarsi, voivat vaikuttaa mittaukseen tai estää sen. 

Synkronointi ja mittaustarkkuus: 

• Lukemien, nykyisen päivämäärän ja kellonajan tallentamiseksi on tärkeää synkronoida kello päivittäin puhelimesi sovelluksen 

kanssa, koska lukemat saattavat nollautua yön aikana. 

• Tämä tuote ei ole lääkinnällinen laite. Kelloa ja sovellusta ei ole tarkoitettu diagnosointiin, hoitoon tai sairauksien ehkäisyyn. 

Arvot ovat ohjeellisia ja voivat poiketa sertifioiduista laitteista menetelmän tai sopivuuden vuoksi. Tarkkuutta koskevia valituksia 

hyväksytään vain, jos laite ei toimi ohjeiden mukaisesti. Tarkan toiminnan edellytyksenä on puhdas anturi ja tiukka ihoa vasten 

oleva vyö. 

Vedenkestävyys ( ATM3) ja kemikaalialtistus:  
Kellon vedenkestävyysluokitus on 3 ATM. Tämä tarkoittaa, että se kestää jokapäiväistä kosketusta veden kanssa, kuten 
käsienpesua, hikeä, kevyttä sadetta ja tahattomia roiskeita. Kelloa ei ole suunniteltu uimiseen, sukellukseen, snorklaukseen, 
saunan käyttöön, kuumiin suihkuihin, vesiurheiluun tai pitkäaikaiseen upotukseen veteen. Suihkussa käyntiä ei suositella, koska 
lämpö, höyry, saippua, shampoo ja paineenvaihtelut voivat heikentää tiivisteitä ja päästää kosteutta laitteeseen.  
Vältä altistumista saippuavedelle, suolavedelle, shampoolle, hoitoaineelle, voiteelle, hajuvedelle, alkoholille, puhdistusaineille tai 
vastaaville aineille, koska ne voivat vahingoittaa tiivistemateriaaleja ja heikentää vedenkestävyyttä.  
Älä paina painikkeita, käännä nuppia tai lataa kelloa, kun se on märkä. Vedenkestävyys voi heikentyä ajan myötä normaalin 
kulumisen, iskun, naarmujen, tiivisteiden ikääntymisen tai väärän käsittelyn vuoksi.  
Tilanteet, joita kello kestää – käsienpesu, hiki, sade ulkoliikuntaharrastuksen aikana, vahingossa tapahtuva putoaminen veteen. 

Sovelluksen käyttöoikeudet ja yhteydet: 

Kun yhdistät puhelimesi ensimmäistä kertaa, saatat nähdä käyttöoikeuskehotteen. Noudata ohjeita myöntääksesi tarvittavat 

käyttöoikeudet. Jos niitä ei näy, siirry puhelimesi asetuksiin ja myönnä ne manuaalisesti varmistaaksesi täyden toimivuuden. Jos 

pariliitos epäonnistuu, yritä nollata tai käynnistää kello uudelleen. 

Jos et saa puhelu- tai viesti-ilmoituksia, tarkista: 

Kello yhdistetään sovelluksen kautta, ei puhelimesi Bluetooth-valikon kautta. Ilmoitukset ovat käytössä sekä sovelluksen että 

puhelimen asetuksissa. Sovelluksen Älä häiritse -tila on poistettu käytöstä. Bluetooth on aktiivinen.

Kellon kautta soittaminen sopii parhaiten lyhyisiin keskusteluihin. Pidemmät puhelut voivat aiheuttaa puhelukatkoksia. 

Yhteyden vianmääritysvinkkejä: 

• Varmista, että sekä kello että puhelin ovat ladattuja. Ota Bluetooth ja GPS käyttöön. Salli sovellukselle sijainnin käyttö. Pidä 

kello puhelimen lähellä. Varmista, että puhelin ja sovellus on päivitetty. Yritä asentaa sovellus uudelleen tai käynnistää 

molemmat laitteet uudelleen. Minimivaatimukset: Android-versio 6.0; IOS-versio 12.0.

Anturin toiminnallisuus: 

Anturin vilkkuva punainen valo on normaalia, vaikka kelloa ei käytettäisikään. Se osoittaa aktiivista mittausta tai tiedonsiirtoa. 

Ylläpito ja laiteohjelmistopäivitykset: 

Jotta kello toimisi oikein, käynnistä se uudelleen tai nollaa se aika ajoin. Jos uusi laiteohjelmistoversio on saatavilla, päivitä se 

sovelluksen kautta (Profiili → Kellon asetukset → Päivitä). Pidä myös itse sovellus ajan tasalla puhelimesi sovelluskaupan kautta. 

Lataus ja akun hoito: 

Lataa kelloa aina enintään 2 tuntia 5 V:n jännitteellä. Ylilataus tai väärä jännite voi lyhentää akun kapasiteettia ja käyttöikää. 

Ympäristötekijät (esim. lämpötila) ja aktiiviset toiminnot vaikuttavat akun suorituskykyyn. Jotkin toiminnot voivat tyhjentää akun 

muutamassa tunnissa. Akun kapasiteetti heikkenee luonnollisesti ajan myötä. 

Turvallisuusohjeet: 

• Suojaa kelloa pudotuksilta, iskuilta, korkeilta lämpötiloilta ja suoralta auringonvalolta. Nämä voivat heikentää toimintaa tai 

aiheuttaa vaurioita. Säilytä laitetta huoneenlämmössä. 

• Kellossa on sisäänrakennettu akku. Älä altista sitä tulelle tai äärimmäiselle kuumuudelle, koska on olemassa räjähdysvaara. 

Pidä poissa räjähteistä ja kemikaaleista. Älä muuta tai peukaloi laitetta – se voi aiheuttaa vammoja tai tehdä tuotteesta 

vaarallisen. Korjauksia saa tehdä vain valtuutetut ammattilaiset. 
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• Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Se sisältää pieniä osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. 

 

SV – ANVÄNDARMANUAL 
Kära kunder, 

Tack för ditt förtroende och för att du köpt vår produkt. Denna bruksanvisning är en del av produkten och innehåller viktiga 

instruktioner för dess driftsättning och användning. Om du lämnar vidare produkten till andra personer, vänligen se till att du 

också lämnar vidare denna bruksanvisning till dem. 

Paketinnehåll: 

Smartklocka, 2x Armband 22 mm (rostfritt stål, magnetisk silikon), Laddningskabel, Bruksanvisning, Metallarmbandsförkortare 

Tekniska specifikationer: 

• Bluetooth-namn: WGAirFlexNeo 

• Skärmdiagonal: 1,96 tum 

• Skärmtyp: AMOLED 

• Skärm: 3D-böjd glasskärm 

• Upplösning: 410x502px 

• Kompatibla operativsystem: Android version 6.0; 

IOS version 12.0 

• Bluetooth: version 5.2 

• Batterier: 350mAh 

• Flashminne: 256 MB 

• Batteritid: 3–14 dagar 

• Vattentålighet: 3ATM 

• Klockmaterial: Zinklegering + PC 

• Mått: 46x39x8 mm 

• Armbandsmaterial: magnetisk silikon och rostfritt stål 

 
 

Innan första användning: 

• Ladda klockan innan du använder den för första gången. Slå på den efter laddning. 

• För att slå på din klocka, tryck och håll in strömknappen, det tar cirka 10 sekunder. Om din klocka inte kan slås på, ladda den 
och försök igen. 

• När du slår på den ser du en lista med språk. Välj det språk du vill använda. Svep åt vänster. QR-koden visas, skanna den från 
din mobiltelefon och ladda ner OnWear Pro-appen. 

Laddning: 

Anslut klockans laddningskabel till nätadaptern eller till datorns USB-port. Rikta in laddningsporten ordentligt med magneterna på 
klockans baksida. När laddningen börjar visas förloppet på klockskärmen. 

Så här parar du ihop din klocka: 

• För att använda klockan behöver du ladda ner OnWear Pro-appen, som ger information om din sömn, träning och personliga 

hälsofunktioner som hjälper dig att leva en hälsosam livsstil. 

• Använd din mobiltelefon för att skanna QR-koden eller sök efter appen i Google Store eller App Store för att ladda ner och 

installera den senaste versionen. 

• Öppna appen, registrera ett konto och logga in. 

• Para ihop din klocka med appen. Följ instruktionerna i appen för att para ihop din klocka korrekt. 
 

Android och IOS : Se till att Bluetooth är aktiverat. Öppna OnWear -appen och tryck på ikonen "Hälsa" längst ner till vänster. 
Tryck sedan på ikonen "+" längst upp till höger. Välj "Lägg till enhet" och tryck sedan på "Sök enhet" . En lista över Bluetooth-
enheter visas – välj WG AirFlexNeo . En bekräftelsefråga visas på klockskärmen; bekräfta parkopplingen. Din klocka är nu ansluten 
och redo att användas. Du kan också para ihop den med alternativet Skanna QR (skanna QR-koden i klockan med appen). 
 
Viktigt: För att använda alla klockans funktioner måste du ge appen åtkomst till din telefon (t.ex. plats, samtalsloggar, kontakter 
etc.). Om du nekar åtkomst kan du eventuellt inte ringa eller ta emot samtal från klockan etc. Du kommer också att bli ombedd att 
låta OnWear Pro arbeta i bakgrunden (automatisk start) – detta kan dock bara visas för Android-användare. 

Så här väljer du en urtavla: 

Tryck länge på urtavlan (fingret måste röra vid bilden) i 2 sekunder för att öppna gränssnittet för urtavla. Dra åt höger och vänster 
för att växla mellan urtavlor och klicka för att välja urtavla. När du rör vid bilden på urtavlan med en lätt beröring kan du ändra färger 
(fungerar endast med ett litet antal urtavlor). 
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Kontrollcenter: 

Svep nedåt på skärmen för att komma åt snabbinställningar. 
Ljus – Slår på skärmens ljus. 
Anslut till app – Öppnar anslutningen till den parade telefonappen. Du kan också utlösa att telefonen ringer på 
distans, praktiskt om du inte hittar den. 
Energisparläge – Minskar batteriförbrukningen genom att begränsa bakgrundsaktivitet och vissa funktioner. 
Lyft för att vakna – När den är aktiverad slås skärmen på automatiskt när du vrider handleden. 
Ikonplacering – Anpassa layouten för appar som visas när du trycker på sidoknappen. 
Ringsignaler – Ändra ringsignal för samtal och aviseringar. 
Nattljudläge – Stänger av ljud och vibrationer under en inställd tidsperiod, t.ex. medan du sover. 

Ljusstyrka – Justera skärmens ljusstyrka. 
Audio 

• Samtalsljud – När det är aktiverat matas samtalsljudet under ett Bluetooth-samtal ut via klockans högtalare istället för 
din telefon. 

• Medialjud – När det är aktiverat matas ljud från röstmeddelanden eller musik ut via klockans högtalare istället för din 
telefon. 

 
Svep nedåt en gång till för en rad till: 
Inställningar – Olika andra inställningsmenyer för klockan. 
GPS-uppdatering – Utlöser manuellt en GPS-datauppdatering för att förbättra platsnoggrannheten. 
Enhetsinformation – Visar information om klockan, såsom firmwareversion, MAC-adress eller Bluetooth-namn. 
 

Daglig rörelsedata: 

Svep skärmen åt vänster. Visar antal steg, distans och förbrända kalorier. I appen kan du ställa in ditt eget dagliga mål – distans, 
steg och kalorier. När du klickar på den här skärmen kan du skrolla nedåt för mer detaljerad statistik. 
Du kan anpassa många andra paneler som visas efter att du svept åt vänster. T.ex. puls, sömn, väder, stress etc. 

Varningscenter: 

Svep uppåt på skärmen. Här hittar du alla inkommande meddelanden, samtal etc. 

Alla inställningar: 

För att komma åt hela inställningsmenyn, tryck på sidoknappen. Här hittar du till exempel ikonen Chat GPT, där du kan ställa några 
frågor. I OnWearPro-appen kan du klicka på AI-agent och du kan också designa din egen urtavla. Du hittar också funktioner som 
automatisk tömning som kan användas om din klocka kommer i kontakt med vatten. Det finns också några enkla spel och mycket 
mer. 

Kvinnors hälsa: 

För att aktivera menstruationscykelfunktionen, öppna OnWear Pro-appen, ställ in ditt kön till kvinna i din profil och gå sedan till 

menyn "Hälsa". Hitta avsnittet "Menstruationscykel" (med en kvinnosymbol) och tryck på den gröna ögonikonen för att aktivera den. 

Tryck på rutan för att ange dina uppgifter i kalendern och spara allt. Funktionen bör sedan visas på din klocka. 

Att bära klockan: 

Bär klockremmen så att den varken sitter för hårt eller för löst, och lämna tillräckligt med utrymme för din hud att andas. Detta 

säkerställer din komfort och gör att sensorerna fungerar korrekt. För noggranna mätningar av blodsyrehalten, bär klockan åtsittande 

(inte runt handleden), håll armen stilla och avslappnad. Externa faktorer som armrörelser, hår, tatueringar eller en hängande arm 

kan påverka eller förhindra mätningen. 

Synkronisering och mätnoggrannhet: 

• För att lagra avläsningarna, aktuellt datum och tid är det viktigt att synkronisera klockan dagligen med appen på din telefon, 

eftersom avläsningarna kan återställas över natten. 

• Denna produkt är inte en medicinteknisk produkt. Klockan och appen är inte avsedda för diagnos, behandling eller 

sjukdomsförebyggande. Värdena är vägledande och kan skilja sig från certifierade enheter på grund av metod eller passform. 

Klagomål gällande noggrannhet accepteras endast om enheten inte fungerar som den ska enligt instruktionerna. Noggrann 

funktion kräver ren sensor och ett åtsittande armband med hudkontakt. 
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Vattentålighet ( ATM3) och kemisk exponering:  
Klockan är vattentålig till 3 ATM. Det betyder att den tål daglig kontakt med vatten, såsom handtvätt, svett, lätt regn och 
oavsiktliga stänk. Klockan är inte avsedd för simning, dykning, snorkling, bastuanvändning, varma duschar, vattensporter eller 
långvarig nedsänkning i vatten. Duscha rekommenderas inte, eftersom värme, ånga, tvål, schampo och tryckförändringar kan 
försvaga tätningarna och låta fukt komma in i enheten.  
Undvik exponering för tvålvatten, saltvatten, schampo, balsam, lotion, parfym, alkohol, rengöringsprodukter eller liknande 
ämnen, eftersom dessa kan skada tätningsmaterialet och minska vattentåligheten.  
Tryck inte på knappar, vrid inte kronan eller ladda klockan medan den är våt. Vattentåligheten kan minska med tiden på 
grund av normalt slitage, stötar, repor, åldrande av tätningar eller felaktig hantering.  
Situationer som klockan tål – Handtvätt, svett, regn under utomhussporter, oavsiktliga fall i vatten. 

Appbehörigheter och anslutning: 

När du ansluter din telefon för första gången kan du se en behörighetsfråga. Följ instruktionerna för att ge nödvändiga behörigheter. 

Om de inte visas, gå till telefonens inställningar och bevilja dem manuellt för att säkerställa full funktionalitet. Om parkopplingen 

misslyckas kan du försöka återställa eller starta om klockan. 

Om du inte får några samtals- eller meddelandeaviseringar, kontrollera: 

Klockan paras ihop via appen, inte via telefonens Bluetooth-meny. Aviseringar är aktiverade i både app- och telefoninställningar. 

Appens Stör ej-läge är inaktiverat. Bluetooth är aktivt.

Att ringa via klockan är bäst för korta samtal. Längre samtal kan orsaka avbrott. 

Tips för felsökning av anslutning: 

• Se till att både klockan och telefonen är laddade. Aktivera Bluetooth och GPS. Tillåt platsåtkomst för appen. Håll klockan nära 

telefonen. Se till att din telefon och app är uppdaterade. Försök att installera om appen eller starta om båda enheterna. 

Minimikrav: Android version 6.0; IOS version 12.0.

Sensorfunktionalitet: 

En blinkande röd lampa på sensorn är normalt beteende, även när klockan inte används. Det indikerar aktiv mätning eller 

dataöverföring. 

Underhåll och firmwareuppdateringar: 

För korrekt drift, starta om eller återställ klockan då och då. Om en ny firmwareversion finns tillgänglig, uppdatera den via appen 

(Profil → Klockinställningar → Uppgradera). Håll även själva appen uppdaterad via telefonens appbutik. 

Laddning och batterivård: 

Ladda alltid klockan i högst 2 timmar vid 5 V. Överladdning eller felaktig spänning kan minska batteriets kapacitet och livslängd. 

Miljöfaktorer (t.ex. temperatur) och aktiva funktioner påverkar batteriets prestanda. Vissa funktioner kan tömma batteriet inom 

några timmar. Batterikapaciteten minskar naturligtvis med tiden. 

Säkerhetsinstruktioner: 

• Skydda klockan mot fall, stötar, höga temperaturer och direkt solljus. Dessa kan försämra funktionen eller orsaka skador. 

Förvara enheten i rumstemperatur. 

• Klockan har ett inbyggt batteri. Utsätt den inte för eld eller extrem värme, eftersom det finns explosionsrisk. Förvaras åtskilt 

från sprängämnen och kemikalier. Modifiera eller manipulera inte enheten – det kan orsaka skada eller göra produkten osäker. 

Reparationer bör endast utföras av auktoriserade yrkesmän. 

• Förvara produkten utom räckhåll för barn. Den innehåller smådelar som kan utgöra en kvävningsrisk. 

 

GR – ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ 
Αγαπητοί πελάτες, 

Σας ευχαριστούμε για την εμπιστοσύνη σας και για την αγορά του προϊόντος μας. Αυτές οι οδηγίες λειτουργίας αποτελούν μέρος 

του προϊόντος και περιέχουν σημαντικές οδηγίες για την έναρξη λειτουργίας και τη λειτουργία του. Εάν παραχωρήσετε το προϊόν 

σε άλλα άτομα, βεβαιωθείτε ότι θα παραδώσετε και σε αυτά αυτές τις οδηγίες λειτουργίας. 

Περιεχόμενα συσκευασίας: 

Έξυπνο ρολόι, 2 λουράκια 22 mm (ανοξείδωτο ατσάλι, μαγνητική σιλικόνη), Καλώδιο φόρτισης, Οδηγίες χρήσης, Μεταλλικό 

βραχυκυκλωτήρα λουριού 

Τεχνικές προδιαγραφές: 

• Όνομα Bluetooth: WGAirFlexNeo • Διαγώνιος οθόνης: 1,96" 
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• Τύπος οθόνης: AMOLED 

• Οθόνη: Τρισδιάστατο κυρτό γυαλί 

• Ανάλυση: 410x502px 

• Συμβατό λειτουργικό σύστημα: Android έκδοση 6.0; 

IOS έκδοση 12.0 

• Bluetooth: έκδοση 5.2 

• Μπαταρίες: 350mAh 

• Μνήμη Flash: 256Mb 

• Διάρκεια ζωής μπαταρίας: 3-14 ημέρες 

• Αντοχή στο νερό: 3ATM 

• Υλικό ρολογιού: Κράμα ψευδαργύρου + PC 

• Διαστάσεις: 46x39x8 χιλ. 

• Υλικό λουριού: μαγνητική σιλικόνη και ανοξείδωτο 

ατσάλι 

 

 

Πριν από την πρώτη χρήση: 

• Φορτίστε το ρολόι πριν το χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά. Ενεργοποιήστε το μετά τη φόρτιση. 

• Για να ενεργοποιήσετε το ρολόι σας, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας. Θα χρειαστούν περίπου 10 δευτερόλεπτα. 
Εάν το ρολόι σας δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί, φορτίστε το και δοκιμάστε ξανά. 

• Όταν το ενεργοποιήσετε, θα δείτε μια λίστα με γλώσσες. Επιλέξτε τη γλώσσα που θέλετε να χρησιμοποιήσετε. Σύρετε προς τα 
αριστερά. Θα εμφανιστεί ο κωδικός QR, σαρώστε τον από το κινητό σας τηλέφωνο και κατεβάστε την εφαρμογή OnWear Pro. 

Φόρτιση: 

Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης του ρολογιού στον προσαρμογέα ρεύματος ή στη θύρα USB του υπολογιστή σας. Ευθυγραμμίστε 
σταθερά τη θύρα φόρτισης με τους μαγνήτες στο πίσω μέρος του ρολογιού. Μόλις ξεκινήσει η φόρτιση, η πρόοδος θα εμφανιστεί 
στην οθόνη του ρολογιού. 

Για να συνδέσετε το ρολόι σας: 

• Για να χρησιμοποιήσετε το ρολόι, πρέπει να κατεβάσετε την εφαρμογή OnWear Pro, η οποία παρέχει πληροφορίες σχετικά με 

τον ύπνο, την άσκηση και τις εξατομικευμένες λειτουργίες υγείας σας, για να σας βοηθήσει να ακολουθήσετε έναν υγιεινό τρόπο 

ζωής. 

• Χρησιμοποιήστε το κινητό σας τηλέφωνο για να σαρώσετε τον κωδικό QR ή αναζητήστε την εφαρμογή στο Google Store ή στο 

App Store για να κατεβάσετε και να εγκαταστήσετε την πιο πρόσφατη έκδοση. 

• Ανοίξτε την εφαρμογή, δημιουργήστε έναν λογαριασμό και συνδεθείτε. 

• Συνδέστε το ρολόι σας με την εφαρμογή. Ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή για να συνδέσετε σωστά το ρολόι σας. 
 

Android και IOS : Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth είναι ενεργοποιημένο. Ανοίξτε την εφαρμογή OnWear και πατήστε το εικονίδιο 
"Υγεία" στην κάτω αριστερή γωνία. Στη συνέχεια, πατήστε το εικονίδιο "+" επάνω δεξιά. Επιλέξτε "Προσθήκη συσκευής" και, 
στη συνέχεια, πατήστε "Αναζήτηση συσκευής" . Θα εμφανιστεί μια λίστα με συσκευές Bluetooth - επιλέξτε WG AirFlexNeo . Θα 
εμφανιστεί μια ερώτηση επιβεβαίωσης στην οθόνη του ρολογιού. Επιβεβαιώστε τη σύζευξη. Το ρολόι σας είναι πλέον συνδεδεμένο 
και έτοιμο για χρήση. Μπορείτε επίσης να το συνδέσετε χρησιμοποιώντας την επιλογή Σάρωση QR (σαρώστε τον κωδικό QR στο 
ρολόι από την εφαρμογή). 
 
Σημαντική σημείωση: για να χρησιμοποιήσετε όλες τις λειτουργίες του ρολογιού, πρέπει να επιτρέψετε στην εφαρμογή πρόσβαση 
στο τηλέφωνό σας (π.χ. τοποθεσία, αρχεία καταγραφής τηλεφωνικών κλήσεων, επαφές κ.λπ.). Εάν αρνηθείτε την πρόσβαση, 
ενδέχεται να μην μπορείτε να πραγματοποιείτε ή να λαμβάνετε τηλεφωνικές κλήσεις από το ρολόι κ.λπ. Θα σας ζητηθεί επίσης να 
επιτρέψετε στο OnWear Pro να λειτουργεί στο παρασκήνιο (αυτόματη εκκίνηση) - μπορεί να εμφανιστεί μόνο για χρήστες Android. 

Για να επιλέξετε μια πρόσοψη ρολογιού: 

Πατήστε παρατεταμένα την πρόσοψη του ρολογιού (το δάχτυλο πρέπει να αγγίξει την εικόνα) για 2 δευτερόλεπτα για να μπείτε στη 
διεπαφή του διακόπτη. Σύρετε προς τα δεξιά και αριστερά για να ενεργοποιήσετε την επιλογή της πρόσοψης του ρολογιού και κάντε 
κλικ για να την επιλέξετε. Όταν αγγίζετε την εικόνα στην πρόσοψη του ρολογιού με ένα ελαφρύ άγγιγμα, μπορείτε να αλλάξετε 
χρώματα (λειτουργεί μόνο με μικρό αριθμό προσόψεων ρολογιού). 

Κέντρο Ελέγχου: 

Σύρετε προς τα κάτω στην οθόνη για να αποκτήσετε πρόσβαση στις γρήγορες ρυθμίσεις. 
Φως – Ανάβει το φως της οθόνης. 
Σύνδεση σε εφαρμογή – Ανοίγει τη σύνδεση με την αντιστοιχισμένη εφαρμογή τηλεφώνου. Μπορείτε επίσης να 
ενεργοποιήσετε το τηλέφωνό σας να χτυπάει από απόσταση, κάτι χρήσιμο αν δεν μπορείτε να το βρείτε. 
Λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας – Μειώνει την κατανάλωση μπαταρίας περιορίζοντας τη δραστηριότητα 
στο παρασκήνιο και ορισμένες λειτουργίες. 
Σήκωμα για αφύπνιση – Όταν είναι ενεργοποιημένη, η οθόνη ενεργοποιείται αυτόματα όταν περιστρέφετε τον 
καρπό σας. 

Διάταξη εικονιδίων – Προσαρμόστε τη διάταξη των εφαρμογών που εμφανίζονται όταν πατάτε το πλευρικό κουμπί. 
Ήχοι κλήσης – Αλλάξτε τον ήχο κλήσης για κλήσεις και ειδοποιήσεις. 
Νυχτερινή αθόρυβη λειτουργία – Σίγαση ήχων και δονήσεων κατά τη διάρκεια μιας καθορισμένης χρονικής περιόδου, π.χ. κατά 
τον ύπνο. 
Φωτεινότητα – Προσαρμόστε τη φωτεινότητα της οθόνης. 
Ήχος 



61 
 

• Ήχος κλήσης – Όταν είναι ενεργοποιημένος, ο ήχος κλήσης κατά τη διάρκεια μιας κλήσης Bluetooth εξάγεται μέσω 
του ηχείου του ρολογιού αντί του τηλεφώνου σας. 

• Ήχος πολυμέσων – Όταν είναι ενεργοποιημένο, ο ήχος από φωνητικά μηνύματα ή μουσική εξάγεται μέσω του ηχείου 
του ρολογιού αντί για το τηλέφωνό σας. 

 
Σύρετε ξανά προς τα κάτω για μια άλλη γραμμή: 
Ρυθμίσεις – Διαφορετικό άλλο μενού ρυθμίσεων για το ρολόι. 
Ενημέρωση GPS – Ενεργοποιεί χειροκίνητα μια ανανέωση δεδομένων GPS για βελτίωση της ακρίβειας της τοποθεσίας. 
Πληροφορίες συσκευής – Εμφανίζει λεπτομέρειες σχετικά με το ρολόι, όπως έκδοση υλικολογισμικού, διεύθυνση MAC ή όνομα 
bluetooth. 
 

Δεδομένα ημερήσιας μετακίνησης: 

Σύρετε την οθόνη προς τα αριστερά. Εμφανίζει τον αριθμό των βημάτων, την απόσταση και τις θερμίδες που καίγονται. Στην 
εφαρμογή, μπορείτε να ορίσετε τον δικό σας ημερήσιο στόχο – απόσταση, βήματα και θερμίδες. Όταν κάνετε κλικ σε αυτήν την 
οθόνη, μπορείτε να κάνετε κύλιση προς τα κάτω για πιο λεπτομερή στατιστικά στοιχεία. 
Μπορείτε να προσαρμόσετε πολλά άλλα πάνελ που θα εμφανίζονται μετά το αριστερό swipe. Π.χ. Καρδιακός ρυθμός, Ύπνος, 
Καιρός, Στρες κ.λπ. 

Κέντρο ειδοποιήσεων: 

Σύρετε το δάχτυλό σας προς τα πάνω στην οθόνη. Εδώ θα βρείτε όλα τα εισερχόμενα μηνύματα, κλήσεις κ.λπ. 

Όλες οι ρυθμίσεις: 

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο πλήρες μενού ρυθμίσεων, πατήστε το πλευρικό κουμπί. Μπορείτε να βρείτε εδώ, για παράδειγμα, 
το εικονίδιο Chat GPT, όπου μπορείτε να κάνετε μερικές ερωτήσεις. Στην εφαρμογή OnWearPro, μπορείτε να κάνετε κλικ στο AI 
Agent και να σχεδιάσετε τη δική σας πρόσοψη ρολογιού. Μπορείτε επίσης να βρείτε λειτουργίες όπως το Auto-Drain, το οποίο 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί εάν το ρολόι σας έρθει σε επαφή με νερό. Υπάρχουν επίσης μερικά εύκολα παιχνίδια και πολλά άλλα. 

Υγεία των γυναικών: 

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία εμμηνορροϊκού κύκλου, ανοίξτε την εφαρμογή OnWear Pro, ορίστε το φύλο σας σε θηλυκό 

στο προφίλ σας και, στη συνέχεια, μεταβείτε στο μενού "Υγεία". Βρείτε την ενότητα "Έμμηνος κύκλος" (με σύμβολο γυναίκας) και 

πατήστε το εικονίδιο του πράσινου ματιού για να την ενεργοποιήσετε. Πατήστε το πλαίσιο για να εισαγάγετε τα δεδομένα σας στο 

ημερολόγιο και να αποθηκεύσετε τα πάντα. Η λειτουργία θα πρέπει στη συνέχεια να εμφανιστεί στο ρολόι σας. 

Φορώντας το ρολόι: 

Φορέστε το λουράκι του ρολογιού έτσι ώστε να μην είναι ούτε πολύ σφιχτό ούτε πολύ χαλαρό και αφήστε αρκετό χώρο για να 

αναπνέει το δέρμα σας. Αυτό θα διασφαλίσει την άνεσή σας και θα επιτρέψει στους αισθητήρες να λειτουργούν σωστά. Για ακριβείς 

μετρήσεις οξυγόνου στο αίμα, φορέστε το ρολόι σφιχτά (όχι στην άρθρωση του καρπού), κρατήστε το χέρι σας ακίνητο και χαλαρό. 

Εξωτερικοί παράγοντες όπως η κίνηση του βραχίονα, τα μαλλιά, τα τατουάζ ή ένα χαλαρό χέρι μπορούν να επηρεάσουν ή να 

αποτρέψουν τη μέτρηση. 

Συγχρονισμός & Ακρίβεια Μέτρησης: 

• Για να αποθηκεύσετε τις μετρήσεις, την τρέχουσα ημερομηνία και ώρα, είναι σημαντικό να συγχρονίζετε το ρολόι καθημερινά με 

την εφαρμογή στο τηλέφωνό σας, καθώς οι μετρήσεις ενδέχεται να μηδενιστούν κατά τη διάρκεια της νύχτας. 

• Αυτό το προϊόν δεν είναι ιατρική συσκευή. Το ρολόι και η εφαρμογή δεν προορίζονται για διάγνωση, θεραπεία ή πρόληψη 

ασθενειών. Οι τιμές είναι ενδεικτικές και ενδέχεται να διαφέρουν από τις πιστοποιημένες συσκευές λόγω μεθόδου ή 

καταλληλότητας. Παράπονα σχετικά με την ακρίβεια γίνονται δεκτά μόνο εάν η συσκευή παρουσιάσει δυσλειτουργία σύμφωνα 

με τις οδηγίες. Η ακριβής λειτουργία απαιτεί καθαρό αισθητήρα και σφιχτό λουράκι σε επαφή με το δέρμα. 
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Αντοχή στο νερό ( ATM3) και έκθεση σε χημικά:  
Το ρολόι έχει βαθμολογία 3ATM για αντοχή στο νερό. Αυτό σημαίνει ότι μπορεί να αντέξει την καθημερινή επαφή με το νερό, 
όπως πλύσιμο των χεριών, ιδρώτα, ελαφριά βροχή και τυχαίες πιτσιλιές. Το ρολόι δεν έχει σχεδιαστεί για κολύμβηση, 
καταδύσεις, κολύμβηση με αναπνευστήρα, χρήση σάουνας, ζεστό ντους, θαλάσσια σπορ ή μακροχρόνια βύθιση στο νερό. Δεν 
συνιστάται το ντους, καθώς η θερμότητα, ο ατμός, το σαπούνι, το σαμπουάν και οι αλλαγές πίεσης μπορεί να αποδυναμώσουν 
τις σφραγίδες και να επιτρέψουν την είσοδο υγρασίας στη συσκευή.  
Αποφύγετε την έκθεση σε σαπουνόνερο, αλμυρό νερό, σαμπουάν, μαλακτικό, λοσιόν, άρωμα, αλκοόλ, προϊόντα καθαρισμού ή 
παρόμοιες ουσίες, καθώς αυτά μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στα υλικά στεγανοποίησης και να μειώσουν την αντοχή στο νερό.  
Μην πατάτε κουμπιά, μην γυρίζετε την κορώνα και μην φορτίζετε το ρολόι όσο είναι βρεγμένο. Η αντοχή στο νερό μπορεί 
να μειωθεί με την πάροδο του χρόνου λόγω φυσιολογικής φθοράς, κρούσης, γρατσουνιών, γήρανσης των σφραγίδων ή 
ακατάλληλου χειρισμού.  
Καταστάσεις που μπορεί να αντέξει το ρολόι - Πλύσιμο χεριών, Ιδρώτας, Βροχή κατά τη διάρκεια υπαίθριων αθλημάτων, Τυχαία 
πτώση στο νερό. 

Δικαιώματα εφαρμογής και συνδεσιμότητα: 

Όταν συνδέετε το τηλέφωνό σας για πρώτη φορά, ενδέχεται να εμφανιστεί ένα μήνυμα προτροπής για δικαιώματα. Ακολουθήστε 

τις οδηγίες για να επιτρέψετε τα απαιτούμενα δικαιώματα. Εάν δεν εμφανίζονται, μεταβείτε στις ρυθμίσεις του τηλεφώνου σας και 

παραχωρήστε τα μη αυτόματα για να διασφαλίσετε την πλήρη λειτουργικότητα. Εάν η σύζευξη αποτύχει, δοκιμάστε να επαναφέρετε 

ή να επανεκκινήσετε το ρολόι. 

Εάν δεν λαμβάνετε ειδοποιήσεις για κλήσεις ή μηνύματα, ελέγξτε: 

Το ρολόι έχει συζευχθεί μέσω της εφαρμογής, όχι μέσω του μενού Bluetooth του τηλεφώνου σας. Οι ειδοποιήσεις είναι 

ενεργοποιημένες τόσο στις ρυθμίσεις της εφαρμογής όσο και του τηλεφώνου. Η λειτουργία Μην ενοχλείτε της εφαρμογής είναι 

απενεργοποιημένη. Το Bluetooth είναι ενεργό.

Οι κλήσεις μέσω του ρολογιού είναι η καλύτερη επιλογή για σύντομες συνομιλίες. Οι μεγαλύτερης διάρκειας κλήσεις ενδέχεται να 

προκαλέσουν αποσυνδέσεις. 

Συμβουλές αντιμετώπισης προβλημάτων σύνδεσης: 

• Βεβαιωθείτε ότι τόσο το ρολόι όσο και το τηλέφωνο είναι φορτισμένα. Ενεργοποιήστε το Bluetooth και το GPS. Επιτρέψτε την 

πρόσβαση στην τοποθεσία για την εφαρμογή. Κρατήστε το ρολόι κοντά στο τηλέφωνο. Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνο και η 

εφαρμογή σας είναι ενημερωμένα. Δοκιμάστε να εγκαταστήσετε ξανά την εφαρμογή ή να επανεκκινήσετε και τις δύο συσκευές. 

Ελάχιστες απαιτήσεις: Έκδοση Android 6.0; Έκδοση IOS 12.0.

Λειτουργικότητα αισθητήρα: 

Ένα κόκκινο φως που αναβοσβήνει στον αισθητήρα είναι φυσιολογική συμπεριφορά, ακόμα και όταν δεν φοράτε το ρολόι. 

Υποδεικνύει ενεργή μέτρηση ή μεταφορά δεδομένων. 

Συντήρηση & Ενημερώσεις Υλικολογισμικού: 

Για σωστή λειτουργία, επανεκκινήστε ή επαναφέρετε το ρολόι περιστασιακά. Εάν είναι διαθέσιμη μια νέα έκδοση υλικολογισμικού, 

ενημερώστε την μέσω της εφαρμογής (Προφίλ → Ρυθμίσεις ρολογιού → Αναβάθμιση). Επίσης, διατηρήστε την ίδια την εφαρμογή 

ενημερωμένη μέσω του app store του τηλεφώνου σας. 

Φόρτιση & Φροντίδα Μπαταρίας: 

Να φορτίζετε πάντα το ρολόι για μέγιστο διάστημα 2 ωρών στα 5 V. Η υπερφόρτιση ή η ακατάλληλη τάση μπορεί να μειώσει την 

χωρητικότητα και τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας. Οι περιβαλλοντικοί παράγοντες (π.χ. θερμοκρασία) και οι ενεργές λειτουργίες 

επηρεάζουν την απόδοση της μπαταρίας. Ορισμένες λειτουργίες ενδέχεται να εξαντλήσουν την μπαταρία μέσα σε λίγες ώρες. Η 

χωρητικότητα της μπαταρίας μειώνεται φυσικά με την πάροδο του χρόνου. 

Οδηγίες ασφαλείας: 

• Προστατέψτε το ρολόι από πτώσεις, χτυπήματα, υψηλές θερμοκρασίες και άμεσο ηλιακό φως. Αυτά μπορεί να επηρεάσουν τη 

λειτουργία ή να προκαλέσουν ζημιά. Διατηρήστε τη συσκευή σε θερμοκρασία δωματίου. 

• Το ρολόι περιέχει ενσωματωμένη μπαταρία. Μην το εκθέτετε σε φωτιά ή υπερβολική θερμότητα, καθώς υπάρχει κίνδυνος 

έκρηξης. Να φυλάσσεται μακριά από εκρηκτικά και χημικά. Μην τροποποιείτε ή παραβιάζετε τη συσκευή—αυτό μπορεί να 

προκαλέσει τραυματισμό ή να καταστήσει το προϊόν μη ασφαλές. Οι επισκευές πρέπει να πραγματοποιούνται μόνο από 

εξουσιοδοτημένους επαγγελματίες. 

• Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά. Περιέχει μικρά μέρη που ενδέχεται να προκαλέσουν πνιγμό. 
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LT – NAUDOJIMO VADOVAS 

Mieli klientai, 

Dėkojame už Jūsų pasitikėjimą ir už tai, kad įsigijote mūsų gaminį. Ši naudojimo instrukcija yra gaminio dalis ir joje pateikiamos 

svarbios instrukcijos, kaip jį paleisti ir naudoti. Jei perduodate gaminį kitiems asmenims, būtinai perduokite jiems ir šią naudojimo 

instrukciją. 

Pakuotės turinys: 

Išmanusis laikrodis, 2 x 22 mm dirželiai (nerūdijančio plieno, magnetinio silikono), įkrovimo laidas, naudojimo instrukcijos, 

metalinis dirželio trumpiklis 

Techninės specifikacijos: 

• „Bluetooth“ pavadinimas: WGAirFlexNeo 

• Ekrano įstrižainė: 1,96 colio 

• Ekrano tipas: AMOLED 

• Ekranas: 3D lenktas stiklas 

• Raiška: 410x502 pikselių 

• Suderinamos OS: „Android“ 6.0 versija; „IOS“ 12.0 

versija 

• „Bluetooth“: 5.2 versija 

• Baterijos: 350 mAh 

• „Flash“ atmintis: 256 MB 

• Baterijos veikimo laikas: 3–14 dienų 

• Atsparumas vandeniui: 3ATM 

• Laikrodžio medžiaga: cinko lydinys + PC 

• Matmenys: 46 x 39 x 8 mm 

• Dirželio medžiaga: magnetinis silikonas ir nerūdijantis 

plienas 

 

 

Prieš naudojant pirmą kartą: 

• Prieš pirmą kartą naudodami laikrodį, jį įkraukite. Įkrovę jį, įjunkite. 

• Norėdami įjungti laikrodį, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką. Tai užtruks apie 10 sekundžių. Jei laikrodžio įjungt i 
nepavyksta, įkraukite jį ir bandykite dar kartą. 

• Įjungę pamatysite kalbų sąrašą. Pasirinkite norimą kalbą. Braukite kairėn. Atsiras QR kodas, nuskaitykite jį iš savo mobiliojo 
telefono ir atsisiųskite programėlę „OnWear Pro“. 

Įkrovimas: 

Prijunkite laikrodžio įkrovimo laidą prie maitinimo adapterio arba kompiuterio USB prievado. Tvirtai sulygiuokite įkrovimo prievadą 
su magnetais laikrodžio gale. Prasidėjus įkrovimui, laikrodžio ekrane bus rodoma įkrovimo eiga. 

Norėdami susieti laikrodį: 

• Norėdami naudoti laikrodį, turite atsisiųsti programėlę „OnWear Pro“, kurioje pateikiama informacija apie jūsų miegą, mankštą ir 

suasmenintas sveikatos funkcijas, padedančias gyventi sveiką gyvenimo būdą. 

• Mobiliuoju telefonu nuskaitykite QR kodą arba ieškokite programėlės „Google Store“ arba „App Store“, kad atsisiųstumėte ir 

įdiegtumėte naujausią versiją. 

• Atidarykite programėlę, užregistruokite paskyrą ir prisijunkite. 

• Susiekite laikrodį su programėle. Vadovaukitės programėlėje pateiktomis instrukcijomis, kad teisingai susietumėte laikrodį. 
 

„Android“ ir „IOS“ : įsitikinkite, kad „Bluetooth“ įjungtas. Atidarykite „OnWear“ programėlę ir apatiniame kairiajame kampe 
palieskite piktogramą „Sveikata“ . Tada viršutiniame dešiniajame kampe palieskite piktogramą „+“ . Pasirinkite „Pridėti įrenginį“ , 
tada palieskite „Ieškoti įrenginio“ . Atsiras „Bluetooth“ įrenginių sąrašas – pasirinkite „WG AirFlexNeo “. Laikrodžio ekrane 
pasirodys patvirtinimo raginimas; patvirtinkite susiejimą. Dabar jūsų laikrodis prijungtas ir paruoštas naudoti. Taip pat galite jį susieti 
naudodami parinktį „Nuskaityti QR“ (nuskaitykite QR kodą laikrodyje programėlėje). 
 
Svarbi pastaba: norėdami naudotis visomis laikrodžio funkcijomis, turite leisti programai pasiekti jūsų telefoną (pvz., buvimo vietą, 
telefono skambučių žurnalus, kontaktus ir kt.). Jei neleisite prieigos, gali būti, kad negalėsite skambinti arba priimti skambučių iš 
laikrodžio ir kt. Taip pat jūsų bus paprašyta leisti „OnWear Pro“ veikti fone (automatinis paleidimas) – tačiau ši parinktis gali būti 
rodoma tik „Android“ naudotojams. 

Norėdami pasirinkti laikrodžio ciferblatą: 

Norėdami patekti į perjungimo sąsają, 2 sekundes palaikykite nuspaudę laikrodžio ciferblatą (pirštas turi liesti paveikslėlį). Braukite 
į dešinę arba į kairę, kad perjungtumėte ciferblatą, ir spustelėkite, kad pasirinktumėte ciferblatą. Lengvai palietus paveikslėlį 
ciferblate, galite pakeisti spalvas (veikia tik su nedideliu skaičiumi ciferblatų). 
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Valdymo centras: 

Braukite žemyn ekranu, kad pasiektumėte greituosius nustatymus. 
Apšvietimas – Įjungia ekrano apšvietimą. 
Prisijungti prie programėlės – atidaromas ryšys su susieto telefono programėle. Taip pat galite įjungti telefono 
skambėjimą nuotoliniu būdu, tai naudinga, jei jo nerandate. 
Energijos taupymo režimas – sumažina akumuliatoriaus sąnaudas apribodamas foninę veiklą ir kai kurias 
funkcijas. 
Pakelkite, kad pažadintumėte – kai įjungta, ekranas įsijungia automatiškai, kai pasukate riešą. 
Piktogramų išdėstymas – tinkinkite programų išdėstymą, rodomą paspaudus šoninį mygtuką. 
Skambėjimo tonai – pakeiskite skambučių ir pranešimų skambėjimo toną. 

Naktinis tylos režimas – nutildo garsus ir vibraciją nustatytu laikotarpiu, pvz., miegant. 
Ryškumas – reguliuoti ekrano ryškumą. 
Garsas 

• Skambučio garsas – kai įjungta, skambučio garsas „Bluetooth“ skambučio metu skamba per laikrodžio garsiakalbį, o 
ne per telefoną. 

• Medijos garsas – kai įjungta, balso pranešimų arba muzikos garsas girdimas per laikrodžio garsiakalbį, o ne per 
telefoną. 

 
Braukite žemyn dar kartą, kad pamatytumėte kitą eilutę: 
Nustatymai – įvairūs kiti laikrodžio nustatymų meniu. 
GPS atnaujinimas – rankiniu būdu suaktyvina GPS duomenų atnaujinimą, kad būtų pagerintas vietos nustatymo tikslumas. 
Įrenginio informacija – rodoma išsami informacija apie laikrodį, pvz., programinės įrangos versija, MAC adresas arba 
„Bluetooth“ pavadinimas. 
 

Dienos judėjimo duomenys: 

Braukite ekraną į kairę. Rodomas žingsnių skaičius, atstumas ir sudegintos kalorijos. Programėlėje galite nustatyti savo dienos 
tikslą – atstumą, žingsnius ir kalorijas. Spustelėję šį ekraną, galite slinkti žemyn, kad pamatytumėte išsamesnę statistiką. 
Galite tinkinti daugelį kitų skydelių, kurie bus rodomi braukus kairėn. Pvz., Širdies ritmas, Miegas, Orai, Stresas ir kt. 

Įspėjimų centras: 

Braukite ekranu aukštyn. Čia rasite visas gaunamas žinutes, skambučius ir kt. 

Visi nustatymai: 

Norėdami pasiekti visus nustatymų meniu, paspauskite šoninį mygtuką. Čia galite rasti, pavyzdžiui, „Chat GPT“ piktogramą, kurioje 
galite užduoti keletą klausimų. „OnWearPro“ programėlėje galite spustelėti „AI agentas“ ir susikurti savo laikrodžio ciferblatą. Taip 
pat rasite tokias funkcijas kaip „Automatinis vandens nutekėjimas“, kurias galima naudoti, jei laikrodis liečiasi su vandeniu. Taip pat 
yra keletas paprastų žaidimų ir daug daugiau. 

Moterų sveikata: 

Norėdami įjungti menstruacinio ciklo funkciją, atidarykite „OnWear Pro“ programėlę, profilyje nustatykite lytį į moterišką, tada eikite 

į meniu „Sveikata“. Raskite skyrių „Menstruacinis ciklas“ (su moters simboliu) ir palieskite žalios akies piktogramą, kad ją 

įjungtumėte. Palieskite langelį, kad įvestumėte savo duomenis į kalendorių ir viską išsaugotumėte. Tada funkcija turėtų atsirasti 

jūsų laikrodyje. 

Laikrodžio nešiojimas: 

Dėvėkite laikrodžio dirželį taip, kad jis nebūtų nei per daug įtemptas, nei per laisvas, ir palikite pakankamai vietos odai kvėpuoti. Tai 

užtikrins jūsų komfortą ir leis jutikliams tinkamai veikti. Norėdami tiksliai išmatuoti deguonies kiekį kraujyje, laikrodį dėvėkite tvirtai 

(ne ant riešo sąnario), ranką laikykite nejudėdami ir atpalaiduodami. Išoriniai veiksniai, tokie kaip rankos judesiai, plaukai, tatuiruotės 

ar nukarusi ranka, gali turėti įtakos matavimui arba jo neleisti atlikti. 

Sinchronizavimas ir matavimo tikslumas: 

• Norint išsaugoti rodmenis, dabartinę datą ir laiką, svarbu kasdien sinchronizuoti laikrodį su programėle telefone, nes rodmenys 

gali būti nustatyti iš naujo per naktį. 

• Šis produktas nėra medicinos prietaisas. Laikrodis ir programėlė nėra skirti diagnostikai, gydymui ar ligų prevencijai. Vertės yra 

orientacinės ir gali skirtis nuo sertifikuotų prietaisų dėl metodo ar tinkamumo. Skundai dėl tikslumo priimami tik tuo atveju, jei 

prietaisas veikia netinkamai pagal instrukcijas. Tiksliam veikimui reikalingas švarus jutiklis ir tvirtas dirželis, liečiantis su oda. 
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Atsparumas vandeniui ( ATM3) ir cheminis poveikis:  
Laikrodis yra atsparus vandeniui pagal 3 ATM įvertinimą. Tai reiškia, kad jis gali atlaikyti kasdienį sąlytį su vandeniu, pavyzdžiui, 
rankų plovimą, prakaitą, nedidelį lietų ir atsitiktinius aptaškymus. Laikrodis nėra skirtas plaukiojimui, nardymui, nardymui su 
vamzdeliu, pirčiai, karštam dušui, vandens sportui ar ilgalaikiam panardinimui į vandenį. Nerekomenduojama praustis duše, nes 
karštis, garai, muilas, šampūnas ir slėgio pokyčiai gali susilpninti sandariklius ir leisti drėgmei patekti į prietaisą.  
Venkite sąlyčio su muiluotu vandeniu, sūriu vandeniu, šampūnu, kondicionieriumi, losjonu, kvepalais, alkoholiu, valymo 
priemonėmis ar panašiomis medžiagomis, nes jos gali pažeisti sandarinimo medžiagas ir sumažinti atsparumą vandeniui.  
Nespauskite mygtukų, nesukite karūnėlės ir neįkraukite laikrodžio, kai jis šlapias. Atsparumas vandeniui laikui bėgant gali 
sumažėti dėl įprasto nusidėvėjimo, smūgių, įbrėžimų, sandariklių senėjimo ar netinkamo naudojimo.  
Situacijos, kurias laikrodis gali atlaikyti – rankų plovimas, prakaitas, lietus sportuojant lauke, atsitiktinis kritimas į vandenį. 

Programėlės leidimai ir ryšys: 

Pirmą kartą prijungiant telefoną, gali būti parodytas leidimų prašymas. Vykdykite instrukcijas, kad suteiktumėte reikiamus leidimus. 

Jei jie nerodomi, eikite į telefono nustatymus ir suteikite juos rankiniu būdu, kad užtikrintumėte visas funkcijas. Jei sus ieti 

nepavyksta, pabandykite iš naujo nustatyti arba paleisti laikrodį iš naujo. 

Jei negaunate pranešimų apie skambučius ar žinutes, patikrinkite: 

Laikrodis susietas per programėlę, o ne telefono „Bluetooth“ meniu. Pranešimai įjungti ir programėlės, ir telefono nustatymuose. 

Programėlės režimas „Netrukdyti“ yra išjungtas. „Bluetooth“ aktyvus.

Skambinimas per laikrodį geriausiai tinka trumpiems pokalbiams. Ilgesni skambučiai gali nutrūkti. 

Ryšio trikčių šalinimo patarimai: 

• Įsitikinkite, kad ir laikrodis, ir telefonas yra įkrauti. Įjunkite „Bluetooth“ ir GPS. Leiskite programėlei pasiekti vietos duomenis. 

Laikykite laikrodį arti telefono. Įsitikinkite, kad telefonas ir programėlė yra atnaujinti. Pabandykite iš naujo įdiegti programėlę 

arba paleisti abu įrenginius iš naujo. Minimalūs reikalavimai: „Android“ 6.0 versija; „IOS“ 12.0 versija.

Jutiklio funkcionalumas: 

Mirksinti raudona jutiklio lemputė yra normalus reiškinys, net kai laikrodis nenešiotas. Tai rodo aktyvų matavimą arba duomenų 

perdavimą. 

Priežiūra ir programinės įrangos atnaujinimai: 

Kad laikrodis tinkamai veiktų, retkarčiais paleiskite jį iš naujo arba nustatykite pradinę būseną. Jei yra nauja programinės įrangos 

versija, atnaujinkite ją programėlėje (Profilis → Laikrodžio nustatymai → Atnaujinti). Taip pat nuolat atnaujinkite pačią programėlę 

telefono programėlių parduotuvėje. 

Įkrovimas ir akumuliatoriaus priežiūra: 

Visada kraukite laikrodį ne ilgiau kaip 2 valandas, esant 5 V įtampai. Per didelis įkrovimas arba netinkama įtampa gali sumaž inti 

akumuliatoriaus talpą ir tarnavimo laiką. Aplinkos veiksniai (pvz., temperatūra) ir aktyvios funkcijos turi įtakos akumuliatoriaus 

veikimui. Kai kurios funkcijos gali iškrauti akumuliatorių per kelias valandas. Laikui bėgant, akumuliatoriaus talpa natūraliai 

mažėja. 

Saugos instrukcijos: 

• Saugokite laikrodį nuo kritimų, smūgių, aukštos temperatūros ir tiesioginių saulės spindulių. Jie gali sutrikdyti veikimą arba 

sukelti gedimą. Laikykite įrenginį kambario temperatūroje. 

• Laikrodyje yra įmontuota baterija. Saugokite jį nuo ugnies ar didelio karščio, nes kyla sprogimo pavojus. Laikykite atokiau nuo 

sprogstamųjų medžiagų ir cheminių medžiagų. Nekeiskite ir neardykite prietaiso – tai galite susižaloti arba padaryti gaminį 

nesaugų. Remontą turėtų atlikti tik įgalioti specialistai. 

• Laikykite gaminį vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jame yra smulkių dalių, kurios gali kelti užspringimo pavojų. 

 

LV – LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 
Cienījamie klienti, 

Paldies par jūsu uzticību un mūsu produkta iegādi. Šī lietošanas instrukcija ir produkta sastāvdaļa un satur svarīgus norādījumus 

par tā palaišanu un lietošanu. Ja nododat produktu citām personām, lūdzu, pārliecinieties, ka nododat viņām arī šo lietošanas 

instrukciju. 

Iepakojuma saturs: 

Viedpulkstenis, 2x siksniņas 22 mm (nerūsējošā tērauda, magnētiskā silikona), uzlādes kabelis, lietošanas instrukcija, metāla 

siksniņas īsinātājs 
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Tehniskās specifikācijas: 

• Bluetooth nosaukums: WGAirFlexNeo 

• Displeja diagonāle: 1,96 collas 

• Displeja tips: AMOLED 

• Displejs: 3D izliekts stikls 

• Izšķirtspēja: 410x502 pikseļi 

• Saderīgas operētājsistēmas: Android 6.0 versija; 

IOS 12.0 versija 

• Bluetooth: 5.2. versija 

• Baterijas: 350 mAh 

• Zibatmiņa: 256 MB 

• Akumulatora darbības laiks: 3–14 dienas 

• Ūdens izturība: 3ATM 

• Pulksteņa materiāls: cinka sakausējums + dators 

• Izmēri: 46 x 39 x 8 mm 

• Siksniņas materiāls: magnētiskais silikons un 

nerūsējošais tērauds 

 

 

Pirms pirmās lietošanas reizes: 

• Pirms pirmās lietošanas reizes uzlādējiet pulksteni. Pēc uzlādes ieslēdziet to. 

• Lai ieslēgtu pulksteni, nospiediet un turiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu; tas aizņems aptuveni 10 sekundes. Ja pulksteni nevar 
ieslēgt, uzlādējiet to un mēģiniet vēlreiz. 

• Ieslēdzot to, redzēsiet valodu sarakstu. Izvēlieties valodu, kuru vēlaties izmantot. Pavelciet pa kreisi. Parādīsies QR kods, 
noskenējiet to no sava mobilā tālruņa un lejupielādējiet lietotni OnWear Pro. 

Uzlāde: 

Pievienojiet pulksteņa uzlādes kabeli strāvas adapterim vai datora USB portam. Stingri novietojiet uzlādes portu pretī magnēt iem 
pulksteņa aizmugurē. Kad uzlāde sāksies, progress tiks parādīts pulksteņa ekrānā. 

Lai savienotu pārī savu pulksteni: 

• Lai izmantotu pulksteni, jālejupielādē lietotne OnWear Pro, kas sniedz informāciju par jūsu miegu, vingrinājumiem un 

personalizētām veselības funkcijām, lai palīdzētu jums dzīvot veselīgu dzīvesveidu. 

• Izmantojiet savu mobilo tālruni, lai skenētu QR kodu, vai meklējiet lietotni Google veikalā vai App Store, lai lejupielādētu un 

instalētu jaunāko versiju. 

• Atveriet lietotni, reģistrējiet kontu un piesakieties. 

• Savienojiet pārī savu pulksteni ar lietotni. Izpildiet lietotnē sniegtos norādījumus, lai pareizi savienotu pārī savu pulksteni. 
 

Android un iOS : pārliecinieties, vai Bluetooth ir ieslēgts. Atveriet lietotni OnWear un pieskarieties ikonai “Veselība” apakšējā 
kreisajā stūrī. Pēc tam pieskarieties ikonai “+” augšējā labajā stūrī. Izvēlieties “Pievienot ierīci” un pēc tam pieskarieties “Meklēt 
ierīci” . Parādīsies Bluetooth ierīču saraksts – atlasiet WG AirFlexNeo . Pulksteņa ekrānā parādīsies apstiprinājuma uzvedne; 
apstipriniet savienošanu pārī. Jūsu pulkstenis tagad ir pievienots un gatavs lietošanai. Varat to savienot pārī arī, izmantojot opciju 
Skenēt QR kodu (skenējiet QR kodu pulkstenī, izmantojot lietotni). 
 
Svarīga piezīme: lai izmantotu visas pulksteņa funkcijas, jums ir jāatļauj lietotnei piekļūt jūsu tālrunim (piemēram, atrašanās vietai, 
tālruņa zvanu žurnāliem, kontaktiem utt.). Ja jūs liegsiet piekļuvi, iespējams, nevarēsiet veikt tālruņa zvanus vai saņemt tālruņa 
zvanus no pulksteņa utt. Jums tiks lūgts arī atļaut OnWear Pro darboties fonā (automātiska palaišana) — gan var būt redzama tikai 
Android lietotājiem. 

Lai izvēlētos pulksteņa ciparnīcu: 

Lai atvērtu ciparnīcas slēdža saskarni, 2 sekundes turiet nospiestu pulksteņa ciparnīcu (pirkstam jāpieskaras attēlam). Bīdiet pa 
labi un pa kreisi, lai pārslēgtu pulksteņa ciparnīcu atlasīšanai, un noklikšķiniet, lai atlasītu pulksteņa ciparnīcu. Viegli pieskaroties 
attēlam pulksteņa ciparnīcā, varat mainīt krāsas (darbojas tikai ar nelielu skaitu pulksteņa ciparnīcu). 

Vadības centrs: 

Lai piekļūtu ātrajiem iestatījumiem, velciet uz leju ekrānā. 
Apgaismojums — ieslēdz ekrāna apgaismojumu. 
Izveidot savienojumu ar lietotni — atver savienojumu ar pārī savienotā tālruņa lietotni. Varat arī attālināti 
aktivizēt tālruņa zvanīšanu, kas ir noderīgi, ja nevarat to atrast. 
Enerģijas taupīšanas režīms — samazina akumulatora patēriņu, ierobežojot fona aktivitātes un dažas funkcijas. 
Pacelt, lai pamodinātu — ja šī funkcija ir iespējota, ekrāns automātiski ieslēdzas, pagriežot plaukstas locītavu. 
Ikonu izkārtojums — pielāgojiet lietotņu izkārtojumu, kas tiek parādīts, nospiežot sānu pogu. 
Zvana signāli — mainiet zvanu un paziņojumu zvana signālu. 

Nakts klusuma režīms — izslēdz skaņas un vibrācijas noteiktā laika periodā, piemēram, miega laikā. 
Spilgtums — pielāgojiet ekrāna spilgtumu. 
Audio 

• Zvana audio — ja šī funkcija ir iespējota, zvana skaņa Bluetooth zvana laikā tiek atskaņota pulksteņa skaļrunī, nevis 
tālrunī. 
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• Multivides audio — ja šī opcija ir iespējota, balss ziņojumu vai mūzikas skaņa tiek atskaņota pulksteņa skaļrunī, nevis 
tālrunī. 

 
Vēlreiz velciet uz leju, lai atvērtu nākamo rindiņu: 
Iestatījumi — dažādas citas pulksteņa iestatījumu izvēlnes. 
GPS atjaunināšana — manuāli aktivizē GPS datu atsvaidzināšanu, lai uzlabotu atrašanās vietas precizitāti. 
Ierīces informācija — parāda informāciju par pulksteni, piemēram, programmaparatūras versiju, MAC adresi vai Bluetooth 
nosaukumu. 
 

Dienas kustības dati: 

Pavelciet ekrānu pa kreisi. Tiek parādīts soļu skaits, attālums un sadedzinātās kalorijas. Lietotnē varat iestatīt savu dienas mērķi 
— attālumu, soļus un kalorijas. Noklikšķinot uz šī ekrāna, varat ritināt uz leju, lai skatītu detalizētāku statistiku. 
Varat pielāgot daudzus citus paneļus, kas tiks parādīti pēc vilkšanas pa kreisi. Piemēram, sirdsdarbības ātrums, miegs, laika 
apstākļi, stress utt. 

Brīdinājumu centrs: 

Pavelciet uz augšu displejā. Šeit atradīsiet visus ienākošos ziņojumus, zvanus utt. 

Visi iestatījumi: 

Lai piekļūtu pilnai iestatījumu izvēlnei, nospiediet sānu pogu. Šeit varat atrast, piemēram, tērzēšanas GPT ikonu, kur varat uzdot 
dažus jautājumus. OnWearPro lietotnē varat noklikšķināt uz AI aģenta un arī izveidot savu pulksteņa ciparnīcu. Ir pieejamas arī 
tādas funkcijas kā automātiskā ūdens novadīšana, ko var izmantot, ja pulkstenis nonāk saskarē ar ūdeni. Ir arī dažas vienkāršas 
spēles un daudz kas cits. 

Sieviešu veselība: 

Lai aktivizētu menstruālā cikla funkciju, atveriet lietotni OnWear Pro, savā profilā iestatiet dzimumu uz sieviešu un pēc tam dodieties 

uz izvēlni “Veselība”. Atrodiet sadaļu “Menstruālais cikls” (ar sievietes simbolu) un pieskarieties zaļās acs ikonai, lai to iespējotu. 

Pieskarieties lodziņam, lai ievadītu savus datus kalendārā un saglabātu visu. Pēc tam funkcijai vajadzētu parādīties jūsu pulkstenī. 

Pulksteņa nēsāšana: 

Valkājiet pulksteņa siksniņu tā, lai tā nebūtu ne pārāk cieša, ne pārāk vaļīga, un atstājiet pietiekami daudz vietas, lai āda  varētu 

elpot. Tas nodrošinās jūsu komfortu un ļaus sensoriem pareizi darboties. Lai iegūtu precīzus asins skābekļa mērījumus, valkājiet 

pulksteni cieši (nevis uz plaukstas locītavas), turiet roku nekustīgu un atslābinātu. Ārējie faktori, piemēram, rokas kustības, mati, 

tetovējumi vai noslīdējusi roka, var ietekmēt vai novērst mērījumus. 

Sinhronizācija un mērījumu precizitāte: 

• Lai saglabātu rādījumus, pašreizējo datumu un laiku, ir svarīgi katru dienu sinhronizēt pulksteni ar lietotni tālrunī, jo rādījumi var 

tikt atiestatīti nakts laikā. 

• Šis produkts nav medicīniska ierīce. Pulkstenis un lietotne nav paredzēti diagnostikai, ārstēšanai vai slimību profilaksei. Vērtības 

ir indikatīvas un var atšķirties no sertificētām ierīcēm metodes vai piemērotības dēļ. Sūdzības par precizitāti tiek pieņemtas tikai 

tad, ja ierīce nedarbojas pareizi saskaņā ar instrukcijām. Precīzai darbībai ir nepieciešams tīrs sensors un cieši pieguļoša 

siksniņa ar ādas kontaktu. 

Ūdensizturība ( ATM3) un ķīmiskā iedarbība:  
Pulkstenis ir novērtēts kā 3ATM ūdensizturīgs. Tas nozīmē, ka tas var izturēt ikdienas saskari ar ūdeni, piemēram, roku 
mazgāšanu, sviedrus, nelielu lietu un nejaušu šļakatu veidošanos. Pulkstenis nav paredzēts peldēšanai, niršanai, snorkelēšanai, 
saunas lietošanai, karstām dušām, ūdens sporta veidiem vai ilgstošai iegremdēšanai ūdenī. Dušošanās nav ieteicama, jo 
karstums, tvaiks, ziepes, šampūns un spiediena izmaiņas var vājināt blīvējumus un ļaut mitrumam iekļūt ierīcē.  
Izvairieties no saskares ar ziepjūdeni, sālsūdeni, šampūnu, kondicionieri, losjonu, smaržām, spirtu, tīrīšanas līdzekļiem vai 
līdzīgām vielām, jo tās var sabojāt blīvējuma materiālus un samazināt ūdensizturību.  
Nespiediet pogas, negrieziet vainagu un neuzlādējiet pulksteni, kamēr tas ir slapjš. Ūdensizturība laika gaitā var 
samazināties normāla nodiluma, triecienu, skrāpējumu, blīvējumu novecošanās vai nepareizas lietošanas dēļ.  
Situācijas, kādas pulkstenis var izturēt – roku mazgāšana, sviedru mazgāšana, lietus sporta laikā brīvā dabā, nejauša iekrišana 
ūdenī. 

Lietotņu atļaujas un savienojamība: 

Pirmo reizi savienojot tālruni, var tikt parādīts atļauju pieprasījums. Izpildiet norādījumus, lai piešķirtu nepieciešamās atļaujas. Ja 

tās netiek rādītas, dodieties uz tālruņa iestatījumiem un manuāli piešķiriet tās, lai nodrošinātu pilnīgu funkcionalitāti. Ja savienošana 

pārī neizdodas, mēģiniet atiestatīt vai restartēt pulksteni. 

Ja nesaņemat paziņojumus par zvaniem vai ziņojumiem, pārbaudiet: 

Pulkstenis ir savienots pārī, izmantojot lietotni, nevis tālruņa Bluetooth izvēlni. Paziņojumi ir iespējoti gan lietotnes, gan tālruņa 

iestatījumos. Lietotnes režīms “Netraucēt” ir atspējots. Bluetooth ir aktīvs.
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Zvanīšana, izmantojot pulksteni, ir vislabākā īsām sarunām. Garāki zvani var izraisīt savienojumu pārtraukšanu. 

Padomi savienojuma problēmu novēršanai: 

• Pārliecinieties, vai gan pulkstenis, gan tālrunis ir uzlādēti. Iespējojiet Bluetooth un GPS. Atļaujiet lietotnei piekļuvi atrašanās 

vietas datiem. Turiet pulksteni tālruņa tuvumā. Pārliecinieties, vai tālrunis un lietotne ir atjaunināti. Mēģiniet atkārtoti instalēt 

lietotni vai restartēt abas ierīces. Minimālās prasības: Android versija 6.0; iOS versija 12.0.

Sensora funkcionalitāte: 

Mirgojoša sarkana gaisma uz sensora ir normāla parādība, pat ja pulkstenis netiek valkāts. Tas norāda uz aktīvu mērījumu vai 

datu pārsūtīšanu. 

Apkope un programmaparatūras atjauninājumi: 

Lai nodrošinātu pareizu darbību, laiku pa laikam restartējiet vai atiestatiet pulksteni. Ja ir pieejama jauna programmaparatūras 

versija, atjauniniet to, izmantojot lietotni (Profils → Pulksteņa iestatījumi → Jaunināt). Tāpat regulāri atjauniniet pašu lietotni, 

izmantojot tālruņa lietotņu veikalu. 

Uzlāde un akumulatora kopšana: 

Vienmēr uzlādējiet pulksteni ne ilgāk kā 2 stundas ar 5 V spriegumu. Pārāk liela uzlāde vai nepareizs spriegums var samazināt 

akumulatora ietilpību un kalpošanas laiku. Vides faktori (piemēram, temperatūra) un aktīvās funkcijas ietekmē akumulatora 

veiktspēju. Dažas funkcijas var iztukšot akumulatoru dažu stundu laikā. Akumulatora ietilpība laika gaitā dabiski samazinās. 

Drošības instrukcijas: 

• Sargājiet pulksteni no kritieniem, triecieniem, augstas temperatūras un tiešiem saules stariem. Tie var pasliktināt darbību vai 

izraisīt bojājumus. Glabājiet ierīci istabas temperatūrā. 

• Pulkstenim ir iebūvēts akumulators. Nepakļaujiet to ugunij vai ārkārtējam karstumam, jo pastāv sprādziena risks. Sargāt no 

sprāgstvielām un ķīmiskām vielām. Nepārveidojiet un neaizskariet ierīci — tas var izraisīt traumas vai padarīt produktu 

nedrošu. Remontu drīkst veikt tikai pilnvaroti speciālisti. 

• Sargājiet produktu bērniem nepieejamā vietā. Tas satur sīkas detaļas, kas var radīt aizrīšanās risku. 

 

ET – KASUTUSJUHEND 
Kallid kliendid, 

Täname teid usalduse ja meie toote ostmise eest. See kasutusjuhend on toote osa ja sisaldab olulisi juhiseid selle kasutuselevõtu 

ja kasutamise kohta. Kui annate toote edasi teistele isikutele, andke kindlasti edasi ka see kasutusjuhend. 

Paki sisu: 

Nutikell, 2x rihma 22 mm (roostevabast terasest, magnetiline silikoon), laadimiskaabel, kasutusjuhend, metallist rihma lühendaja 

Tehnilised andmed: 

• Bluetoothi nimi: WGAirFlexNeo 

• Ekraani diagonaal: 1,96" 

• Ekraani tüüp: AMOLED 

• Ekraan: 3D kumer klaas 

• Resolutsioon: 410x502 pikslit 

• Ühilduvad operatsioonisüsteemid: Androidi 

versioon 6.0; iOS-i versioon 12.0 

• Bluetooth: versioon 5.2 

• Akud: 350mAh 

• Välkmälu: 256 MB 

• Aku tööiga: 3–14 päeva 

• Veekindlus: 3ATM 

• Kella materjal: tsingisulam + polükarbonaat 

• Mõõtmed: 46x39x8 mm 

• Rihma materjal: magnetiline silikoon ja roostevaba 

teras 

 

 

Enne esmakordset kasutamist: 

• Laadige kell enne esmakordset kasutamist. Pärast laadimist lülitage see sisse. 

• Kella sisselülitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu all, see võtab umbes 10 sekundit. Kui kella ei saa sisse lülitada, laadige 
see ja proovige uuesti. 

• Kui selle sisse lülitate, näete keelte loendit. Valige soovitud keel. Libistage vasakule. Ilmub QR-kood, skannige see oma 
mobiiltelefonist ja laadige alla OnWear Pro rakendus. 

Laadimine: 

Ühenda kella laadimiskaabel toiteadapteri või arvuti USB-porti. Joonda laadimisport kindlalt kella tagaküljel olevate magnetitega. 
Kui laadimine on alanud, kuvatakse edenemist kella ekraanil. 
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Kella sidumiseks: 

• Kella kasutamiseks peate alla laadima OnWear Pro rakenduse, mis annab teavet teie une, treeningu ja isikupärastatud 

tervisefunktsioonide kohta, et aidata teil tervislikku eluviisi elada. 

• Kasutage oma mobiiltelefoni QR-koodi skannimiseks või otsige rakendust Google Store'ist või App Store'ist, et alla laadida ja 

installida uusim versioon. 

• Ava rakendus, registreeri konto ja logi sisse. 

• Ühenda oma kell rakendusega. Järgige kella õigesti sidumiseks rakenduses kuvatavaid juhiseid. 
 

Android ja IOS : Veenduge, et Bluetooth oleks sisse lülitatud. Avage OnWeari rakendus ja puudutage vasakus alanurgas ikooni 
„Tervis“ . Seejärel puudutage paremas ülanurgas ikooni „+“ . Valige „Lisa seade“ ja seejärel puudutage valikut „Otsi seadet“ . 
Ilmub Bluetooth-seadmete loend – valige WG AirFlexNeo . Kella ekraanile ilmub kinnitusaken; kinnitage sidumine. Teie kell on 
nüüd ühendatud ja kasutusvalmis. Saate selle siduda ka QR-koodi skannimise valiku abil (skannige rakenduse poolt kellas olev 
QR-kood). 
 
Oluline märkus: kella kõigi funktsioonide kasutamiseks peate lubama rakendusel juurdepääsu oma telefonile (nt asukoht, 
telefonikõnede logid, kontaktid jne). Juurdepääsu keelamisel ei pruugi te saada kellast telefonikõnesid teha ega vastu võtta jne. 
Samuti palutakse teil lubada OnWear Pro-l taustal töötada (automaatne käivitamine) – see funktsioon võib ilmuda ainult Androidi 
kasutajatele. 

Kella sihverplaadi valimiseks tehke järgmist. 

Nupuvahetusliidese avamiseks vajutage pikalt kella sihverplaati (sõrm peab pilti puudutama) 2 sekundit. Kella sihverplaadi 
valimiseks libistage paremale ja vasakule ning sihverplaadi valimiseks klõpsake. Kella sihverplaadil oleva pildi kerge puudutusega 
saate värve muuta (töötab ainult väikese arvu kella sihverplaatide puhul). 

Juhtimiskeskus: 

Kiirseadetele juurdepääsemiseks libista ekraanil alla. 
Valgus – Lülitab ekraani valguse sisse. 
Rakendusega ühenduse loomine – avab ühenduse seotud telefoni rakendusega. Samuti saate telefoni 
kaugjuhtimise teel heliseks muuta, mis on kasulik, kui te seda ei leia. 
Energiasäästurežiim – vähendab aku tarbimist, piirates taustategevust ja mõningaid funktsioone. 
Äratamiseks tõstmine – kui see on lubatud, lülitub ekraan randme pööramisel automaatselt sisse. 
Ikoonide paigutus – saate kohandada külgnupu vajutamisel kuvatavate rakenduste paigutust. 
Helinad – kõnede ja teavituste helina muutmine. 

Öine hääletu režiim – vaigistab helid ja vibratsiooni määratud ajaperioodil, nt magamise ajal. 
Heledus – reguleerige ekraani heledust. 
Heli 

• Kõne heli – kui see on lubatud, kostub Bluetooth-kõne ajal kõne heli telefoni asemel kella kõlarist. 

• Meediumi heli – kui see on lubatud, kostub häälsõnumite või muusika heli kella kõlarist, mitte telefonist. 
 
Järgmise rea kuvamiseks libista veel kord alla: 
Seaded – kella erinevad muud seadete menüüd. 
GPS-i värskendus – käivitab GPS-andmete käsitsi värskendamise asukoha täpsuse parandamiseks. 
Seadme teave – kuvab kella kohta käivaid üksikasju, näiteks püsivara versiooni, MAC-aadressi või Bluetoothi nime. 
 

Päevased liikumisandmed: 

Libista ekraanil vasakule. Kuvab sammude arvu, vahemaad ja põletatud kaloreid. Rakenduses saad määrata oma päevase 
eesmärgi – vahemaa, sammud ja kalorid. Sellel ekraanil klõpsates saad allapoole kerida, et näha üksikasjalikumat statistikat. 
Saate kohandada paljusid teisi paneele, mis kuvatakse vasakule libistamise järel. Näiteks pulss, uni, ilm, stress jne. 

Häirekeskus: 

Libista ekraanil üles. Siit leiad kõik sissetulevad sõnumid, kõned jne. 

Kõik seaded: 

Täielike seadete menüü avamiseks vajutage külgmist nuppu. Siit leiate näiteks vestluse GPT ikooni, kus saate esitada küsimusi. 
OnWearPro rakenduses saate klõpsata tehisintellekti agendi nupul ja kujundada oma kella sihverplaadi. Samuti leiate selliseid 
funktsioone nagu automaatne tühjenemine, mida saab kasutada, kui teie kell puutub kokku veega. Samuti on seal mõned lihtsad 
mängud ja palju muud. 

Naiste tervis: 

Menstruaaltsükli funktsiooni aktiveerimiseks avage OnWear Pro rakendus, määrake oma profiilis sugu naiseks ja seejärel minge 

menüüsse „Tervis“. Leidke jaotis „Menstruaaltsükkel“ (naise sümboliga) ja puudutage selle lubamiseks rohelise silma ikooni. 

Puudutage kasti, et sisestada oma andmed kalendrisse ja salvestada kõik. Seejärel peaks funktsioon teie kellas ilmuma. 
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Kella kandmine: 

Kanna kellarihma nii, et see ei oleks liiga pingul ega liiga lõtv ning jäta nahale piisavalt hingamisruumi. See tagab mugavuse ja 

võimaldab anduritel korralikult töötada. Täpsete vere hapnikusisalduse mõõtmiste jaoks kanna kella tihedalt (mitte randmeliigesel) 

ning hoia käsivart paigal ja lõdvestunult. Välised tegurid, nagu käe liikumine, juuksed, tätoveeringud või rippuv käsivars, võivad 

mõõtmist mõjutada või takistada. 

Sünkroniseerimine ja mõõtmise täpsus: 

• Näitude, praeguse kuupäeva ja kellaaja salvestamiseks on oluline kell iga päev telefoni rakendusega sünkroonida, kuna näidud 

võivad öösel lähtestuda. 

• See toode ei ole meditsiiniseade. Kell ja rakendus ei ole mõeldud haiguste diagnoosimiseks, raviks ega ennetamiseks. 

Väärtused on soovituslikud ja võivad meetodi või sobivuse tõttu erineda sertifitseeritud seadmetest. Täpsuse kohta esitatud 

kaebusi aktsepteeritakse ainult juhul, kui seade ei tööta vastavalt juhistele. Täpseks toimimiseks on vaja puhast andurit ja tihedat 

nahakontaktiga rihma. 

Veekindlus ( ATM3) ja keemiline kokkupuude:  
Kella veekindlus on hinnatud 3ATM-ni. See tähendab, et see talub igapäevast kokkupuudet veega, näiteks kätepesu, higi, kerge 
vihma ja juhuslikke pritsmeid. Kell ei ole mõeldud ujumiseks, sukeldumiseks, snorgeldamiseks, saunas käimiseks, kuuma duši 
all käimiseks, veespordiks ega pikaajaliseks vees kastmiseks. Duši all käimine ei ole soovitatav, kuna kuumus, aur, seep, 
šampoon ja rõhumuutused võivad nõrgestada tihendeid ja lasta niiskusel seadmesse siseneda.  
Vältige kokkupuudet seebivee, soolase vee, šampooni, palsami, kreemi, parfüümi, alkoholi, puhastusvahendite või sarnaste 
ainetega, kuna need võivad kahjustada tihendusmaterjale ja vähendada veekindlust.  
Ärge vajutage nuppe, keerake kroonnuppu ega laadige kella, kui see on märg. Veekindlus võib aja jooksul väheneda 
normaalse kulumise, löökide, kriimustuste, tihendite vananemise või ebaõige käsitsemise tõttu.  
Olukorrad, millele kell talub – kätepesu, higi, vihm välitingimustes sportimise ajal, juhuslik vette kukkumine. 

Rakenduse load ja ühenduvus: 

Telefoni esmakordsel ühendamisel võidakse kuvada lubade viip. Vajalike lubade andmiseks järgige juhiseid. Kui neid ei kuvata, 

minge telefoni seadetesse ja andke need käsitsi, et tagada täielik funktsionaalsus. Kui sidumine ebaõnnestub, proovige kell 

lähtestada või taaskäivitada. 

Kui te ei saa kõne- ega sõnumiteateid, kontrollige järgmist: 

Kell on paaristatud rakenduse, mitte telefoni Bluetoothi menüü kaudu. Märguanded on lubatud nii rakenduse kui ka telefoni 

seadetes. Rakenduse režiim „Ära sega” on keelatud. Bluetooth on aktiivne.

Lühikeste vestluste jaoks on kõige parem helistada kella kaudu. Pikemad kõned võivad põhjustada ühenduse katkemist. 

Ühenduse tõrkeotsingu näpunäited: 

• Veendu, et nii kell kui ka telefon on laetud. Luba Bluetooth ja GPS. Luba rakendusel asukohateave. Hoia kell telefoni lähedal. 

Veendu, et telefon ja rakendus on ajakohased. Proovi rakendus uuesti installida või taaskäivita mõlemad seadmed. 

Miinimumnõuded: Androidi versioon 6.0; iOS-i versioon 12.0.

Anduri funktsionaalsus: 

Vilkuv punane tuli anduril on normaalne, isegi kui kella ei kanta. See näitab aktiivset mõõtmist või andmeedastust. 

Hooldus ja püsivara uuendused: 

Korrektse töö tagamiseks taaskäivitage või lähtestage kell aeg-ajalt. Kui saadaval on uus püsivara versioon, värskendage seda 

rakenduse kaudu (Profiil → Kella seaded → Uuendamine). Hoidke ka rakendust ennast oma telefoni rakenduste poe kaudu 

ajakohasena. 

Laadimine ja aku hooldus: 

Laadige kella alati maksimaalselt 2 tundi 5 V pingega. Ülelaadimine või vale pinge võib vähendada aku mahtuvust ja eluiga. 

Keskkonnategurid (nt temperatuur) ja aktiivsed funktsioonid mõjutavad aku jõudlust. Mõned funktsioonid võivad aku tundide 

jooksul tühjendada. Aku mahtuvus väheneb aja jooksul loomulikult. 

Ohutusjuhised: 

• Kaitske kella kukkumiste, löökide, kõrge temperatuuri ja otsese päikesevalguse eest. Need võivad kahjustada selle toimimist 

või põhjustada kahjustusi. Hoidke seadet toatemperatuuril. 

• Kellal on sisseehitatud aku. Ärge jätke seda tule ega äärmise kuumuse kätte, kuna on plahvatusoht. Hoidke eemal 

lõhkeainetest ja kemikaalidest. Ärge muutke ega muutke seadet – see võib põhjustada vigastusi või muuta toote ohtlikuks. 

Remonti peaksid tegema ainult volitatud spetsialistid. 

• Hoidke toodet lastele kättesaamatus kohas. See sisaldab väikeseid osi, mis võivad lämbumisohtu kujutada. 
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TR – KULLANIM KILAVUZU 
Değerli müşterilerimiz, 

Ürünümüze duyduğunuz güven ve satın alımınız için teşekkür ederiz. Bu kullanım kılavuzu, ürünün bir parçasıdır ve devreye 

alınması ve çalıştırılması için önemli talimatlar içermektedir. Ürünü başka kişilere devrederseniz, lütfen bu kullanım kılavuzunu da 

onlara devrettiğinizden emin olun. 

Paket içeriği: 

Akıllı saat, 2 adet 22 mm kayış (paslanmaz çelik, manyetik silikon), şarj kablosu, kullanım kılavuzu, metal kayış kısaltıcı 

Teknik özellikler: 

• Bluetooth adı: WGAirFlexNeo 

• Ekran çapı: 1,96 inç 

• Ekran türü: AMOLED 

• Ekran: 3D Kavisli Cam 

• Çözünürlük: 410x502 piksel 

• Uyumlu İşletim Sistemleri: Android 6.0; iOS 12.0 

• Bluetooth: sürüm 5.2 

• Piller: 350 mAh 

• Flaş Bellek: 256 MB 

• Pil ömrü: 3-14 gün 

• Su geçirmezlik: 3 ATM 

• Saat malzemesi: Çinko Alaşımı + Polikarbonat 

• Ölçüler: 46x39x8 mm 

• Kayış malzemesi: manyetik silikon ve paslanmaz 

çelik 

 

 

İlk kullanımdan önce: 

• Saati ilk kullanımdan önce şarj edin. Şarj işlemi tamamlandıktan sonra açın. 

• Saatinizi açmak için güç düğmesine basılı tutun, yaklaşık 10 saniye sürecektir. Saatiniz açılmıyorsa, şarj edin ve tekrar deneyin. 

• Cihazı açtığınızda, dillerin bir listesini göreceksiniz. Kullanmak istediğiniz dili seçin. Sola kaydırın. QR kodu görünecektir, cep 
telefonunuzdan tarayın ve OnWear Pro uygulamasını indirin. 

Şarj işlemi: 

Saatin şarj kablosunu güç adaptörüne veya bilgisayarınızın USB portuna bağlayın. Şarj portunu saatin arkasındaki mıknatıslarla 
sıkıca hizalayın. Şarj işlemi başladığında, ilerleme durumu saat ekranında gösterilecektir. 

Saatinizi eşleştirmek için: 

• Saati kullanmak için, uyku, egzersiz ve kişiselleştirilmiş sağlık özellikleriniz hakkında bilgi sağlayan ve sağlıklı bir yaşam tarzı 

sürdürmenize yardımcı olan OnWear Pro uygulamasını indirmeniz gerekir. 

• En son sürümü indirmek ve yüklemek için cep telefonunuzu kullanarak QR kodunu tarayın veya Google Play Store veya App 

Store'da uygulamayı arayın. 

• Uygulamayı açın, bir hesap oluşturun ve giriş yapın. 

• Saatinizi uygulamayla eşleştirin. Saatinizi doğru şekilde eşleştirmek için uygulamadaki talimatları izleyin. 
 

Android ve iOS : Bluetooth'un açık olduğundan emin olun. OnWear uygulamasını açın ve sol alt köşedeki "Sağlık" simgesine 
dokunun. Ardından sağ üst köşedeki "+" simgesine dokunun. "Cihaz Ekle"yi seçin , ardından "Cihaz Ara"ya dokunun . 
Bluetooth cihazlarının bir listesi görünecektir – WG AirFlexNeo'yu seçin . Saat ekranında bir onay istemi görünecektir; eşleştirmeyi 
onaylayın. Saatiniz artık bağlı ve kullanıma hazır. Ayrıca QR kodunu tarayarak da eşleştirebilirsiniz (uygulama aracılığıyla saatteki 
QR kodunu tarayın). 
 
Önemli not: Saatin tüm özelliklerini kullanabilmek için uygulamanın telefonunuza erişmesine izin vermeniz gerekir (örneğin konum, 
telefon görüşme kayıtları, kişiler vb.). Erişimi reddederseniz, saatten telefon görüşmesi yapamayabilir veya telefon görüşmes i 
alamayabilirsiniz. Ayrıca OnWear Pro'nun arka planda çalışmasına (otomatik başlatma) izin vermeniz istenecektir – bu yalnızca 
Android kullanıcıları için görünebilir. 

Saat kadranı seçmek için: 

Saat kadranına (parmağınızın resme dokunması gerekir) 2 saniye basılı tutarak kadran değiştirme arayüzüne girin. Saat kadranı 
seçimi için sağa ve sola kaydırarak geçiş yapın ve saat kadranını seçmek için tıklayın. Saat kadranındaki resme hafifçe 
dokunduğunuzda renkleri değiştirebilirsiniz (yalnızca az sayıda saat kadranında çalışır). 
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Kontrol Merkezi: 

Ekranı aşağı kaydırarak hızlı ayarlara erişebilirsiniz. 
Işık – Ekran ışığını açar. 
Uygulamaya bağlan – Eşleştirilmiş telefon uygulamasına bağlantıyı açar. Ayrıca telefonunuzu uzaktan 
çaldırabilirsiniz; bu, telefonunuzu bulamadığınız durumlarda kullanışlıdır. 
Güç Tasarrufu Modu – Arka plan etkinliklerini ve bazı özellikleri sınırlandırarak pil tüketimini azaltır. 
Ekranı Kaldırma ve Uyandırma – Bu özellik etkinleştirildiğinde, bileğinizi çevirdiğinizde ekran otomatik olarak 
açılır. 
Simge Düzeni – Yan düğmeye bastığınızda gösterilen uygulamaların düzenini özelleştirin. 
Zil Sesleri – Aramalar ve bildirimler için zil sesini değiştirin. 

Gece Sessiz Modu – Belirli bir süre boyunca, örneğin uyurken, sesleri ve titreşimleri kapatır. 
Parlaklık – Ekran parlaklığını ayarlayın. 
Ses 

• Çağrı Sesi – Etkinleştirildiğinde, Bluetooth görüşmesi sırasında çağrı sesi telefonunuz yerine saat hoparlöründen 
verilir. 

• Medya Sesi – Etkinleştirildiğinde, sesli mesajlardan veya müzikten gelen ses, telefonunuz yerine saat hoparlöründen 
verilir. 

 
Bir sonraki satır için tekrar aşağı kaydırın: 
Ayarlar – Saate ait farklı ayarlar menüsü. 
GPS Güncellemesi – Konum doğruluğunu artırmak için GPS verilerinin manuel olarak yenilenmesini tetikler. 
Cihaz Bilgileri – Saatin yazılım sürümü, MAC adresi veya Bluetooth adı gibi saatle ilgili ayrıntıları görüntüler. 
 

Günlük hareket verileri: 

Ekranı sola kaydırın. Adım sayısını, mesafeyi ve yakılan kalorileri gösterir. Uygulamada kendi günlük hedefinizi (mesafe, adım ve 
kalori) belirleyebilirsiniz. Bu ekrana tıkladığınızda, daha ayrıntılı istatistikler için aşağı kaydırabilirsiniz. 
Sol kaydırma hareketinden sonra görüntülenecek birçok başka paneli de özelleştirebilirsiniz. Örneğin Kalp Atış Hızı, Uyku, Hava 
Durumu, Stres vb. 

Uyarı Merkezi: 

Ekranı yukarı kaydırın. Burada gelen tüm mesajları, aramaları vb. bulacaksınız. 

Tüm ayarlar: 

Ayarlar menüsünün tamamına erişmek için yan düğmeye basın. Burada örneğin, bazı sorular sorabileceğiniz Chat GPT simgesini 
bulabilirsiniz. OnWearPro uygulamasında, AI Agent'ı tıklayabilir ve kendi saat kadranınızı da tasarlayabilirsiniz. Ayrıca, saatiniz 
suyla temas ettiğinde kullanabileceğiniz Otomatik Tahliye gibi bir işlev de bulabilirsiniz. Ayrıca bazı kolay oyunlar ve daha birçok 
şey de mevcut. 

Kadın sağlığı: 

Adet döngüsü özelliğini etkinleştirmek için OnWear Pro uygulamasını açın, profilinizde cinsiyetinizi kadın olarak ayarlayın, ardından 

"Sağlık" menüsüne gidin. "Adet döngüsü" bölümünü (kadın sembolüyle) bulun ve etkinleştirmek için yeşil göz simgesine dokunun. 

Takvime verilerinizi girmek için kutuya dokunun ve her şeyi kaydedin. Özellik daha sonra saatinizde görünmelidir. 

Saati takarken: 

Saat kayışını ne çok sıkı ne de çok gevşek olacak şekilde takın ve cildinizin nefes alabilmesi için yeterli boşluk bırakın. Bu, rahatınızı 

sağlayacak ve sensörlerin düzgün çalışmasına olanak tanıyacaktır. Doğru kan oksijen ölçümleri için, saati bileğinize sıkıca (bilek 

eklemine değil) takın, kolunuzu sabit ve rahat tutun. Kol hareketleri, saç, dövmeler veya sarkık kol gibi dış faktörler ölçümü 

etkileyebilir veya engelleyebilir. 

Senkronizasyon ve Ölçüm Doğruluğu: 

• Ölçümleri, geçerli tarihi ve saati kaydetmek için, ölçümler gece boyunca sıfırlanabileceğinden, saati telefonunuzdaki 

uygulamayla günlük olarak senkronize etmeniz önemlidir. 

• Bu ürün tıbbi bir cihaz değildir. Saat ve uygulama teşhis, tedavi veya hastalık önleme amaçlı değildir. Değerler gösterge 

niteliğindedir ve yöntem veya uyum nedeniyle onaylı cihazlardan farklılık gösterebilir. Doğrulukla ilgili şikayetler yalnızca cihaz 

talimatlara uygun şekilde arızalandığında kabul edilir. Doğru çalışma için temiz sensör ve cilde temas eden sıkı bir kayış 

gereklidir. 
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Suya Dayanıklılık ( ATM3) ve Kimyasal Maruz Kalma:  
Saat 3 ATM su geçirmezlik derecesine sahiptir. Bu, el yıkama, terleme, hafif yağmur ve kazara su sıçramaları gibi günlük su 
temasına dayanabileceği anlamına gelir. Saat yüzme, dalış, şnorkelli yüzme, sauna kullanımı, sıcak duşlar, su sporları veya uzun 
süreli suya batırma için tasarlanmamıştır . Isı, buhar, sabun, şampuan ve basınç değişiklikleri contaları zayıflatabileceğinden ve 
nemin cihaza girmesine izin verebileceğinden duş alınması önerilmez. Sabunlu su, tuzlu su, şampuan, saç kremi, losyon, parfüm, 
alkol, temizlik ürünleri veya benzeri maddelere  
maruz kalmaktan kaçının , çünkü bunlar sızdırmazlık malzemelerine zarar verebilir ve su geçirmezliği azaltabilir.  
Saat ıslakken düğmelere basmayın, kurma kolunu çevirmeyin veya şarj etmeyin. Su geçirmezlik, normal aşınma, darbe, 
çizikler, contaların eskimesi veya yanlış kullanım nedeniyle zamanla azalabilir.  
Saatin dayanabileceği durumlar: El yıkama, terleme, açık hava sporları sırasında yağmur, suya kazara düşme. 

Uygulama İzinleri ve Bağlantı: 

Telefonunuzu ilk kez bağlarken bir izin istemi görebilirsiniz. Gerekli izinleri vermek için talimatları izleyin. Eğer bu istem 

görünmüyorsa, telefonunuzun ayarlarına gidin ve tam işlevsellik sağlamak için izinleri manuel olarak verin. Eşleştirme başarısız 

olursa, saati sıfırlamayı veya yeniden başlatmayı deneyin. 

Çağrı veya mesaj bildirimleri almıyorsanız, şunları kontrol edin: 

, telefonunuzun Bluetooth menüsü üzerinden değil , uygulama üzerinden eşleştiriliyor . Hem uygulama hem de telefon 

ayarlarında bildirimler etkinleştirilmiş durumda. Uygulamanın Rahatsız Etme modu devre dışı bırakılmış. Bluetooth aktif.

Saat üzerinden yapılan aramalar kısa görüşmeler için en uygunudur. Daha uzun aramalar bağlantı kopmalarına neden olabilir. 

Bağlantı sorunlarını giderme ipuçları: 

• Hem saatin hem de telefonun şarjının dolu olduğundan emin olun. Bluetooth ve GPS'i etkinleştirin. Uygulama için konum 

erişimine izin verin. Saati telefona yakın tutun. Telefonunuzun ve uygulamanızın güncel olduğundan emin olun. Uygulamayı 

yeniden yüklemeyi veya her iki cihazı da yeniden başlatmayı deneyin. Minimum gereksinimler: Android sürüm 6.0; IOS sürüm 

12.0.

Sensör İşlevselliği: 

Sensör üzerindeki yanıp sönen kırmızı ışık, saat takılı olmasa bile normal bir davranıştır. Aktif ölçüm veya veri aktarımını gösterir. 

Bakım ve Yazılım Güncellemeleri: 

Saatin düzgün çalışması için zaman zaman yeniden başlatın veya sıfırlayın. Yeni bir yazılım sürümü mevcutsa, uygulama 

üzerinden güncelleyin (Profil → Saat ayarları → Yükselt). Ayrıca, telefonunuzun uygulama mağazası aracılığıyla uygulamayı da 

güncel tutun. 

Şarj ve Pil Bakımı: 

Saati her zaman en fazla 2 saat boyunca 5 V ile şarj edin. Aşırı şarj veya yanlış voltaj pil kapasitesini ve ömrünü azaltabilir. 

Çevresel faktörler (örneğin sıcaklık) ve aktif özellikler pil performansını etkiler. Bazı işlevler pili birkaç saat içinde tüketebilir. Pil 

kapasitesi zamanla doğal olarak azalır. 

Güvenlik Talimatları: 

• Saati düşmelerden, darbelerden, yüksek sıcaklıklardan ve doğrudan güneş ışığından koruyun. Bunlar işlevini bozabilir veya 

hasara neden olabilir. Cihazı oda sıcaklığında saklayın. 

• Saat dahili bir pil içermektedir. Patlama riski nedeniyle ateşe veya aşırı sıcağa maruz bırakmayın. Patlayıcılardan ve 

kimyasallardan uzak tutun. Cihazda değişiklik yapmayın veya kurcalamayın; bu yaralanmaya neden olabilir veya ürünü 

güvensiz hale getirebilir. Onarımlar yalnızca yetkili profesyoneller tarafından yapılmalıdır. 

• Ürünü çocukların erişemeyeceği yerde saklayın. Boğulma tehlikesi oluşturabilecek küçük parçalar içermektedir. 

 

 

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household (mixed) waste but 

should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in accordance with applicable 

legal regulations. Please protect the environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesmějí být 

vhazovány do domovních (směsných) odpadů, ale vyhazují se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby 

životnosti výrobku přiměřeně podle platných zákonných ustanovení. Prosím šetřete životní prostředí. SK - 

Recyklácia: Elektronické a elektrické produkty nesmú byť vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale 

musia byť odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci životnosti výrobku v súlade s platnými zákonmi. Prosím, 

chráňte životné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie mogą być wyrzucane do odpadów 

komunalnych (zmieszanych), lecz należy je oddawać do elektroodpadów. Utylizuj odpady po zakończeniu okresu użytkowania 

produktu zgodnie z obowiązującymi przepisami. Prosimy o dbanie o środowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische 

Produkte dürfen nicht im Hausmüll (Restmüll) entsorgt werden, sondern müssen dem Elektroschrott zugeführt werden. Entsorgen 

Sie Abfälle am Ende der Produktlebensdauer gemäß den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. 
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FR - Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers (ordures 

ménagères), mais doivent être déposés dans les points de collecte des déchets électroniques. Éliminez les déchets en fin de vie 

du produit conformément à la législation en vigueur. Merci de protéger l’environnement. IT - Riciclaggio: I prodotti elettronici ed 

elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i 

rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere l’ambiente. NL - Recycling: Elektronische en 

elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te 

worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm 

alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electrónicos y eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica 

(mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos electrónicos. Elimine los residuos al final de la vida útil 

del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletrónicos 

e elétricos não devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos resíduos eletrónicos. Elimine os resíduos no final 

da vida útil do produto de acordo com a legislação aplicável. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Újrahasznosítás: Az 

elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a háztartási (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai 

hulladékgyűjtőbe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamának végén a hatályos jogszabályoknak megfelelően kell 

ártalmatlanítani. Kérjük, óvja a környezetet. HR - Reciklaža: Elektronički i električni proizvodi ne smiju se odlagati u kućni 

(miješani) otpad, već se moraju predavati kao elektronički otpad. Otpade zbrinite na kraju životnog vijeka proizvoda u skladu s 

važećim zakonskim propisima. Molimo čuvajte okoliš. SI - Reciklaža: Elektronskih in električnih izdelkov ni dovoljeno odlagati 

med gospodinjske (mešane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu življenjske dobe 

izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaža: Elektronski i električni proizvodi ne 

smeju se odlagati u kućni (mešoviti) otpad, već se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlažite na kraju životnog veka 

proizvoda u skladu sa važećim zakonskim propisima. Molimo čuvajte životnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice și 

electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deșeuri 

electronice. Eliminați deșeurile la sfârșitul duratei de viață a produsului conform reglementărilor legale aplicabile. Vă rugăm să 

protejați mediul. BG - Рециклиране: Електронните и електрическите продукти не трябва да се изхвърлят в битовите 

(смесените) отпадъци, а да се предават като електронен отпадък. Изхвърляйте отпадъците в края на експлоатационния 

срок на продукта съгласно действащите законови разпоредби. Моля, опазвайте околната среда. UA - Переробка: 

Електронні та електричні вироби не можна викидати в побутові (змішані) відходи, їх потрібно здавати як електронні 

відходи. Утилізуйте відходи після закінчення терміну служби виробу згідно з чинним законодавством. Будь ласка, 

бережіть довкілля. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald 

(blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids ophør i overensstemmelse med 

gældende lovgivning. Venligst værn om miljøet. FI - Kierrätys: Elektronisia ja sähköisiä tuotteita ei saa hävittää talousjätteen 

(sekajätteen) mukana, vaan ne on toimitettava sähkö- ja elektroniikkaromun keräykseen. Hävitä jätteet tuotteen käyttöiän lopussa 

voimassa olevan lainsäädännön mukaisesti. Ole hyvä ja suojele ympäristöä. SE - Återvinning: Elektroniska och elektriska 

produkter får inte slängas i hushållssoporna (blandavfall) utan ska lämnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslängds 

slut enligt gällande lagstiftning. Var vänlig och skydda miljön. GR - Ανακύκλωση: Τα ηλεκτρονικά και ηλεκτρικά προϊόντα δεν 

πρέπει να απορρίπτονται στα οικιακά (μικτά) απορρίμματα, αλλά να παραδίδονται ως ηλεκτρονικά απόβλητα. Απορρίψτε τα 

απόβλητα στο τέλος της διάρκειας ζωής του προϊόντος σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία. Παρακαλούμε προστατεύστε το 

περιβάλλον. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali būti išmetami į buitines (mišrias) atliekas, juos reikia 

pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas šalinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojančių teisės aktų. Prašome 

saugoti aplinką. LV - Pārstrāde: Elektroniskie un elektriskie izstrādājumi nedrīkst tikt izmesti sadzīves (jaukto) atkritumos, bet 

jānodod kā elektronikas atkritumi. Atkritumi jāutilizē pēc produkta kalpošanas laika beigām saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību 

aktiem. Lūdzu, saudzējiet vidi. EE - Ringlussevõtt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata olmejäätmete 

(segaolmejäätmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajäätmete kogumispunkti. Hävitage jäätmed toote eluea lõppedes 

vastavalt kehtivatele õigusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Dönüşüm: Elektronik ve elektrikli ürünler evsel (karışık) 

atıklarla atılmamalı, elektronik atık olarak imha edilmelidir. Ürünün kullanım ömrünün sonunda atıkları yürürlükteki yasal 

düzenlemelere uygun şekilde imha edin. Lütfen çevreyi koruyun. 

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity: www.winner-

mobile.com CZ - Tento výrobek splňuje veškeré požadavky směrnic EU, které se na něj vztahují. EU 

prohlášení o shodě: www.winner-mobile.com SK - Tento výrobok spĺňa všetky požiadavky smerníc EÚ, ktoré 

sa naň vzťahujú. EÚ vyhlásenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spełnia wszystkie 

wymagania dyrektyw UE, które mają do niego zastosowanie. Deklaracja zgodności UE: www.winner-

mobile.com DE - Dieses Produkt erfüllt alle Anforderungen der für es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitätserklärung: 

www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme à toutes les directives de l'UE qui lui sont applicables. Déclaration de 

conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto è conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di 

conformità UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: 

www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaración de 
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conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que lhe são aplicáveis. 

Declaração de conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandó EU-irányelvek minden 

követelményének. EU megfelelőségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva 

koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com SI - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki 

se nanj nanašajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se 

na njega odnose. EU izjava o usaglašenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs îndeplinește toate cerințele directivelor 

UE aplicabile. Declarație UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - Този продукт отговаря на всички изисквания на 

приложимите директиви на ЕС. ЕС декларация за съответствие: www.winner-mobile.com UA - Цей виріб відповідає всім 

вимогам директив ЄС, які до нього застосовуються. Декларація відповідності ЄС: www.winner-mobile.com DK - Dette 

produkt opfylder alle gældende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserklæring: www.winner-mobile.com FI - Tämä tuote täyttää 

kaikki sitä koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna 

produkt uppfyller alla tillämpliga EU-direktiv. EU-försäkran om överensstämmelse: www.winner-mobile.com GR - Αυτό το προϊόν 

συμμορφώνεται με όλες τις ισχύουσες οδηγίες της ΕΕ. Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ: www.winner-mobile.com LT - Šis gaminys 

atitinka visus jam taikomus ES direktyvų reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Šis produkts atbilst 

visām piemērojamām ES direktīvām. ES atbilstības deklarācija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kõigile 

kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu ürün, kendisi için geçerli tüm AB 

direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyanı: www.winner-mobile.com 

Email support: servis@winner-mobile.com 
EN - If you have any questions, please contact our technical support. 

CZ - V případě jakýchkoliv dotazů se obraťte na naši technickou podporu.  
SK - V prípade akýchkoľvek otázok kontaktujte našu technickú podporu. 
PL - W przypadku jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. 

DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. 
FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. 
IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico. 

NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. 
ES - En caso de cualquier duda, póngase en contacto con nuestro soporte técnico. 
PT - Em caso de dúvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. 

HU - Kérdés esetén lépjen kapcsolatba műszaki támogatásunkkal. 
HR - Za sva pitanja obratite se našoj tehničkoj podršci. 
SI - V primeru kakršnihkoli vprašanj se obrnite na našo tehnično podporo. 

RS - U slučaju bilo kakvih pitanja obratite se našoj tehničkoj podršci. 
RO - Pentru orice întrebări, vă rugăm să contactați suportul nostru tehnic. 
BG - При въпроси се обърнете към нашата техническа поддръжка. 

UA - У разі будь-яких запитань звертайтеся до нашої технічної підтримки. 
DK - Hvis du har spørgsmål, bedes du kontakte vores tekniske support. 
FI - Mikäli sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä tekniseen tukeemme. 

SE - Vid frågor, vänligen kontakta vår tekniska support. 
GR - Για οποιαδήποτε απορία, παρακαλούμε επικοινωνήστε με την τεχνική μας υποστήριξη. 
LT - Kilus klausimams, kreipkitės į mūsų techninę pagalbą. 

LV - Jautājumu gadījumā, lūdzu, sazinieties ar mūsu tehnisko atbalstu. 
EE - Küsimuste korral võtke ühendust meie tehnilise toega. 
TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletişime geçin. 
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